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Predgovor 

k phrvomu izdanju. 

Ova-je knjižica spisana po naruči visokoga c. kr. Mini¬ 
starstva Bogoštovja i Naukah, a bijaše namenjena, da-se 
troškom c. kr. ravnateljstva za izdavanje školskih knjigah 
izda u Beču. Nu visoko-je Ministarstvo sudilo, da-je moj 
nauk o accentu duži neg što-ga treba za učenike naših 
gimnazijah, pak-mi-je vratilo još lani rukopis, neka rečeni 
nauk skratim onako, da izpustim iz njega, što-je manje 
potrebno. Ali bojeći-se ja, da-bi-rai delo tim nerazumivo 
i nekoristno postalo, volio-sam-ga s dopuštenjem visokoga 
Ministarstva 6 svom trošku izdati nego-li da-ga preveč skra¬ 
tim; a manje potrebne stvari moč-če-se i onako u školi 
lahko preskočiti 

Sastavio sam ovaj I. dio največma po starijoj mojoj 
knjižici od g. 1839.*), samo što-sam nekoje česti umnožio 
a nekoje promenio. Iznova-sam dodao napomenuti nauk o 
accentu po hercegovačkom izgovoru, i tvorenje rečih. 

Spšrva-mi nije bila nakana upuštati-se u dublja iz- 
traživanja o naravi naglaska: hotio sam, da sastavim pra¬ 
vila o accentu oblikah samo sklonitbe i sprege; ali vidiv 
da-se ta pravila n& dugo šire, pomislih, nebi-li-se morda 
dalo iznači i u kratko izreći obće načelo o naglasku, koje- 
bi valjalo z& sve reći i forme u jeziku, i latih-se toga 
posla. Ali nakon duga iztraživanja uvidih, da-mi premučna 
bijaše ta zadaća, buduć da-bih ft njoj bio imao izreći 

*) Temelji ilirskoga i latinskoga jezika. U Zagrebu 1839. : drugo iz¬ 
danje 1842. 
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načelo naravnoga rythraa ili rek-bi muzike našega jezika, 
koje-bi pokazivalo, u kojem-se razmerju nalaze accenti i 
duge količine medju sobom i naprema broju slovakah u 
rečih. Nenašav toga trudih-se, da barem za glavne forme 
(u imenih za 1. i 2. padež, a u glagoljih za inflnitiv i 
sadanji indicativ) što takva iznajdem, pak-mi ni to ne- 
pojde za rukom. Ali-mi s toga sasvim tim neosta trud 
bez svakoga ploda; jer iztražujuč narav štokavskoga ac- 
centa često-se samo mimogrede i kao nehote mašah ča¬ 
kavskoga i to največma prispodobe radi, a kadšto i s toga, 
što-sam vt njem, a osobito u izvodjenju i slaganju veču 
nalazio uporu; pak slučajno tim putem naprčda stupajuč 
nenadno dojdoh donle, da uvidih ono, što-sam u §. 51. 
kazao. Sada-mi-se čini, da-bi mnogo lakše bilo sastaviti 
pravila o samom starinskom (čakavskom) accentu bez sva¬ 
koga obzira na noviji, a mislim, da-bi bilo i bolje, da-se 
i u grammatikab i u rečnicih izključno čakavski accenat 
bileži, jer-bi tim odpao jedan težki, pak nebi tršbalo 
dvostrukoga, a i onako-se može (po §. 51., 1. a, b) ča¬ 
kavski accenat sasvim lahko i bez ikakve smetnje što¬ 
kavski čitati, samo kad-je i količina nenaglašenih. dugih 
slovakah naznačena. 

Za ravnanje onim, koji-bi morda hoteli ovo delo 
javno prosuditi, imam napomenuti, da-je moj nauk o ac¬ 
centu ovoga jezika samo pčrvi pokušaj ove včrste. Po- 
znato-je pako, koliko-je mučan i koliko vremena ištuči 
posao tumačiti ovako mnogovčrstan i nepostojan naglasak, 
kao što-je u hčrvatskom jeziku, gdč još i onaj, koji ne¬ 
prestano u zemlji žive, gde čist vlada naglasak, kojim 
hoče da piše, dosta putah mora dvojiti, kako da naznači 
pravi izgovor ove ili one reći, koju-je včrlo ređko ili 
odavna čuo. A koliko nije veča ta težkoča za onoga, 
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koji-je ved od nejake dobe na razna naviknut narečja i 
naglašivanja, ili žive u mestu od drugoga naglaska? 
S toga-je lahko mogude, da-sam u pojedinoj kojoj reći 
pogrešio accenat; jer neznajudi nikoga u Zagrebu, koji-bi 
sasvim čisto budi štokavskim budi čakavskim accentom 
umio govoriti, neiraah koga pitati, nego ii svakoj dvojbi 
moradoh verovati tiskanim knjigam, kao što-su rečnici: 
Dellabella, Stulli i najvedma Karadžid; a ujedno moram 
priznati, da-mi-je i Daničid pomogao svojom „srpskom 
gramatikom," i člankom „o srpskijem accentima" u knjizi 
„Slavische Bibliothek von Fr. Miklosich, I. Band." Delce 
otca Marijana Šfinjida*) prispe-mi u ruke, kad-je moj ru¬ 
kopis ved gotov bio; a da budem prije pročitao ono, što 
piše o skakanju accenta na str. 14. manje-bih-se bio 
trudio. 

Ovde moram još očitovati, da-se ja s nikim nedu 
pregovarati, kako-su stari Grerci i Rimljani svoj zavinuti, 
a kako oštri accenat na dugih slovkah izgovarali: ja- 
sam-se ovimi znaci služio, kako sam u starijih hčrvatskih 
knjjgah našao. 

Za sad izdajem evo samo pčrvi dio moje Slovnice, 
a drugi imam još đoveršiti, pak-cu-ga poslije izdati, ako- 
mi zdravje posluži. Medjutim-de svakomu dobro dojti 
„Skladnja" ovdešnjega gimnazijskoga učitelja g. Adolfa 
Vebera, koja-ce dd skora troškom c. kr. ravnateljstva za 
izdaju školnih knjigah u Beču izpod tiska iziti. 

Najposle imam napomennti, da-je ova slovnica izvorno 
samo za gimnazije namenjena bila; pak bududi gimazij- 
ska' mladež u latinskoj i gčrčkoj grammatici na latinske 
grammatične nazive navikla, naručeno-mi beše, neka-se 

*) De ratione depingendi rite quaslibet voces artieulatas, seu de vera 

orthographia, Viennae 1853, 
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zk volju veće razumivosti latinskimi nazivi služim: ali 
želeći opet, da bude knjižica i realnih školah učenikom 
koristna, dodao-sam često i hbrvatske nazive, pak odatle 
nasta mešovita poraba jednih i drugih. 

U Zagrebu, mčseca Lipnja 1858. 

Pisalac. 


Predgovor 

k drugomu izdanju. 

Razprodavši se pbrvo izdanje ovoga I. dela moje slov¬ 
nice, izdah-ga evo pb drugi put s nekojimi promenami i 
popravci. Drugi dio izdat-ću, ako i kad-mu potršba nastane. 
U Reci, dne 1 . Studenoga 1861. 

Pisalac. 


Predgovor 

k tretjemu izdanju. 

Nastavši potreba, da-se ovaj I. dio Slovnice opet 
s&m bez drugoga dela izda, izlazi evo pb tretji put, i opet 
s nekojimi promenami i dodatci. 

U Zagrebu dne 1. Listopada 1866. 

Pisalac. 


K četvh'tomu izdanju. 

S istoga razloga izlazi ova knjižica evo i četvbrti 
krat i opet gori rečenim načinom. 

U Zagrebu početkom Listopada 1869. 

Pisalac. 
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Pojam slovnice. 

1. Pod imenom slovnice hčrvatske razumčva-se nauk o §• !• 
pojedinih rččih ovoga jezika, i o načinu, kako-se govor iz 
njih sastavlja. 

2. K ovomu nauku pripada još i uputa u pravilan način 
pisanja ( orthographia) i dodatak o stihotvorstvu (versificatio). 

Pazi 1. Tumačenje značenja pojedinih rččih spada u rččnik ( lexi - 
ćori), a ii slovnicu samo u toliko, u koliko ono visi o promčni njihova oblika. 

Pazi 2. Hčrvatski jezik-je ono narččje slovčnsko, 3to-se govori u 
obostranoj Hčrvatskoj (austrijanskoj i turskoj), Slavoniji, Bosni, Hercego¬ 
vini, Dalmaciji, Istriji, Sčrbiji i Cernoj Gori, tere-ga Serblji takodjer serb- 
skim zovu. Hčrvatski-je dakle i sčrbski jednoga istoga naroda jedan isti 
jezik, imajući ova dva obćenitija različita imena kao proizvod dviuh glav¬ 
nih negdašnjih dčrŽavah ovoga naroda. l ) 


Deli slovnice. 

Dčli-se na dvoje slovnica: na rččoslovje (etymolo-$. 2. 
gia), i na skladnju (syntaxis). 

1. Rččoslovje saderžaje: 1. Nauk o slovih (de lite - 
ris), njihovu izgovoru i porabi; 2. pregibanje rččih, t. j. sklo- 
nitbu, prispodobu i spregu; 3. tvorenje rččih, t. j. izvođjenje 
i slaganje; i 4. razdčljenje nepregibivih rččih iliti česticah 
(particulae). 

2. Skladnja sadčržaje: 1. nauk o slaganju čestih gole 
izreke, 2. o porabi padežah; 3. o porabi glagolja; 4. o po¬ 
rabi brojnikah, zaimenah i pričestjah; 5. o raznoj včrsti pro¬ 
stih i složenih izrekah, i o govoru; 6. o razredbi rččih u 
izreci, a izrekah ii govoru; i 7. o stihotvorstvu. 


') S toga-bi-se nas jezik u nebitju jednoga obcega narodnoga imena 
mogao po Kopitaru zvati: hervatsko-sčrbski, ili: sčrbsko-hčrvatski. 
Nu mnogi književnici naši nazivlju-ga negđaSnjim zemljopisnim ime¬ 
nom ilirskim: ali buduć da-je ovo u narodu nepoznato, ja-sam-se 
ovđč volio služiti narodnim imenom, i to radi kratkoće samo 
jednim, meni bližim, a na svem jugozapadu ovoga jezika jedinim 
u narodu pozuatim imenom hervatskim. 

Slovnica A. Mažuraniča. 1 
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Dio I 

Rečoslovje. 

I. Glasoslovje. 

»lava I. 

0 s lov ih (de literis). 

§• 8 . Hervatski-se jezik piše raznim pismom, koje-se po pfer- 
vih slovih azbuka ili abeceda zove. Poznato-je troje: 

a) izvorno slovensko (tako zvana glagoljska azbuka), 

b) g&rčko popunjeno (sada tako zvana kyrilska iliti ćiril¬ 
ska azbuka); 

c) latinsko popunjeno (abeceda). 

g, 4. Polovina Hbrvatah, t. j. Rimokatolici piSu sada obično latinskim pi¬ 

smom, t, j. abecedom. Ovi Hbrvati-su uzeli svih 25 latinskih slovah, pak-su 
izpustili suvišna tri (q, X, y, koja-jim samo za latinske i gčrčke reči služe), 
ter tako jim ostaše samo 22. Nu buđuči da ima hhrvataki jezik vise glado¬ 
vah nego 22, za mnoge-jim-je glase manjkalo po slovo. Nedostatak ovaj 
naknadjivali-su dugo vrčmeua sastavljanjem više suglasnikah i to na raz¬ 
novrstan način, n. pr, eh, cs, sh, se, scj, itd. Poslč-su uvidili, da-je 
bolje, da svaki glas ima svoj poseban znak iliti slovo: zato, da uklone svu 
smetnju , koja biaše zavladala uslčd onoga nedostatka, zabilčžiše odozgor 
nčkoja latinska slova na Češki način, i dadoŠe-jim značenje onih manjka- 
jučih slovah, kao : c, ć, e, 8 , ž. 

5 ^ Abeceda ima (za pisanje h&rvatskih rdčih) 27 slovah 
sl&dedih: a, b, c, 6 , d, d, e, 6 , f, g, h, i, j, k, 1 , m, n, o, p, 
r, s, š, t, u, v, z, ž. 

§. 6 . 1 . Glasna slova iliti glasnici (voccUes) jesu: a, e, i, 

o, u; k tomu e, koje služi mdsto slovenskoga ili b, osobito 
pred r, u. pr. cern, pčrst, kerst (= c’rn, p’rst, k’rst) §. 64. 
2 . Suglasnici (consonantes) jesu sva ostala slova . 

g % 7. Dva samostalna glasa u jednoj slovci izgovorena ime- 
nuju-se dvoglasnik (diphthonguš). Po vanjskom obliku mogu 
bit takvi dvoglasnici ili prosti (od jednoga slova) ili slo- 
ženi (od dva slova). 
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1 . Prost đvoglasnik imamo u abecedi samo jedan: 
w e w , koji-se u dugih slovkah izgovara kao jednoslovčano ie, 
a u kratkih kao je: vrčme, dčte, (= vrieme, diete); dčlo, 
mčsto (= đjSlo, mjesto). §. 65. 

Pazi. Kad-je dug ovaj đvoglasnik, služi često u pČsmah i kao dvž 

slovke. 

2 . Složeniju dvoglasnici: ao, eo, io, oo, uo, eo ili 
lčpše io (t. j. kad-se I na kraju slovke pretvori na o), kojbse 
u pčsmah mogu i razlučiti nk dvč slovke. 

Kada-se god u sklonitbi, sprezi i izvodjenju, a kadšto i ^ 
h slaganju rččih sastanu po dva glasnika, osim gori (§. 7, 2) 
navedena slučaja, onda 

1 . ili se oba stope ujednu i dugu slovku; n. p. 
aa u a : znah, jati, mati, m. znaah, jahati, jaati, mahati, maati. 
eu u u: ora, pišu, m. oreu, oreju. 

oa u «: svak, stati, pas, bati-se (čak.), ma, tva (čak.) m. 

svojak, svčak; stojati, pojas, bojati-se, mbja, tvoja, 
oe u o: mčga, tvoga, svčga, m. mojega, raoega, tvojega, svojega, 
oo u o : grotom, m. grootom, grbhotora. 
ai u *j: nitjti, zajti, m. naiti, zaiti. 
ei u ?j ili ?: nejmam ili nemam, m. neimam. 
ea u ia, a ovo u jS: vidjah, od videah = vidiah. 
eo u e: neću, m. neoću ii nehoću. 
ia uj«: pl&tjah, učah, m. platiah, uČiah. 
ii u i: priti, prldera, ilinje, illnjski, ra. priiti, priidem itd. 
oi u oj : dčjti, pčjti, m. doiti, ’ poiti (doći, poći), 
na u ia, a ovo u j«: tonjah, m. tonuah ili toniah. 
ui u uj: ujti. ujdem, (ući, udjem), m. uiti. Vidi §§. 21.164. 

2. Ili ako razumivost nedopušta da-se stope, pa moraju 
ostati dvč slovke, umetne-se meda-nje j ili v, da-se jasnije 
razluče, ter da-se zloglasno zčvanje ( hiatus) ukloni; n. pr. 
aa: aja, ava; dajati, davati, m. daati. 

ae : aje ; dajem, m. daem. 

au: aju; znaju, m. znau. 

ea: ćva ili ija; lčvati, lijati, m. lčati. 

eu : iju; razumiju, m. razumču. 

ia: ija; bijah, m. biah. 

ie: ije; pijem, piješ, pije. 

ue: iye ili uve; čujem, čuješ, itd. čuven. 

1* 
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Pazi. Ima slučajah, gde-se (ponajviše u slaganju rččih) sastanu 
po dva glasnika, pak ostaju i nestopljeni i bez umetnuta j ili v; n. pr. 
ae: jedanaest, dvanaest (premda-se čuje i jeđknSst, dvknSst. itđ. i jeda- 
najst, dvanajst). 
a i: zaigrati. 

ao : naoblaČiti-se, naopako, praotac itd. 

an: saučenik, nauk, jauk, pauk, paun. 

eo: preohol, preostar, neosštiti. 

eu : neuk, prbuzak. 

io: buljiok. 

oi: poigrati. 

OO: cernook, poočim, pootimati. 

OU: pouzdan, proučiti. 

UO: poluotok, suočiti. 

§. 9. Izgovaraju-se suglasnici: 

1 . nezabilčženi kao u latinskom, osim 

o, koje-se uv&k jednako izgovara kao nčmačko z; samo u 
imenih starih Rimljanah pred a, o, u, i pred suglasnikom 
na rimski način kao k: C&j, C6rnelij, Octavlan, Claudij, 
Crass; 

g uvčk tverdo kao u latinskom pred a, o, u; 
h izgovara-se u dobrom jeziku uvčk jasno (premda-ga u ne¬ 
kojih krajih slabo ili ništa neizgovaraju). 
j služi ne samo kao pravi suglasnik, n. pr. ja, jedan, moj, 
tvoj itd., nego i kao znak pomekšavanja drugih suglas- 
nikah, n. pr. gr&dja, platja, ljubav, kr&lj, konj; 
s izgovara-se uvćk oštro kao gerčko a, a nčmačko fj; 
z, kao nčmačko f u rčči lefen. 

2 . Zabilčženi suglasnici znače glase, kojih neima u 
latinskom, a izgovaraju-se ovako: 

e kao nčmačko tfdp, a talijansko c pred e, i; 
e kao tj: ćud, moć, noć. 
š kao nčmačko a tal. sc pred e, i. 
z kao francezko j: žaba, žćna, žica, žiit. 

§. 10. Dčle-se suglasnici: 

I. po orudju izgovaranja na 
listne ( labiales ): b, p, iii, v, f; 
zubne (dentales): d, t; c, z, s; 
jćzične (linguales): 1, ii, r; c, ć, j, š, ž; 
gćrlene (jgutturales) : g, h, k. 
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II. po naravi njihovoj: 

1 ) na slitne ili tekuće (liquiđae): I, m, n, r; 

Pazi. Ovi-se suglasnici zato tako nazivlju, sto-se sa svakim 
drugim suglasnikom lahko dadu pred glasnikom skupa izgovoriti, i 
kao sliti u jednu slovku (s y 11 a b u), n. p. blag, kmet, dno, krov. 

2) na nčme (mutae), što-su svi ostali. — Izmeđju nčmih-se 
nčkoji zovu takodjer zviždeći, a to zubni: c 9 8, z; i 
jezični: o, 8 , ž. 

Još drugačije-se dčle po naravi 1 . na meke: č, ć, j, 
š, ž; i 2 . na t v č r d e, što-su svi ostali. 

Nćmi-su dvovćrstni: §• 

1 . slabi: b, d, g, v, z, ž, —, —, —, —. 

2 . j a k i: p, t, k, f 9 s, š, h 9 c, č, ć. 

j-je samo od sebe mehkan suglasnik, ter kao takav neide ni 
medju slabe ni medju jake nčme suglasnike. 

Pazi. Tri slova medju jakimi nšmimi (c, ć, ć) jesu nška versta 
suglasnih dvoglasnikah, t. j. svakoga onoga slova glas-je nastao iz dvajuh 

suglasnikab, i to e = ts ili ds ; č — tš ili dš ; Ć == tj ili gt ili kt. 

§§. 15 i lb: 4, 5. 

Tvčrdi suglasnici mogu-se pomekšati, i to svaki na je-§* 12. 
dan od ovih triuh načinah. 

1 . pretvaranjem u drugo slovo, i to gčrleni i tvčrdi 
zviždeći: 

k i c u č: mičem, btče, slčpački; jiinače, junački, skdčem 
(micati, otac, slčpac, junak, skakati); 
h i s u s: d&še, pušem, pišem (duh, pfthati, pisati); 
g i z u ž: b5že, stružem, družtvo; knćže, vćžem, knežtvo 
(od: bćg, str&gati, dnig; knćz, vćzati). 

2 . sa j, i to: d, t, I, n 9 na: «lj- tj (ć), Ij, nj, kao: r 6 - 
djen, pldtjen, paljen, gbnjen (od: roditi, platiti, paliti, gbniti). 

3. sa Ij, i to svi ustni: b 9 p, v (f). ili, na: bij, pjj, 
vlj (flj), mlj: zarobljen, utopljen, pozdravljen, zadimljen 
(od: zarbbiti, utopiti, pbzdraviti, zkdimiti, a tako i trefljen 
od nčm. trefiti). 1 

Pazi. U imenih (t. j. u samostavnih i pridavnih rščih) mogu-se 
ustni suglasnici i samim j pomekšati: grobje i groblje, kopje i koplje, zdra- 
vje i zdravlje, kervju i kervlju; kravji (vlji), volovji (vlji). 
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§. 13. Pretvaranje g&rlenih (k, h, g) u tv&rde zviždeće (c, s, 
z), a mekšanje ovih i onih (§. 12, 1) u raehke zviždeće (č, 
š, ž) biva u slćdećih slučajih: 


Pretvara-se 

:\k 

što ? 

1. 

U deklina- 
ciji, kojoj 
i gđč? 

2. 

U konju- 
gaciji gla¬ 
goljah, ko¬ 
jih i gđč? 

3. 

D izvodje- 
nju, kada ? 

Prilike. 

k 

h 

s 

k 

h 

g 

c 

8 

z 

1. i II. 

pred i 

s infiniti- 

vom na ći, 
pred i 

U glag. 
trajnih iz¬ 
vedenih iz 
pervotnih 
na ć», i 
imenih s 
umetkom 
nu. 

1. Vuci! đftsi! b5zi 1 

2. pčci! —, strizi (ti) ! 

3. -strizati. —, -siecati, di¬ 
zati, disati, micati. 

č 

š 

ž 

I. u sing. 

pred e 

1. a inflnit. 
na ei ; 

pred e : 

2. s inf. na 
! ati pred 

i, u 

1. pridav- 
nih pred 

ji, ski, 
an. 

2. infiniti- 
vah na 

iti (ati.) 

1. Vuče! dfiše! b&že! 

2. pččem, —, strižem, ska¬ 
čem, sk&Či! skaču ; tako 
jasem, dižem ; 

3. jiinSčki , vlkSki, bčžji; 
dičan , prasan , điižan ; 
dičiti, strksiti , snažiti ; 
(mrčati, slhsati, j&čati). 

C 

s 

Z I 

č 

š 

ž 

I. u sing. 
pred e 
(osim s) 

s infinit. 

na ati, 
prede, i,u 

Pred skiJ 
ji. an, ev 

(osim s) j 

1. otče ! knčže ! (Isuse, 
spase). 

2. mičem , pišem , dižem ; 
miči, -si, -ži (ti); miču, 
-su, -žu (oni). 

3. slčpaČki, knežki, knežev. 


Pazi. Iznimke od ovoga pregleda pokazat če-se na svojih mčstih, u ko- 
liko-jih ima. 

§. 14. Ostali tv&rđi suglasnici (osim gćrlenih i zviždećih, §. 12, 
2—3) mekšaju-se ii obće, kada (u sklonitbi, sprezi ili izvo- 
djenju) zk njimi dojde j, koje-se onda obićno s njimi stopi ; 
samo r-se nikada nemeksa, a tako ni drugi suglasnici, koji- 
su jednom mehki (j, č, ć, s, ž), premda mogu za sobom imati 
j, kad ono k slšdećoj pripada slovci: nkjjači, b&ž-ji, mlš-ji, 
mač-ji, n&ć-ju (ili noću), Pbdgorje, Zagorje. 

§. 15. Gflas © nastaje iz dvajuh suglasnikah stopljenih u jedan 
glas, i to 

1 . iz tj . hoću = hotju, od hotćti. 
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2 . iz gt, kt: strići, leci, mčsto, strigti, legli, jer-je u 
korenu g, kako-se vidi iz 3 . osobe vbr. (oni) strigu, legu; i 
iz prošloga vremena: strigao-sam, legao-sam; pak peći, sčći, 
tući, m. pek-ti, sčk-ti, tuk-ti, jer-je u korenu k: (oni) peku, 
sčku, tuku; pekao-sam, sčkao, tukao. 

Pazi. Malo-je pravih hšrv&tskih rččih, koje već ii korenu imaju ©, 

(kao: ćud, ćut, moć. noć, peć itd,), a njihovo razglabanje ni nespada u * 
ovu knjižica. 

često-se suglasnici drugačije izgovaraju u rččih nego-li §• 16. 
kad sami stoje, t. j. ili slabije ili jače nego-jim-je pravo zna¬ 
čenje. Preglašivanje ovo biva zato, da-se one rčči tim lakše 
izgovarati mogu. Tako: 

1 . slabi-se suglasnici (§. 11), kada pred jakimi stoje, lakše 
jako izgovaraju: ljubko, gladko, slovka, zdravko, grizti, 
težko, itd. (kao: ljupko, glatko, slofka, zdrafko, gristi, 
teško); a kadšto opet ovi jaki: t, k, s, š, slabo, kad 
pred slabimi stoje: svatba. rek-bi, svakda, k bogu, 8 
bogom, zadušbina itd. (kao: svadba, reg-bi, svagda, g 
bogu, z bogom, zađužbina); 

2 . n pred ustnim suglasnikom izgovara-se lakše kao ni: 
shranba, začinba, obranba, on-bo ; a opet m pred ne- 
ustnimi kao n: plam tati i plamtčti, humka, slamka 
(= plantati, hunka, slanka); 

3. 8 i z, kada stoje pred pomekšanimi: Ij, nj, dj, č, ć, 
ili tj, često-se u izgovoru pomekšuju na š i z, kao: 
grozdje, listje, pašče (groždje, lištje, pašče); 

4. ts i ds izgovara-se obično kao c: bratski, hčrvatski, 
gospodski (brački, hčrvacki, gospocki); 

5. ts i dš izgovara-se kao č, a ovo opet pred ii i t kao 
Š: podšav (= počav), podšiti, podšivati (= počiti, po¬ 
čivati), kadšto, radšta (= kačto, račta ili kašto, rašta) 

§. 53, i slčdd. 

Glava 2. 

O dč lje nj u rččih i količini slovaka h. 

A. Dćljenje rččih nn stavke. 

Slovka iliti slog (sylldba) jest glasnik ili dvoglasnik, §• 17. 
sam ili sa više suglasnikah, koji-se mogu s njim .na jednom 
izgovoriti: i-ma-ti, vi-dio, raz-met-nik. 
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§. 18. Svaka rčč ima ili jednu ili više (dvč do sedam) slova- 
kah, pak ako-se kada dogodi, da-se višeslovčana rčč u pismu 
(n. p. nži kraju redka) prekinuti mora, onda trčba paziti, da-se 
razdčli onako, kako-se lakše čita, t. j. da-se nerazkine ni¬ 
jedna slovka. S toga 

§. 19. Trčba znati, na koju slovku pripada koi suglasnik u 
rčči; a o tom-su slčdeća pravila: 

1. Suglasnik stojeći medju dvama glasnicima pripada k 
slčdećemu: go-vo-ri-ti. 

2. Dva ili više suglasnikah u srčdini rčči, ako-se lahko sa 
slčdećim glasnikom skupa izgovaraju, pripadaju k slč- 
dećoj slovci: i-gra, me-tla, su-kno, je-zgra, pro-stran. 

3. Ako se nedadu lahko skupa izgovoriti, uzme-se onaj 
jedan ili dva, koji se mučno skupa izgovaraju, k pređ- 
idućoj, a ostali k slčdećoj slovci: on-da, gčr-lo, tvćr-do, 
stin-ce, p£m-ti-ti, troj-stvO, kr£ljev-stv5, č&st-nlk. 

4. Sastavljene rčči dčle-se kako-su složene: raz-log, od-luka, 
raz-um, o-drčti, nad-iti, ob-iti, od-rčći. 

Izvan: o-bčsiti, o-bratiti, o-blak, u-zeti (mčsto : ob-(v)čsiti, 
ob-(v)ratiti, ob-(v)lak, uz-(j)eti. 

B. Količina i^uantitas) slovakah. 

§. 20 . Glede na količinu (t. j. kratkost i dužinu) dčle-se slovke 
na kratke i duge: nu kratkost i dužina-jim stoji u glasniku. 
Pravila-su o tom u obće kao u latinskom. 

Pazi. Znak kratke slovke je v , a duge dan, brat. 

§.21. 1 . Kratak-je svaki glasnik, koji nije dug; te zato trčba 

kazati samo koji-su dugi. 

2 . Pravi po naravi dug (natura longa) glasnik-je onaj, 
koji-se izgovara kao dva glasnika u jednoj slovci, n. p. aa, 
ee, ii, oo, uu, ie, (kao što-se-je gdčšto i pisalo u starih na¬ 
ših knjigah). Današnji-se dan ovakve duge slovke pišu jednim 
glasnikom, ali kad-je stalo, metne-se znak dužine nadanj, n. p. 
a, e, i, o, u. Ovim-ćemo-se znakom i mi služiti u naznači¬ 
vanju dužine bez naglaska, samo ne u slova o, koje ćemo u 
primčrih, kad-je dugo, pisati ie; ni u drugih dvoglasnicih: 
ao, eo, io, oo, uo, (§. 7. 2), u kojih-je očevidna dužina. 
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Po naravi duge slovke na9tale-su §. 22. 

1. Ponajviše stapanjem, t.j. svaka iz pb dva (ili pb tri), različito slovke 
čineća glasnika, koji-sn-se s vrčmenoin stopili n jednu i dngu slovku ; n. p. 
illnje, iifnjski, m. ii ii nje ili ilijinje, od Ilija. §. 8. 

Pazi. Stapanje ovo dogođi>se rek-bi već u pređknjiževno doba na¬ 
šega jezika; zato-se sada ponajviše ni nezna, iz kojih-je glasnikah nastala 
svaka duga slovka. Dapače i isto dvoglasno e (ie), koje-se još i sada gde- 
sto nk dvČ slovke razdrljeno izgovara, bijaše već u X. stolčtjn stopljeno u 
jednu slovku, kad je već u najstarijih glagoljskih i ćirilskih knjigah samo 
jednim slovom pisano. 

2. A gdčkoja i bez stapanja, i to 

a) ili radi veće punosti rčči, kao Što u nčkojih jednoslovČanih: bog,g. 
b&ga itd. §. 40. c. 

b) ili radi blagoglasja, kao što često u složenih iz kratka predloga i 
glagoljnoga korena; n. p. n&rođ, pdhod, provoz, prigled, r&zmet, n&- 
grada itd., §. 217, 2. 

c) ili sbog položaja sdružena sa slabim teŽkim naglaskom, što-su dvč 
prođužujtiće okolnosti: 16nca od lbnac; tknka (šiba) od tknak. §. 42, 2. 

Svi-su ostali glasnici po naravi kratki (§. 21, 1): ali §• 
ima-jih medju njimi, koji-se kadkada (makar imali ili neitnali 
accenat) nčšto duže izgovaraju, a to kada za njimi stoje po 
dva ili više suglasnikah, koji prćče, da-se onaj glasnik ne- 
može s naravnom svojom bćrzinom izgovoriti, nego-se otegne 
malo, dok-se s izgovaranjem onih suglasnikah dojde do dru¬ 
goga glasnika; n. p. r b, lav, sklad, kolo, para, ve¬ 
dar itd. jesu kratke slovke: ali premda-su iste ove slovke i 
u rččih: robski, lavski, skladno, k< Ini, p&rno, vedro, itd. po 
naravi jos kratke, nemogu-se onako bćrzo kao prije izgovo¬ 
riti, nego-se otežu nSsto, ter primaju nćku dužinu, koja-se 
položajem zove (■ positio ); a slovka takva veli-se polo¬ 
žajem t. j. sbog položaja duga ( positione longci). 

Tako: podkov, odkuda, obraz, obnoć, zlaziti odreći itd. 

Pazi 1. Takvih ima kratkih slovakah, koje već u samom koronu 
dva ili više suglasnikah za glasnikom imaju; n. p. grozd, p6st, čist, guska, 
gusle, mjesto itd., koje sve, ako i nećeš, moraš izgovoriti nčšto duže, nego 
da-jim-je samo jedan ili nijedan suglasnik za glasnikom. 

Pazi 2. Položajna dužina-je kratja od naravne (21, 2): ali buduć 
da-je za metriČne verse premalen broj slovakali od naravne dnžine, služe 
latinskim pčsnikom i ovakve položajem duge slovke kao prave duge; pa 
tako može biti i u nas. 

Položajem dugi glasnici neotežu-se svi jednako, nego nčkoji više a §• 24. 
drugi manje. Manje-se otežu oni, koji imaju za sobom nčm i slitan suglas¬ 
nik (§. 10. II.) kao jfitro, kČpno, Čudno, hrŠbro itd. Ovaj-se položaj u La- 
tinah i Gerkah slab zove (positio debilis). 
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Pazi 1. Slaboga položaja sloyke uzimali-su gbrčki i rimski pčsnici 
ili kao duge ili kao kratke , kako jim bijaše potreba (cerebrum ili cert- 
brum ), a u svakdanjem govoru bijahu-jim vazda kratke. 

P a z i 2. j i z nećiue duga položaja u hhrvatskora, kao što u la¬ 
tinskom. 

Pazi 3. Ima slovakah , koje uz naravsku dužinu i položaj dug 
imaju: kletva, sflkno, zviezđa itđ. Svak može znati, da one ostaju duge, 
makar da izgube onaj položaj ; n, p. kleti, sfikati itd. 

Pravila o količini. 

§. 25. 1. Bnđuć da-se količina korennih slbvakah iz accenta poznati može, 

nećemo u njoj reČih duljiti, kad-se i onako mora u slčdečoj glavi obilnije 
0 naglasku govoriti, 

2. Količina pako sveršetakah padežnih i osobnih, kao i tvorakah iz- 
vodjenja pokazat-če-se u deklinaciji, spregi, izvodjenju i slaganju rČčih. 

§. 26. Ima mnogo slučajah, gđč duga korenna slovka gubi svoju naravnu 

dužinu, ter postaje kratka, n. p. od r A ka, por&čiti nastane poruči¬ 
vati, poručujem, p b r u k a, ručica itd.; a opet ima drugih sluča¬ 
jah, gđč izvorno kratka slovka postaje duga, n. p. dati d A vati. Nu slučaje 
takva mčnjanja količine pokazat-čemo gdčšto u deklinaciji, a največma u 
tvorenju rččih §§, 98. 2 ; 99, 1; 105, 2 ; 165 ; 181 ; 185, 1,3; 190,15, pazi; 
193, 1; 201, 17, b, pazi 1; 208, 2; 210, 2; 217, 2; 285, 3. 

(■lava 3. 

O naglasku (de accentu). 

§. 27. U rččih-se obično po jedna slovka jače izgčvara nego-li 
druge, pak onaj jači udarac glasa veli-se naglasak (accentus): 
gledati, h6diti, kup6vati, zapovjednik. 

Obilnije tumačenje naglaska. 

§.28. 1. Naglasak-je ona sila glasa u jednoj slovci , koja bstale nenbglS- 

šene slovke k sebi priteže, da tako u jedan kup stegnute budu samostalna 
rčč (t. j. koja-se može prosta odčržati bđ svake druge rčči u govoru), n. p. 
darbvati; ovdč stoji sila glasa ii slovci r b, koja sprčda k sebi priteže 
da, a zh sobom vati. 

2. Ako-se koja rčč bez naglaska izgovori, t. j. ako-joj-se sve slovke 
jednakim izgovore glasom , onda ona rčč nije više reč, nego nčkoliČina 
razvezanih i razsutih, ter često nikakva značenja neimajučih slovakah: da- 
ro-va-ti. Slovke-bo inogu-se smatrati kao uda rččih : a razstavljena ili ba¬ 
rem nestegnuta i neskeljena uda neraogu saČinjati jednoga tčla (= rčč). 
Da-se pako stegnu u jednu reč, troba-jim nčkakva rek-bi gvozdotega, a 
nag lana k-jim-je taj gvozdoteg, te zato-ga i jesu nazvali stari gramatici 
dušom rččih, buđnč da on daje značenje (= život) rČČim. 
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3. Svaka dakle samostalna rSS (bila ona jedno- ili vifieslovćana) mora 
imati svoj naglasak ; jer sve »to-je nenaglaseno , pritegne druga i jača 
(prediduća ili slšđeda) ršč k sebi u jedan kup, da-se mora k njoj prisloniti, 
i s njom kao jedna ršd izgovoriti, n. p. v!đio-sam-te. Ovo-su grammatično 
tri ršČi, ali samostalna (s naglaskom) samo jedna, ka kojoj-su druge dve 
pritegnute. S toga 

e 29 

Naglasak-je znak jedne i sambstalne rčči, ter koliko ** 
naglasakah, onoliko ima samostalnih rččih ii govoru. Ođa- 
tle-se vidi 

1 . da u jednoj rčči nemože biti više nego jedan naglasak: 
carev&nje, p&mćčnje, bogdrodica, blagosldviti, knjigdnošai 

Pazi 1. Gđč ima vise naglasakah, ono nije jedna reč, nego- 
su dvb zlo skupa napisane : Cernagbra, Nbvisdd, Sthri- 
g r & đ, kkkogod, kbjigbd; (a kao jedna ržč izgovaraju se ove 
poslŠdnje: kafebgođ, kojlgod) itd. mšsto: Cerna Obra, Nbvi S&d, Stdri 
Gr&đ; kkko gbđ, kbji god itd. 

— 2. Kada složena ršč ima 5—7 slovnkah, a na pervoj na¬ 
glasak, onda on neima tolike sile, da-bi sAm mogao sve ostale slovke 
db kraja reči h kupu dbrzati , nego-mu trbba usred rbči jos jedan 
slabiji naglasak vt pomoć, ter nastanu prividno dva : ali-je samo onaj 
pbrvi glavni, a drugi-je samo pomodan, n. p. n&jučenij i, naj¬ 
plemenitijemu. § 121, 2. 

2 . da rčč, koja neima naglaska, nije samostalna, ter da-. 
se u govoru nikad prosta i razstavljena od drugih rččih 
neizgovara: n. p. dat-ćemo-ti-ga (izgovori: datćemotiga). 

Da-se u pismu uzmogu naznačiti one slovke, u kojih-je §• 30. 

naglasak, potrčbni-su nčkoji pismeni znaci, kojim se takodjer 
veli naglasak (accentus). 

Stara klasična (gerčka i latinska) književnost ima na 
tu svčrhu tri znaka slčdeča: težki (gravis) ('), oštri (acutus) 

('), i zavinuti (circumflems) ( A ). Mi-se služimo istimi ovimi 
znaci, ali po potrčbi našega jezika. 

O naglasku za kratke slovke. 

Kratka slovka, kad-je naglašena, dvojako-se da izgovo- §• 31. 
riti u štokavskom, i to 

1 . ili sasvim kratko i sbijeno, kao da po nčmačkom i ta- 
lianskom pravopisu dvostruk suglasnik slčdi (Sattel, 
faHett, SJtttte, fatto falio). Ovaj naglasak imenujem j a- 
kim težkim; a bilčžim-ga u nebitju drugoga znaka 
podvostručenim težkim, n. p. brat, brata, knjiga, 
k 61 o, Slovo, glSdati (**= bratt, bratta, knjigga, kollo, 
ollovo, gleddati). 
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Pazi. Jaki težki naglasak naznačuju stari hbrvatski pisci ne 
samo u rččnicih (Mikalja, Dellabella, Stulli, Voltiggi), nego i A dru¬ 
gih knjigah pođvostruČenim suglasnikom (okko = 6ko), slabi pako 
bilčže prostim težkim (vbda). — Vuk Karadžić zaderžao-je nh stari 
način znak (') za slab težki, a za jaki, nh mesto da. podvostruči 
suglasnik, podvostručio-je naglasak: 5ko = okko; pa budnć da-su 
noviji pisci ostavili stari običaj, đvo 9 trnČiti suglasnik za znak ja¬ 
koga težkoga naglaska, nemoŽemo-ga sada zgodnije nazna¬ 
čiti, van po Karadžiču dvostrukim težkim. Ovaj način-je u toliko i 
bolji, sto-se njim i onda može jak težki naznačit, kada za naglaše¬ 
nim glasnikom ili po dva po tri suglasnika slede , ili pak nijedan : 
broskva, pftška, znho, dh, đh-sam, dh-si, dk-je (izgovori, dass&m, 
dassi, dajje). 

2. ili slabije i otegnuto poput zavrnutoga, van Sto nčšto 
krktje, n. p. v6da, gkra, nčga, htac. 

Ove slovke kad-su bez naglaska, sasvim-su kratke, ali 
naglasak-jih oteže tako, da postaju malone duge, t. j. više duge 
nego-li kratke*). Imenujem ovaj naglasak slabim težkim; 
a bilčžit-ću-ga prostim, t. j. jednostrukim, težkim. 

Pazi. Ovoga slaboga težkoga naglaska neima u čakavskom. 


O naglasku za duge slovke. 

.32. U izgovoru dugih naglašenih slovakah veća-je razluka; 
jer rčč glava ima u 4. padežu glkvu, dakle u obih pade- 
žih pervu slovku i dugu i naglašenu: ali-se jako različno 
izgovara ova slovka u onih padežih. Nu da pokažemo onu 
razluku, trčba da ponovimo (§. 21, 2), da-se svaki po naravi 
dugi glasnik izgovara kao da-je dvostruk (aa, ee, ii, oo uu). 
Sada ako oba ona padeža tako napišemo, pak ako onda poj- 
demo znake jačega glasa metati, velika-će-se ukazati razluka, 
t. j. 1. padež glakva, a 4. pad. glaavu. S toga 

33. Za naglasak dugih slovakah imamo dva različna znaka: 
oštriizkvinuti. Mi se u njihovoj porabi strogo dčržimo 
starih hervatskih slovničarah**), te uzimamo. 

1 . Oštri (') za one duge slovke, u kojih stoji naglasak 
nk pervoj polovici slovke, dakle: a, 6, i, 6, ii, = aa, ee, 'ii, 


*) Ovakvo-se raztezaoje kratkih slovakah lasno opažuje u govoru Hbr- 
vatah ŠtoUavacah , živućih p b selih : ali po građovih i varoaih au- 
strijanskih zemaljah našega jezika izgovaraju-se ovakve slovke skoro 
kao prave kratke tako, da često ni uvčžbau sluh nemože razpoznati 
slabijega udarca glasa; pa ovaj kratji izgovor derže gradjani kao 
uljudniji. 

**) Pončsto Kašića 1604; a največma Dellabelle 1728 itd. 
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5 o, ftu; n. pr. d&n, mćso, pir, b 6 g, zftb (=*= daan, mćeso, 
plir, bbog, zftub). 

Pazi 1. Oštri-je naglasak dvoje verste, t. j. ili izvorni, koji-je 
već u čakavskom oštar: d 4 r, b6g, t 4 b o r, sdnce, g 1 4 v u itd,; ili n o- 
viji, strogo hčrvatski, koji-je iz čakavskoga zavinutoga po težnji za uzma¬ 
kom nastao: b4n itd, (§. 40. b), kr&j, pišem, od: b&n, kr&j, pišem. (§. 40, c). 

P a z i 2. U izgovoru (izvornoga i novijega oštroga) neopažuje-se 
razluka; ali u slaganju rČčih izvorni skače kao jaki na proklitiku (§. 47; 

51) s Čakavskim jednako, a noviji kao slabi. Svaki-bo čakavski zavinuti 
naglasak uzmakne u Štokavskom najprije za pol slovke natrag, i tim po¬ 
stane oštar u istoj slovci, pak onda tekar skoči još za slovku bd kraja 
kao slab težak, ako ima kamo. Prisp. §. 51. 

Pazi 3. Ovaj naglasak-je dobro poznat ii drugih Živučih jezicih 
(n. p. nČmačkom i talijanskom), u kojih-se prave duge a naglašene slovke 
najvećma ovako izgovaraju, makar kako-se pisale: s t a t o, ^taat, 
biejj, (= st4to, St4t, sdu, dis). 

2. Z živ inu ti ( A ) za one duge slovke, u kojih udarac 
glasa stoji nžt drugoj polovici slovke, dakle: a, ć, i, 6, ft, — 
aži, eć, ii, 06 , uft; n. p. glftva, peta, vino, Božo, rftka, rička, 
(čitaj: glaživa, pečta, vilno, Bočžo, ruuka). 

Pazi 1. Ovi-su dakle naglasci (oštri i zavinuti) udaljeni jedan bd 
drugoga za pol slovke : glavu gl&va = gJaavu glakva. 

Pazi 2. Ukupno dakle imamo četiri naglaska; dva za kratke, k dva za 
duge slovke. — U čakavskom-su samo 3, jer neima slaboga težkoga. 

Pazi 3, Svi znaci glasa imaju neposrčđnu službu da pokažuju, na 
koju slovku jači glas pada. Nu buduč da već u gerčkom i latinskom z a- 
v inu ti samo nk dugoj slovci stati more: znači-jim on posrčdno i količinu 
(t. j. dužinu slovke), pa tako i u na*. — Oštri može stati u Gerkah i 
Lktlnah nk dugoj i nk kratkoj slovci , s čega-se pb njem količina u njih 
nemože poznati: nu rai-smo u hčrvatskom i ovaj uzeli samo zk duge slovke, 
dakle nam 1 on znači posrčdno dužinu. — T e ž k i napokon, koji u gčrčkom 
valja kao nčšto slabiji oštri u poslčdnjih (dugih i kratkih) slovkah , osta- 
nam samo za kratke slovke. Nam čine dakle svi znaci glasa dvostruku : 
neposrčđnu i posrčdnu službu. 

Pazi 4. Vuk-je Karadžić u svom rččniku promčnio ova dva duga 
naglaska (oštri i zavinuti) proti starijem običaju, t, j. oštri znak (') uze za 
zavinuti glas, a zavinuti znak ( A ) za oštri glas. 

Budući slovo e previsoko (sbog onoga bilčga nkd njim), §.34 
nemože-se više drugi znak (ni količine ni naglaska) nadanj 
metnuti. Zato kad hoće tko, da mu (n. p. u slovnici ili rčč- 
'niku) pokaže ili količinu ili naglasak, iina-ga razrčšiti, ako-je 
dugo, na ie, a ako kratko, na je, pak onda-se i naglasak da 
metnuti, i to ako-bi morao biti na slovci ie oštar, metne-se 
jak težki na pčrvu polovicu slovke, t. j. na 1 (§. 33, 1); 
ako pak zavinuti, metne-se slab težki na drugu polovicu, 
t. j. na ć (koje-je u obih slučajib duže neg i) ; n. p. nomin. 
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dičte, voc. điete! — A na kratku slovku je, metne-se lahko 
naglasak (jak ili slab težki) na e: mjesto djeteta. 

Ali prije nego pojdemo dalje tumačit naglasak, trčba napomenuti, da 
hčrvatski jezik ima dva glavna nareČja; Štokavsko i Čakavsko; pa premda- 
se u jednom i drugom nalAzi izvčrstnih dčlah književnih iz starije dobe: 
sasvim tim služi-se većina dobrih pisacah već preko dva stolčtja Štokav¬ 
skim narečjem, te s toga trčba , da-se po njegovoj naravi pokažu pravila 
o naglasku. 

Nu buduć da-se i Štokavsko narččje dčli nh viSe podnarččjab, koja-se 
ne samo izgovorom nčkojih slovah nego često i naglaskom medju sobom 
razlikuju, dćržat-ćemo-se u ovom tumačenju tako zvanoga hercegovačkoga 
narčćja, kojim-su i prijašnji izvčrstniji hčrvatski pisci (Oundulić itd.) pi¬ 
sali, i svi sadanji pobolji nastoje dh pišu, 

Obća pravila o naglasku. 

§.36. 1. U dvoslovčanih i višeslovčanih rččih nijedan nagla¬ 

sak nemože biti na poslčdnjoj slovci; n. pr. slfiga vili, da-je 
voda dobra, ali da-je vino bblje od vide. 

Pazi. NSkoji ove rčči ovako izgovaraju : Sl0g& veli, d&-je vodk 
dobra, Mi da-je vin6 bolje od-vode. Nu to-je po čakavskom naglasku. 

2. Oštri i jak težki naglasak mogu biti samo n k 
pirvoj slovci s početka: gr&d, sunce, pišemo, pamće¬ 
nje, brat, k51o, olovo, carević. 

3. Slab težki i zavinuti mogu bit nk svakoj slovci 
osim poslčdnje: sloboda, kolčno, poglkvar naroda. 

Pazi. U čakavskom može biti svaki accenat na svakoj, pače i po- 
slčđnjoj slovci. 

O naglasku korennih i pćrvotnih. 

§•37« Naglasak nominativa i genitiva imenah, pak infinitiva i sadanjega 

indicativa pervotnih (203) glagoljah moraS-se iz običaja ili iz onakva rčč- 
nika naučiti, koji u svakoj rčči ima zabilčžen naglasak. U ovoj-će-se glavi 
pokazati samo, kolikoverstne-su po accentu korenne i pčrvotne rčči od 
jedne db tri slovke: a da-se učeniku olakša dug put običaja, navesti-ćemo 
kod svake verste po nčkoliko najobičnijih rččib. 

Pazi. 1 gdčgod nebude Čakavski naglasak jednak sa štokavskim, 
pokazat-ćemo-ga ončas ondč u opazoi, 

'Naglasak jednoslovčanih. 

§.38. 1. Jednoslovčane samostalne rčči imaju, ako-su kratke, 

jak težki, ako duge, oštri naglasak: bob, kriih; da, kad; 
bnis, gr&d, bdn. 


§.35. 
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Pazi 1. Ođatle-se vidi, da u Štokavskom narččju naglasak nemože 
razlučiti raznoga značenja rečih sastoječih samo iz jedne duge slovke. S 
toga liig znači lucus bcr 2Batb, i lixivia bie Saugc, a čakavski-je u dru¬ 
gom značenju 1 ft g. Tako s ti d vas i juddciim ; Čakavski sud i sftd. — 

Nu kada pred ovakom rčči stoji koja proklitika (§ 47), onda-se po njoj 
pozna razluka značenja; n. p. »stkti nk stid« znači: in dolio se sj&tere, 
fid> auf ein Jafi |Men ; a * štiti n k sud« in judicio se sutere ftd; bor$ ©c* 
riđit jletfen; v. §, 33 1, paz. 1, a vidi i §. 51, 2, o. 

P a z i 2. U čakavskom imaju mnoge jeđnoslovčane rčči zavinuti: 
bkn, bdj, kykr itd. itd. §. 40, b. 

2. U dvoslovčanih padežih imaju ove rčči (bile u nom. 
kratke ili duge) naglasak genitiva, osim slučajah napomenu¬ 
tih u §§. 98; 99, 3. 

Naglasak genitiva jednoslovčanih. 

Kratke jeđnoslovčane imaj u pčrvu slovku genitiva §• ^ 
uvčk kratku i to ili 

a) s jakim težkim: bič, bik, brat: b'iča, bika 
brata, 1 ) ili 

b) sa slabim težkim: bat, bob, Čep: bkta, bčba 
čep a' 2 ). 

Pazi. Čakavski gen.: bata, b o b k, č e p k, itd. 

Duge jeđnoslovčane rčči-su po naglasku genitiva Če- ^ 
tverovčrstne, t. j. ima-jih od svih četiriuh accenatah, i to 
a) s oštrim: bieg, dar, gl&s, grdd: blega, dara, gl&sa, 
grd da 3 ). 


*) Takvi-su a) sam ostavn i ci: blc, bik, brkt, car, Čks, djed, dim, đnč, 
đrilm* gkđ, gerč, GSrk, grkb, grkđ (tuča), grkh, hljeb, jfl*r, kmčt, 
krčih, kiip, lkv, lkz, liik, mač, mkk, mjkđ, miš, mraz, nit, ž., pks, 
perst, pir (žito), plkČ, prag, pfth, p&p, pbst, ž., rkk, rif, ris, rčk, 
sir, sljez, slčg, sklkd, skot, skčip, sinert, smet, som, spks, srčš, srez, 
stks, svkt, svjet, svod, škv, terh, ters, tls, tle, ž., vbr., trkp, verč, 
včrt, Vlkh, vez (brčst), zet, zgleđ, zglob, zid, Žld — b) p r i đ a v- 
n i c i: cern, čist, điig, hrdm, kos, kiis, los, mek (mehak), nkŠ, nSv, 
plkh, prkv, prčst, rkd, skv, sit, slab, strog, tkšt, tih, vkš, veth (i ve- 
tah), vješt, zđrkv, žilk (žuhak). 

2 ) Takvi-su: bkt, bob, čČp, dkžd, đrozd, gertn, glčg, grob, grdzđ, 
kčrst, k&nj, k5Š, krčp (vrela voda), mast (mošt), pdd, pčp, p6st, r&b, 
rčv, Senj, snčp, st51 (std=stoo), tem, Tkrst, tčp, verh, žep (džep). 

8 ) Tako još samostavnici: bles, berk, berv, ž., brkv, brleg, brus, 
clep, cerv, clev, ž., crlep, cvlet, čast, ž., član t čdn, ćud, ž,, čut, m. 
i ž., dan, tirlig, điib, dug, črt, gaz, glad, glib, gnlev, gnjiis, gnjkt, 
grčz, hlkđ, hlap, hrek, hrid, ž., hdm, kal, kkp, m. i. ž., kerv, ž., 
kljiin, knčz, kriig, kus, kdm, kvks, lles, list, lug (lueus), mdh, mleh, 
mlad, mr&k, mray, muž, pknj, pir, prdh, prdd, priit, pdk, rleč, ž., 


Digitized by ^ooq le 



16 


P a 7. i. I u čak. oštri, koji skače na proklitiku kao jak težki. 

b) sa zavinutim: b&n, B6č; b&na, Bčča 1 ). 

Pazi. Čak.: b&n, bini, BeČ, Bsča itd. 

c) sa jakim tež kim: b6g, bok, bćl: b6ga, b5ka, b5li®) 

d) sa slabim: b6j, brćj, dvor; boja, br6ja, dvbra 3 ) 

Pazi. Čak,, boj, bojA, brćj, brojk, dvdr, dvork itd. 

O naglasku dvbslovčanih. 

§.41. Dvoslovčane-su rčči po naglasku nominativa takodjer 
četverovčstne, t. j. i njih ima od svakoga naglaska. — Nji¬ 
hov genitiv pravilno đčrži naglasak nominativa, n. p. jččam 
(čma), blato, kapa, bačva, g&vran; ččšalj (šija), ččlo, jčzik; 
lipanj (poja), bUgo ; pčtak (tka), gl&va itd. 4 ) 


s&t (6d meda), siu, širih, smrad, snleg, 8rrib, sram, strin, stid, strlel, 
ž.. str&h, stup, sud (vas), šrim, trist, trit, ud, včz, vid, viriš, vlrist, 
ž., vrrit, vuk, zric, zid, zrrik, ztib. — Pridavnici nčkoji u mužkom i 
srčdnjem spolu : bčrz. blied, clel (cio), ččst, đrrig, gdrd, gluh, gnjil 
(gnjlo), grub, grist, hrid, j&k, krut, llen, llep, ljut, hiđ, mlriđ, nrig, 
nlem, plkv, pust, ridj, rud, (rhdast), aled, sinj, siv, škrip, slrin, sllep, 
siib, svrit, tup, tust, tvčrd, živ, žut.; i k tomu oni, koji-su niže (br. 
IV. 3. đ.) izbrojeni u neopređčljenom obliku §. 116, 1. paz, 

*) Tako: brin, B4č, blčn (brin), Brrič (otok), brlcst, cilj, črir, čin, čdk, 
dlel (dio), drleu, grij, grleb, bip, hrri9t, Hvrir, krinj (riba), krir, kip, 
klrin (krin), kljrič, krrilj, križ, krit, kvrir, lug (lrišija), ljrilj, llek, 
mlridj, malj, nriž, Prig (otok), p&š (pašenog), plašt, pllen, put, pdž, 
rčp, Rim, rug, skiit, smieb, smriđj, stric, stinj, sud (judicmm), svrik, 
St&v (ščav), »tip (ščap), štit (ščit), tdg, trik (ukus), tin, tnid, trlem, 
vrrič, Vis (otok). 

a ) Tako: b<5g, brik, bdl, b6s, (a, o), brriđ, d61, ddm, drdb, gnrij, grid, 
grist, grrim, hrid, krisfc, lriv, mriđ, nriri, nris, plrid, plrit, plriv, prit, rod, 
rrig, rrik, sbrir, skrik, smrik, smril, srik, s61, spril, stćg, stvrir, vriz, 
znrij; — k tomu: krrij, rrij, ruj, uš, (od Čak. krrij, rrij, rrij). 

*) Tako još: krrij, r6j, strrij, mrilj, vril. g<51 (a, o), brir. 

4 ) Početnikom za volju izbrojit-čemo-jib malo obilnije: 

I. s jakim težkim: 

1, jednoslovčani: mužk. sp. : jričam, lrikat, nrik&t, mrizag, pje- 
šac, pupak, svekar, trriŠak, vjetar, vrisak, žrirvanj, — 

Srednjega spola: brirdo, blrito, brrišno, Črido, đjrilo, gfirlo, 
jrito, jridro, jČlo, jtitro, klbbko, krilo, kopno, Ijrito, mrislo, mjesto, 
prrivo, proso, rilo, rriho, srilo, sidro, sito, slrivo, stKdo, šilo, vjSđro, 
vrčlo, zrirno, ajrilo, žito; — prilje, serdce, iilje. 

Ženskoga spola: bačva, britva, broskva, bftba, bftka, bftra. 
čadja, Čaplja, Čkša, Čšta, dinja, dlkka, dr^ča, gftska, ghsle pl., herpa, 
Ikra, jčka, kapa, kaplja, kaša, kerpa, kita, klica, knjiga, k5pČa, kčra, 
kčža, krbna, kriška, k&ga, lipa, lj&ska, ldkva, mkčka, mČrva, mčtva 
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Ali ima đvoslovčanih rščih, koje u 2. padežu drugačiji 
imaju naglasak nego-li u pčrvom, i to: 

1. Jak težki mčnjaju u 2. padežu na oštri: čaval, 
čkvla. Tako: palac, Pavao, starac, tanac, tkalac, iijac, znanac. 
— A Petar ima 2. padež Pčtra; cera: cčrna, cferno; dobar, 
dobra, dobro. 

Pazi. Čak. 2. p. Čavla, pklca itd. PetrA, cbrna, dobrA. 


2. Slab težki mčnjaju nčkoje ršči u 2. p. na istoj 
slovci u za vinuti, kao: konac, kdnca. Tako: kčlac, 
lčnac, mčmak, ovan, stolac, vrknac. 

Pazi. Čak. konAc, koncA itd. 


mjera, mreža, iuftka, para, paša, pAtka, pjesma, plima, ploča, p 
ptica, pftška, rAna, repa, riba, sjlna, sila, škrinja, slama, slika, 
sliva, sloga, smbkva, sbba, srSda, stopa, strana, sftknja, sbza, sverha, 
šaka, šiba, škbda, štAka, štšta, tesla, tStka, tikva, tmina, trešnja, Aza, 
ftzđa, vjAra, vidra, višnja, vlAga, vreda, vuna, zdjela, zeba, zgloba, 
zgoda, zlbba, zmija, zrAka, žAba, žetva, žica, žila. 



2. Nkjednakoslovčane: gAvran, g5iub, g5vor, grftmen, 
gAšter, jAblan, jAstreb, jAuk, javor, kAmen, kokot, kbmSd, kbrSk, 
kdren, kremen, lAbud, mjesOe, miris, nemir, netjSk, Abl&k, obod, obzir, 
Akrug, pAlik, pjenOz, pApSl, p5slnb, prociep, prosjak, ribar, skbrftp, 
stAžer, trepet, večer, vltOz, vApaj, zelen, ž, — BAlOst, jesen, kokoš, 
mllOst, pomOd, rAdOst, stArost, žAlost. — Breme (br&mena), i druga 
takva (osim vrieme). 

II. Sa slabim težkim; 

1. jeđnakoslovčane; mužkoga sp.: bAdanj, Čkšalj, 
kbtal, bcat, bganj, bral, bsal, btac, 6van; — sršdnjega sp.: Čblo, 
pbro, rbbro, sbdlo, srebro, stkklo, stkgno, veslo, plkde. — Ženskoga 
8 pol a: buha, dkska, drAžba, gbra, Igla, igra, kbsa, kbšnja, kbza, 
lbza, mkgla, mbdja, mktla, mbŠnja, muha, nbga, bsa, pčela, prbŠnja, 
rbsa, sestra, sbva, stkza, teta, tAžba, vbda, zemlja, zbra, želja, žena. 


2. .Nejednakoslovčane: čbvjek (Čbvjeka), jezik (jezika), 
kklnp, kbrist, brah, tkmelj, terbuh, unuk, žklud. 

3. Glagolji u inf.: bbsti, vksti (dera), mesti, plesti, vezti(zem): 
grkbsti, tepsti, lkći, pkdi, rkči, žAdi. 

Pazi 1. Kad-su jeđnoslovČani ovi infinitivi, imaju jak težki: 
b6st prbbost, plAst uplest itd. 

Pazi 2. Čakavski accenat: bosti, ledi, pedl itd. izgubio-se- 
je, koliko znam, budud da-se ovi inf. samo jednoslovčano izgovaraju. 

III. S oštrim; a) izvornim: lipanj (lipnja), rtijan, sdr- 
panj, sdžanj, slečanj, slever, sužanj, svibanj, tkbor, tledan, tisak, 
trkvanj, vApar, vihar. — Blkgo, crievo, jkje, radso, m6re (gđššto i 
mAre), pivo, sleno, sunce, tlesto, zlkto. — Pridavnici: bledan, 
divan, brksan, mukal, tajan; 1 joŠ slSdedi u neizvšstnom obliku, 
osim ženskoga spola, gđš imaju zavinuti: dičan dično (ž. sp. dična); 
tako diižan, gladan, krktak, krugal, krupan, mutan, plitak, prašan, 
Slovnica A. Mažuranida. ^ 
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U nekojih pako skače slabi accenat u 2. p. za slovku 
prama kraju, i to ili kao slab težak, ili kao zavinuti, polag 
količine one slovke; n. p. konop, končpa, klobuk, klobfika. 

Tako: mbdrac, svjedok, život; kblaČ, komSr, kbtač, kbtar, lfeplr, pa¬ 
stir, rukSv, slkvlć ili slkvulj, sokol; i mnoge izvedene na 5č, ak, 5r, ik : 
kbvač, mlktaČ, jknSk, težak, zvbnar, vbjnlk, itd. 

Ovakov-je i gdčkoji pridavnik, kao : dklek, dalčka, da- 
lčko. Tako još: cčrljen, dubok, studen, visok, žčstok. 

Pazi. Čak,: konbp, konopi, klobuk, klobtikk itd. 

3. Oštri mčnja-se u 2. padežu: 

a) kadšto u jak težki: prdse, prase ta; tako: june, 
ždriebe. 


prazan, prlesan, rledak, Supalj, tlesan, trlezan. V, u §. 51. nk kraju 
opazku 1. 

b)S novijim oštrim (§. 33. 1.): bknka, barka, cćrkva, 
čavka, dojka, karta, kletva, lađja, mkjka, m&jstor, pomnja, pravda, 
rujba, niža i (ruža), slamka, sojka, suša, škjka, škrkba, trublja, žćdja, 
ženka; strina, ujna. — Glagolji: a) drleti, mrleti, prieti, strleti, 
vrleti, žrleti; b) -Čćti ({b-, nk-, za-); ćti ili jćti (uz-, 6t-, uk-); 
prieti (nk-, b-, u-, zk-) ; -žćti (b-, izk-, za-); c) -šuti (spem : pb-, 
nk-). — K tomu pridavnici na s k i, ni, izvedeni ili iz jeđno- 
slovčaoih, koje imaju u 2. pad, zavinuti (§. 40. b) ili iz dvoslovČa- 
nib, sa zavinutim n. p. banski, bečki, grlešni, riečki, skvski, svi'lni, 
rimski, zimski Pd. 

IV. Sa zavinutim 1. pbtak (petka), pisac (sca) Takve-su 
sve rČči, koje-se svbršuju na ac, a k, ako-jim-je predposlčdnja duga: 
jkmac, jftnac, papak, ručak, siidac itd. — 2. i druge nekoje imajuče 
predposlednju dugu: biser, jkram, najam, rkžanj, klktež, suhor, žk- 
mor, jkkost, Ijfttost, mudrost itd. 

Pazi. Čak. petak, pštka, piske, pisca itd. 

2. Srčđnjega sp.: đlieto, gniezđo, gkvno, jkpno (i vkpno), 
Livno (Libvno, Hlibvno), mito, mlieko, pismo, plktno, rudo, runo, 
stkblo, sukno, udo, vino. ždrielo; pak onda: lice, bje, vieće; — 
i množtvena : kliešta, ledja, vrkta. 

Pazi. Čak. đlieto, dlieta, mito, mita itd. 

3. Ženskoga spola: a) bibda, bluna, brkzđa, bbna, dika, 
drilga, duga, glina, gftja, gbsa, hitnja, hrkna, hvkla; klupa, krdpa, 
kitma, klina, leća, lieha, lieska, luka, molba, mftka, nkda, resa, ribka, 
ruda, Skva, serna, snžga, svibća, svila, svinja, škla, trkva, trkba, 
tvbrđja, verba, vila, vlkđa, zklva (zaova), žliezda, žkna, žkpa ; — i 
mužka: slkga, sura, (t j. škrak, ili šurjak). 

Pazi I. čak. biedk, brRzđk, buna itd., samo: ovek, verba, 
s b r n k, dakle sve 3 s pređposlednjom izvorno kratkom, pak-ju-je 
položaj i slab težki tako raztegnuo, da-je postala zavinuta. 

Pazi 2. Zkova, oštri m. zavinutoga (zabva) zato, jer o 
postavše iz 1 nikada nije naglašeno. Tako od prilnkti posta naj¬ 
prije p r i 1 n u t i, pak onda prionuti (a ue pribnuti). 

b) Brkda, ciena, dkša, glkva, grkna, grbda, peta, pila, rkka, 
sribda , stiena , strkna , vbjska, zima , zvibzda; — libnost, ljkbav. 
§. 105. I. 
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b) kadšto u zavrnuti u ženskom spolu neizvčstna oblika: 
dična, od dičan; v. pod §. 41. izbrojene rčči^IV. 3. d. 

4. Zavinuti mčnjaju u 2. padežu na jak težki: vri č me 
vrjemena i vremena: i na slab težki: d ičte, đj č teta. 
Pazi. Čak. diete, djeteta. 

Naglasaktroslovčanih. 

I. Proste a pčrvotne troslovčane rčči obično imaju pčrvu§* ^ 
slovku kratku, a dčle-se po naglasku nži četvero: 

1. koje nk pčrvoj slovci imaju jak težki: jezero, maćeha, 
olovo itd. 

2. koje na pćrvoj imaju slab, težki: bčsčđa, go¬ 
mila, kbbila, kolčno, kčliba, kopito, livada, lopata, brudje, 
bružje, bsoba, bžujak, pbgača itd. 

Pazi. Čak. beseđa, gomila itd. 

3. Koje ^na predposlčdnjoj imaju slab težki, a 
ove-su dvoverstne: 

a) koje i u genitivu imaju ovaj naglasak na istoj slovci: 
gospbdln, g. gospbdina. Tako: kukiiruz, mag&zin, OgA- 
lln, planina, slčzena, reščto, vretćno, siromah, loboda, slobćda, 
jetčrva, obćrva, svekćrva itd. 

Pazi. Čak. gospodin, g. gospodina; jetčrv& jetčrve itd. 

b) u kojih skače naglasak za slovku prama kraju: go¬ 
spodar, g. gospodara. Tako: Bčlbvar, kolbbar, Varhdin, 
Varkždm. 

Pazi. Čak. gospodar, g. gospodSrk. 

Pazi. Čak. brSdk br£dč itd. 

c) Koje običnije imaju po starinsku zavinuti (ali-se kadšto 
čuju i s novijim oštrim): pl&tja, prietnja, r&dnja, sipnja, slutnja, 
smčtnja, smdtnja, šetnja, tdrba. 

d) Nekoji pridavnici u ženskom spolu neopređČljena oblika, 
koji u mužkom i srednjem spolu imaju oštri. Takovi-su oni u 
§. 40. pod a) izbrojeni; pak još slčđeći: dična, dužna, gl&dna, 
kr&tka, kr&gla, krilpna, mutna, plitka, pr&šna, prazna, priesna, riedka, 
t&nka, tiesna, triezna, žedna. — čak. điČnš, itd. 

e) Glagolji pčrvotni nčkoji, kao: dubsti, zebsti, mesti, r&sti, 
tresti; pak. t&ći vftči, ledi (-čem, i -žem). 

Pazi 1. Kad-se od ovih infinitah izpusti i, postanu jeđno- 
slovčani s oštrim (§. 38. 1): tiić-ču, p6tud-ču, itd. 

Pazi 2. Čakavski-je naglasak nčgđa bio: tildi, dubsti, zSbstl 
itd. ali ja-ga nisam nikada Čuo; barem u Vinodolu-se sada govori: 
tftć, vftč, đfibst (i d&st) itd. 

2 * 
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4. Koje na pređposlčdnjoj imaju zavinuti: čeljade, g. 
čeljkdeta. 

Pazi. Čak.: čeljade, g. čeljadeta. 

Nu kakov naglasak koja takva rčč ima, trčba da-se 
putem običaja naučiš. 

II. Izvedčne i složčne troslovčane rčči imaju često 
pčrvu slovku dugu, i to ili s oštrim: lćnčarski, bćjnica, 
n d j v e ć i; ili sa zavinutim: navada, dvddeset, s k d k a- 
vac, gr&diti, pisati; ali njihov kao i četveroslovčanih 
rččih naglasak ravna-se po pravilih o naglasku izvedenih i 
složenih rččih. §. 210. i 217. i slčd. 

Pazi. Mšatenje i mšnjanje naglaska, u koliko ono visi o sklonitbi 
i sprezi, pokazat-đe-se u pregibanju rečih. §§. 122—3; 118—9; 140. 

O nesamostalnih rččih. 

§.44. Nesamostalne rčči (atona) one-su, koje ii govoru (t. j. 
kad same nestoje) nikakva neimaju naglaska, ter-se zato ni¬ 
kada razdružene od ostalih rččih neizgčvaraju, nego*se ili 
k predhodećoj ili k slčdećoj rčči prislanjaju, i s njom skupa 
izgovaraju kao jedna rčč, n. p. zdrav-gam, pisat-ću, dao- 
gam-ti-ga, za k u ć o m-ti-je (c v č t j e), a i pred k u ć č m- 
ti-ga-je. 

Pazi. Izgovori: zđrAvsam, pisatću ili pisaću, đ&osamtiga, zkkoćčm- 
tije, aipredkućomtigaje. 

§.45. Nesamostalne rčči dvoverstne-su naravi: 1) koje-se na¬ 
trag, t. j. na predhodeču, i 2) koje-se naprčda, t. j. na slč- 
deću rčč naslanjaju. One-se mogu nazvati natražne nasla- 
njače ili ti natražnice ( encliticae), a ove naprčdne naslanjače 
iliti naprčdnice ( procliticae). 

§.46. Natražne naslanjače ( encliticae) slčdeće-su: 

1. pokratjeno sadanje vrčme od glagolja jesam: 
-sam, -si, -je, -smo, -ste, -su; 

2. pokratjeno sadanje vrčme od glagolja hoću: 
-ću, -ćeš, -će, -ćemo, -ćete, -će(te); 

3. pokratjena zairaena osobna od ja, ti, on, sebe; n. 
pr. jdbr. rodit, i tužit.: -me, -te, -se, ga, je, ju; dat. -mi, 
-ti, -si, -mu, -joj; vbr. rodit, -nas (-ne), -vas (-ve), jih; dat.: 
-nam (-ni), -vam (-vi), -jira; tužit.: -nas, -vas, -je. 
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4. čestice: -bo, -li,-no, -re, -zi, -ka (-kar,-kare); n. p. 
kitda-li, k&d-no, kkda-re, ovi-zi, čvdčka. 

5. U potentialu glagolja jesam, forma: bih, -bi, -bi, 
-bismo, -biste, -bi; n. p. rek-bi, pisao-bih, pisali-bismo. Ali 
ako sila govora na ovu ršč pada, onda-je samostalna; n. p. 
(velim) da bih pisao; (pita-me), da-li bih pisao ili ne. 

Pasi. Natražne naslanjaše neČine nikakve promdne u naglasku sa¬ 
mostalne rčŠi, ka kojoj-se priljube. 

Naprčđne naslanjaše (procliticae) jesu §• ^ 

I. predloži: 

1) koji-se na roditeljski naslanjaju, i to a) prosti: bez, 
sa, do, iz, kod, od(a), sbog; u, za; b) složeni: izined, iz- 
pod, izpred, izvan, izza. 

Pazi. Ostale ržči, koje na način ovih pređlogah roditeljni znhtčvaju 
(§. 226), nisu pravi predloži, nego samostalne ršdi. 

2) koji-se na tužiteljni naslanjaju: kroz, niz, uz, nuz, 
na, u, za; med, nad, pod, pred; o, ob, po; 

Pazi. Kada sila govora u ovih predlozih stoji, onda-su samostalni 
(sa svojim naglaskom), ter u tom-se slušaju na suglasnik izlazećim kadšto 
dodaje a (kroza, meda i t. d.) n. p. na-me, li-te, zž-se, kroza-me, preda-te, 
nkda-se. 

3) koji-se na mčstni naslanjaju: pri; u, na; o, ob, po; 

4) koji-se na družtveni naslanjaju: med, nad, pod, 
pred; za, sa. 

II. veznici i to: 

1) koji-se nit svaku samostalnu rčč mogu nasloniti: i, 

te, ni, da; 

2) koji-se samo na jednoslovčanu samostalnu mogu na- 
slčniti; a, pa, pak, ili; 

Pazi. Napomenuti veznici (osim: a, i) služe i kao samostalne ršdi, 
a navlastito, kada druga koja enklitika za njimi slšdi, pak-ju k sebi prite- 
gnu: tS-sam, tŠ-du, dk-si, dk-će, pi -srao, pk-dete (ali nebi valjalo: k-s&m 
k-ću, l-sara, i-du). 

Svi gori izbrojeni predloži naslanjaju-se na s v o j e §• 48 
padeže, a veznici na slšdećeršči tako, da-se s 
njimi kao jedna rčč izgovaraju uprav onako, kao i nerazlu¬ 
čive čestice (o-, ob-, oba-, po-, pre-, pri-, pro-, raz-, ne-, ni-) 
u rččih: okrug, dbojak, posluh, neposluh, predobar, previ- 
lik, primorac, prisloniti, razgovor, razlučiti, n&dobar, ne- 
ččstit, n A vidim, nisam. 
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Nu kako god vidimo, da naglasak u takvu sklapanju 
rččih kadkada nepomičan ostaje u rčči, a kadšto skače na 
pridošlu česticu: tako to isto biva i s razlučivimi predloži i 
sa gori rečenimi veznici (premda-se nepišu skupa): 6d boga, 
od gospčdina, zk boga, za sftdca. 

Tako: pred kućom, pređsvbjom; kbd brata, kod sbstre: na kamen, 
na bganj; kros goru, kroza zid, kroz stkklo ; iz kuće, iz kbtla; u Škrinji, 
u grbbu ; pbd bbrdora, pod zbmljom ; i kravu i kbnja, (mati k&ra) te kara, 
tb nja te njfega; ni kniha ni vbđ@; dk plsčm, da sjbdim; k ja, k ti, k mi, 
k brat, pk mi, pa vi, ili ja ili ti, itd. 

Pazi. To-se raznmč, da ona rčč, s koje naglasak skoči, izgubi sa¬ 
mostalnost, ter-se ona mora na svoj predlog itd. nasloniti, kao što-se pred- 
log naslanja na onu, koja ostane samostalna. 


Pravila o skakanju naglaska. 

§.49. Skaču na predlog i svaku proklitiku vazda samo oštri 
i jaki težki naglasak. (§. 36, 2). 

Ali oStri-je đvovbrstan: izvorni i noviji §. 33,1); pak 

1. Izvorni oStri skače za slovku natrag na proklitiku (§. 47) 
kao jaki težki, ili ako ima kamo, joS za slovku dalje kao slabi težki: 
na zid, db zida, pbd glavu, pb na glftvn, nk ruku, na bradu, nk m5st, med 
puk, izpod blftga, prbko stlnca, izza grada. 

Pazi. Predloži: kroz, niz, uz, nuz, uzimaju kadšto na koncu 
a (kroza itd.), ali naglasak skače na ove predloge , kao da neima onoga 
glasnika: krbza zid, niza zid, niza stranu, bza nju, nkda nju. To će biti 
znak, da je accenat tako skakao na one predloge već prije, nego počeše 
uzimati a. 

2. noviji oStri i jak težki skaču za slovku na proklitiku 
kao slab težki, n. p. u dvor, nk dvOr, u Bćč, u barku, nk pravdu, kbđ 
majstora; nk kuću, pb bogu, zk boga, bd kraja, đb ramena, zk cara, db 
doma, bbz oka, sk zlobć, Iz kuć@, nk bbrđu, itd. 

Pazi J.., Kadšto i jak težki nagi. skače kao j a k za slovku : 
nk dasku, zk goru, nk medju, pbd nogu, pb vodu, ft zemlju, prbd zoru, nk 
Čaval. Pak onda dogovor, odgovor. 

Takve-su one ž. spola u §. 105. 1. b; i jos nčkoje mužkoga i sred¬ 
njega spola, kao: blkto, berdo, gbvor, kkmen, korak, kbmkd, oblak, vbČSr. 
U svih ovih skače i starinski accenat tako. V. §. 51. 

Pazi 2. U kojoj rčči stoji na pervoj slovci slabi težki ili zavinuti 
naglasak, ona-ga i s proklitikami nepomična đbrži: bez vbde, sa zbmljom, 
do gbre, kod sbstrć, po sbstru, za tbtn, a kbnja i vbla, u rfrci, na gl&vi, 
od nkroda, itd. §. 51. 5. 

§ # 50 # Kada, se-god dvč rčči uzmu kao jedna, onda perva iz¬ 
gubi accenat, ter postane nesamostalna, pak-se onda mora 
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kao proklitika (§. 47) nasloniti nk drugu sa gori (§. 49) na¬ 
značenim pravilom: otče naš (ime molitve), dobkr dan. §.217. 

Tako: đobrč jutro, dobkr večer, poročz’ B$g itd. Tako-se još čuje 
kadšto : dv& brata, dvie puške, tri cara, Četiri kuče, pet pei stah, devet 
kfičah itd. 

Ali kada sila govora stoji u sprednjoj rčči, onda-se ona 
mora samostalno izgovoriti sa svojim accentom: dva brata, 
dvie puške, tri cara, čćtiri kuće itd. 

Izvod iz ove glave o naglasku. 

Iz ove glave o naglasku vidi-se što slčdi: §«51* 

1. Odnošenje naglaska štokavskoga prema čakavskomu 
(i ovoga prema onomu) stoji pod vladanjem tvćrda i nepo¬ 
mična zakona tako, da-se iz poznata naglaska koje god rčči 
po čakavskom narečju ončas može lasno opredčliti naglasak 
iste rčči pč štokavskom, makar da-mu-je ona rčč ili forma 
rčči 6d včka nepoznata, ili sada izgubljena ili barem dvoj¬ 
bena naglaska postala. Taj pako zakon glasi ovako: 

a) Svaki čakavski naglasak (bio % ' ili A ) n sredini 
i na kraju reci prelazi u štokavskom za slovku 
(syllabu) od kraja, i to kao zavinnti, ako-je ona 
slovka u čakavskom doga, a kao slab težki, ako- 
je u čakavskom kratka; n. p. čak. glava, voda, do¬ 
brota, neznćm, ned&m, štok.: glava, včda, dobrčta, ne¬ 
znanci, nćdam. 

b) Svaki čakavski naglasak na početku rčči ostaje 
i u štokavskom nš mestu, nepromčnjen, van što- 
se zavinuti pretvori u oštri; n. p. čak. oko, meso, 
pišem, štok.: oko, meso, pišem (§. 33. 1). 

Pazi. Tako-ae može i natrag, t. j. iz poznata Štokavskoga accenta 
čakavski točno opredčliti, premđaje to kad-što samo izkusnu theoretiku 
moguče, i to nešto sbog dvoverstna oštroga u štokavskom (§, 33. 1), gđč-ti 
valja misliti, koji-je noviji, da-ga preobratiš u zavinuti, a nlšto sbog toga, 
što-se oštri u čakavskom kadšto (premda ređje) ne samo u srčđini nego i 
na koncu rčči nalazi, pak dvojiš, ide li na slčdeču dugu slovku oštri ili 
zavinuti; n. p. štok. zl&to, Čiovo, pišem, mažurana (bilina amaracus ), kč- 
p&mo,,kčpam đesn<3ra rftkom, Čak.: zl&to, Čiovo, pišem, mažurdna, kopamo, 
kop&m desnim rtlkčm. 

2. Ovo odnošenje nemože biti slučajno; ono trčba da-je 
nastalo s toga, što naglasak jednoga kao starijega narččja 
služi za temelj drugomu, novijemu narččju, koje po svojem 
blagoglasju teži, da jednoliko ukloni svoj naglasak za slovku 
od njegova izvora. 


Digitized by ^ooq le 



24 


3. Stariji naglasak-je čakavski, a noviji (na starom sa- 
građjen) jest sada gospodujući štokavski*), jer ^ 

a) Kako god štokavsko blagoglasje ište, da-se inojezični 
svaki accenat za slovku prije izgovori, ako-je mogfće, 
a slovka, na koju pade, da-se otegne, ako-je kratka, 
(n. p. gćrčki: *EX4 vy; Jćlena. ’Ir,<Jo6<; fsus, dbcć<rcoXo<; žtpo- 
stol, [ASTavota mćtanija, ’a^v &men ili 4min; tal. : fard 
portdre: fhro pčrtare; turski: para, paša: nčm.: gevedjt, 

geredjt, gćtmfe itd.): tako-je ono isto blagoglasje 
učinilo i sa slovčnskim starim accentom. 

b) Kadšto-je u obih narččjih sasvim jednak naglasak, pak 
ni ova jednakost nije slučajna; ona-je moguća samo 
onda, kad jedan 6d njih neima kamo da-se ukloni po 
mčri svoje težnje. Naravno-je dakle, da-je onaj nagla¬ 
sak noviji, koji u slučaju jednakosti nemože da-se po 
svojoj težnji svojim pravcem dalje ukloni; a buduć da 
takva jednakost samo na pervih dolazi slovkah, nemože 
samo štokavski dalje natrag 6d kraja, kako gori (1. b). 
Ovu istinu potverdjuje i ono, da-je i ova, prisiljena jed¬ 
nakost accenta samo privrčmena; jer čim-se koja rčč 
jednakoga accenta sprčda produži, ili kakva proklitika 
(§. 47) prćđa-nju metne, ončas odskoči štokavski na¬ 
glasak po pravilu zk slovku natrag, da-se oddčli od iz¬ 
vornoga naglaska: n. p. čak. i štok. zn&ti, iilica; štok. 
nčznati, nk ulicu; čak. neznati, na ulicu. 

c) Oštri naglasak u štokavskom skače zk slovku natrag 
sad kao jak a sad kao slab težki. A zašto ta raz- 
luka? — To-je u naravi čakavskoga accenta uteme¬ 
ljeno; jer kad skače kao jaki težki, onda-je u čakav¬ 
skom tako, pak mora i u štokavskom da bude tako, 
kad-se nemože udaljiti, n.p. čak. i štok. „n k sud“ (auf das 

* Stari accenat zovem Čakayskim samo zato, što-se-je u onih Čakava- 
cab, koji-su malo udaljeniji od Štokavacab, sasvim Čist i nepomČ&an 
sačuvao: ali taj isti stari naglasak-je bd česti i štokavski, a trČba 
da-je nčgđa (valjada u predhčrvatsko i pređserbsko doba) bio obći 
štokavski accenat svib zemaljah od Dunaja pa db mora Jadranskoga. 
Traga-mu-se nalazi još i danas dosta ii tih zemljab, a imenito u 
Bosni : u Sarajevu, okolo Kreševa, Novoga Pazara i uza Savu; za¬ 
tim u Slavoniji uza Savu, pak u Serbiji Istočnoj (u tako zvanom re- 
savskom narččju), u Cernoj Gori, u Barskoj nahiji Albanije, i naj- 
poslč u Kotorskom i Dubrovačkom okružju. U svib ovdč izbrojenih 
krnjih čuje-se i danas stari accenat, ali naravno da ne čist, nego 
gdč više gde manje izmČšan s novim tako, da-se nčkoje rčči po no¬ 
vom, a druge po starom accentn izgovaraju. Zato novi, večma raz- 
Šireni accenat zovem „gospodujućim štokavskim* accentom ; a gdč 
god prosto napominjem št kavski accenat, narččje, blagoglasje, itd. 
svagdč ražu mč vam sve novo, sada gospodujuče. 
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Fass); a kad skače kao slab, onda-je onaj oštri noviji, 
postao iz čakavskoga zavinutoga, koji u onom narččju 
na mčstu ostaje, pa-se štokavski po svojoj naravi uda- 
ljuje od njega, n. p. čak. „na sfid u (vor’s Gericht), štok. 
„na sud. a §§. 33. 38. 

4. Nemože-se pako okrenuti i reći, da-je čakavski ac- 
cenat na štokavskom utemeljen; jer 1) da-je čakavsko narččje 
starije, to-mu već ista charakteristika, rčč „ča a , dovoljno po¬ 
kazuje, iz koje-je složeno novije „što w (=čato, č’to). A ktomu 
2) čakavsko blagoglasje nepreinačuje accenta u rččih uzetih 
iz tudjih jezikah; ono izgovara gori navedene rčči: Isiis, apo¬ 
stol, matdnija, Smčn i amin, faro portdre; gerecht, gewiss; 
neima dakle razloga, zasto-bi bilo koji slovčnski accenat 
preinačilo.*) Zatim 3) da-se čakavski naglasak uklanja od 
štokavskoga, uklonio-bi-se svagdč, osim gdč-se nemože, t. j. 
u jednoslovčanik rččih, u kojih-bi jedinih bila jednakost ac¬ 
centa moguća. I najposlč, 4) okretati štokavski accenat na 
čakavski nije onako lahko kao naprotiv; a poznato-je, da-se 
narava u svojom hodu dčrži prostih i lakih pravilah. 

5. Slab težki uvčk, a p6 pravilu i zavinuti na¬ 
glasak u štokavskom očiti-su znaci, da-je starinski (predhćr- 
vatski i predserbski) naglasak bio ha slčdećoj slovci prema 
kraju, i to jak težki, ako-je ona slovka kratka, a zavi¬ 
nuti (i samo kadšto oštri, ako-je duga, n. p. voda, đo- 
brčta, pisaći, kčpamo, starinski i čakavski: voda, dobrota, 
pis&ći, kopamo. Odatle-je jasno, zašto slab težki i zavinuti h 
slaganju rččih neskaču više natrag na predlog itđ., a zašto 
jak težki i oštri moraju d k skoče. Pervi su već udaljeni od 
izvora z k slovku, k drugi još nisu, pa-se i oni jednoliko mo¬ 
raju udaljiti, kada god-jim-se prigoda namčri. 

6. Narava štokavske accentuacie rččih znati i pro¬ 
dati iraa-se u grammatici smatrati kao sasvim jednaka, t. j. 
obč ove rčči imaju izvorno jak težki na predposlčdnjoj. Jer 
izpusti predlog od rčči prč dati, eto-ti jakoga na predpo¬ 
slčdnjoj: dati; a produži sprčda znati: saznati, pak eto 
ti opet slaboga nk tretjoj od kraja. A uprav tako-je i na 3. 
4. itd. slovci. 

* Samo ako-je koja rčč po Štokavcih (dakle 8 promčujeuim accentom) 
došla do Čakavacah, onda-ju i ovi onako izgovaraju, u koliko mogo. 
Velim »u koliko mogu«, jer neiraajući Ćakavci slaboga teškoga ('), 
koji-je samo noviji (bervatsko-serbski) proizvod, nemogu-ga ni izgo¬ 
voriti, nego-ga izgovaraju sasvim kao jak težki (*),n. p. turske rčči: 
»park, pašk« izgovaraju para, pkša (mčsto phra, pdsa). Tako uobče 
Cakavci hoteći Štokavskim accentom govoriti, izgovaraju: gčra. rak- 
gla, nčga, jčlSn, sokol, temčlj; mčsto: gbra, mhgla, nbga, jčlSn, sb- 
kol, tbmelj, itd. itd. 
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Pazi 1. Poznato-je, da jak težki i oštri moju bit u Štokavskom 
samo na početku rčči (§. 36. 2.), a u srčđini da* se uzmakom pretvaraju u 
slab i zavinuti: ali ako Štokavac opazi, da to (osobito u živućih, tuđjibjezi- 
cih) neide, te da nh mčsto portire, befrdgen gewćsen nesmč redi: pOr- 
t5re, befrSgen gew8sen, onda zaderži doduše naglasak na istoj slovci, ali-ga 
pretvori po svojem blagoglasju nazkvinuti, n. p. port&re, befr&gen, gew6sen. 
Isto čini kadSto u tečaju govora i na početku rčČi: zwei T&ge m, T&ge. Pa 
tako-se valjada dogodi i u hčrvatskih rččih ; moram, vrieme (1. pad.) m. 
m6ram, vrieme ; a lahko moguće da i u nčkojih pridavnicih t. j. onih od 
jodne duge slovke, i onih dvoslovčanih na a n, a r, a 1, kojim-je korenna 
slovka duga, pak imaju oboji u mužkom i srčdnjem spolu u dvoslovčanih 
padežih zavinuti, mčsto meni u čakavskom poznata oštroga onako, kao blel, 
bičla, o. n. p. dr&g, driga, dr&go, m. đrdgo; dtižan, dfižna, dfižno. m. 
đ&žan, diižno; trti dan, trtidno, m. tnidan, trudno A tako je i kritak 
i plitak i gdčkoji opisni participij pčrvotnih glagoljah: bilo, pilo, itd. 
§. 117. 1. pazi. 

Ovo-je nČkakva smetnja, koju-bi valjalo zrčlo izpitati, pak opredč- 
liti, Sto-je izvorno. 

Pazi 2. Sve ovo, u §. 51. izloženo pravilno odnošenje obojega ac- 
centa razumčva-se o nepokvarenom jednom i drugom naglasku; jer-se-je 
gdč Sto dogodilo, da-se-je medjusobnim dčlovanjem staroga i novoga u gdč- 
kojoj reći promČnio pravi naglasak. Rečeno-je već, da Čakavci, koji-se Često 
sa Štokavci mčšaju, izgovaraju : jelen, sokol: itd. m. jelen, soktil,*) a sada 
dodajem, da-se-je gđčšto i štokavski naglasak te jos većma pokvario ; jer 
n. p. uzmimo rčč »plemenit,« ona ima izvorno jak težki n& kraju, pak ne- 
pokvaren-ju Štokavac izgovara »plemčnit.« Ali trčba znati, da-je štokavski 
accenat aristokratičan, te đa-se štokavci smiju svakomu (a osobito u Slavo¬ 
niji i Bosni), koji stari derži accenat, veleći-mu, da tobože »podmuklo za- 
tezajućim accentom tt **) i kao pČvajuć govori. S toga čakavci po mogućno¬ 
sti nastoje, da promčne svoj naglasak po štokavskom, pa-je sasvim včro- 
jatno, da u kojem selu izgovaraju „plemenit**. Pak uzmimo sada, da dojde 
u takvo selo kakov imućniji čovčk od novijega naglaska, n. p. beg ili aga, 
kojemu-je ta rčč još sasvim nepoznata, Što-će on, kad-ju čuje od onih selja- 
nah? Nemogući u srČdini rčči izgovoriti jakoga težkoga, opet-će-jim-se na- 
smčhnuti, pa-će-jih kao popraviti izgovoriv »plemenit:« a oni siromasi že¬ 
leći svoj izgovor i opet prilagodit, izgovorit-će z k njim tobože pravije po- 
njegovu »plemenit« f)- Pak od takovih-je valjada i Karadžić tu rčč čuo, kađ- 
ju-je tako zabilčžio u rččniku. A tako-mu-je i dobrovoljan, dragovoljan, m. 
dobrOvoljan, dragovoljan; kbnopac m. konOpac; k&smat m. kbsmat i više drugih. 

Takva-je pokvarenost došla kadšto i od inojezična svčta, osobito u 
vlastitih imenih mčstah i plemenah. Tako-se po gradovih čuje Belovar m. 
Bjelbvar, O s gulin m. Ogtilln, Z'idarić m. Zidkrić, Jovlinović m. JOvanović 
itd. Nu većina naroda govori i danas sve ove i ovakve rčči nepokvareno 
po gori stavljenom. §. 51. 

Claya 4. 

O pravopisu. 

§. 52. Dva-su načela, po kojih-se obično u hervatskom jeziku opredčljuje 

pravbpisj: blagbglasje i bližnji izvor iliti koren rčči. 

*) Vidi na str. 25. opazku na dnn, 

**) Vidi Jukićev Zemljopis i povčstnicu Bosne na st. 15. 
f) Tako ima accenat ove rčči slčdeću lčstvicu: plemenit, plemenit, ple¬ 
menit, plčraenit, plčmenit! 
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I. Načelo blagbglasj a. 

Blagoglasja načelo zahtčva, da-se u svakoj rčči pišu uprav ona slova, 
koja-se na onom mčstn lakše izgovaraju, ter-se s toga običnije i Čuju u go¬ 
voru; dakle sa svimi preglaŠivanji, koja-su u §§. 12, i 16 naznačena. 

N. p. ljupko (ljubak), herpta (hbrbat), zupca (zubac), serpski, ropski 
(«erb, rob), otpasti (od), glatko (gladak), gratski ili gracki (grad), drukČe 
(drugi), Zdrafko, ofca, kraljefstvo (Zdravko , ovca, kraljevstvo), ispisati (iz), 
teško, društvo (težak, družiti), syadba (svat), svagda (svak), ženidba (ženiti), 
prozba (prositi), vražba (od vračiti i od vraziti). plantati, hunka (plam, 
hum), shramba, zaČimba (shraniti, začiniti), bca, bbca (otac, bođac); ocad, 
ocuda, ocuditi (odsad, ođsuđa, odsuditi), otsetati ili očetati, poćav, počivati 
(odšetati, podšav, podšivati), lišče, groždje (listje, grozdje), račta ili rasta, 
kačto ili kasto (radšta, kadšto), itd 


Ovaj na blagoglasju utemeljen način pisanja ima mnogo dobra, jer §. 54 

1. po ovom načelu može, tko samo slova pisati umč, bez svakoga 
nauka o jeziku sasvim dobro i pravo pisati, budne da-mu pri nijednoj reči 
netrčba misliti, odakle-je postala i kako-ju treba pisati, da bude raznmivija; 

2. blagoglasni-je pravopis kadšto i potrčbit, osobito kad-se hode da 
točno naznači izgovor kojega podnarččja (kraja ili sela) n. p. ako-ćeš, da 
pismom naznačiš), kako-se u Cernoj Gori izgovara rčč s n e g, moraš na¬ 
pisati š n j e ili š n j 6 g. 

1. Ali isti ovaj pravopis ima i tamnu stranu ; jer koliko-je lahko pi- §. 55 

rfati po blagoglasju, toliko-je mučno, a kadšto i nemoguće razumeti ovakvo 
pismo, buduć da čitatelj kbd svake rčči mora dh misli i nag&dja, odakle-je 
postala i što znači n. p. oća poČiti kožu (hotjah podšiti kožuh); diete paČi 
zamuknu (pađši).- 1 

2. Nu ovim-se načelom i većoj smetnji otvaraju vrata; jer vas na¬ 
rod pb svih krajih ni u istoj Hercegovini negovori sasvim jednako, a u 
većma udaljenih odande mčstik razluka-je sve veća, i to ili u blagbglasnoj 
ili etymologičnoj struci: pak da-se ii obće prime načelo blagoglasja, svaki- 
bi mislio, da-mu-se ništa netrčba o pravopisu učiti, pak-bi pisao, kako-se u 
njegovu kraju govori, ter tako nebismo do vČka imali jednblika jezika, 

3. Ova-se smetnja ponššto umaljuje pravilom, da-se blagoglasje ima 
slčditi u pisanju samo pojedinih rččih, t. j. da samo ona slova trčba pisati, 
kako-se čuju, koja-se preglašuju radi suglasnikah u istoj rčči slčde- 
ć i h; dakle ne: pbt kola, bež nje, kroš šumu, g Bogu, z Bogom itd. nego 
samo, potkov, natpis, ocjeći, ropski itd. Ali već i to samo čini smetnju; a 
k tomu tko-se slovnice nije učio, njemu-je jedna rčč (kako-bi nekim nači¬ 
nom i moralo biti) sve ono, što-se s jednim naglaskom izgovara (§, 30), 
dakle; kkcam, kkci, k&cmo, k&cte, k&cu, (m, kad-sam, k&d-si itd. ; k&ću, 
m, kad-ću, itd. 
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II. Načelo izvora. 

§. 56. Načelo bližnjega izvora (etymologije) u načinu pisanja rččih 

iste, da-se u svakoj rčČi pišu ona slova, koja*se i\ bližnjem korenu nalaze 
tako, da slabi suglasnici ostanu uvčk slabi (§. 11.), a jaki uvčk jaki, n. p. 
mozag, ne mozak, jer je ii korenu (t. j. u 2. pad.) g: mozga; ljubko, 
redko, sčrbski, bčrvatski, gospodski, kadšto, radšta, Zdravko, Vladko, iz- 
kopati, klubko, podsav, odšetati, grozdje, listje, ćto, počtovati, svakda, 
vasđa, zadušbina. razsap, uvčdjbati, kto, nčkda, itđ. 

§.57. Dobrota ovakva pisanja sastoji u tom, što Čitatelj, bio iz kojega-mu 

drago kraja našega jezika, lakše i nedvojbeno more razumČti, što-je 
pisano, ako samo išto pozna koju slovčnsku slovnicu. — Zato ako-se pro¬ 
motri, da-se piše n£ sverhu, da Čitatelji saznadu što-je pisano, bolje postiže 
svoju svčrhu, koji-se etymologije đerži. 

Pa ovakvim-se pisanjem još k tomu razna podnarččja jezika sta¬ 
paju u jedan jednolik, starim izvornim oblikom sličniji i manje pokvaren 
jezik. Dakle kako god načelo blagoglasja u pravopisu cčpa, drobi i mčrvi 
književnost, tako-se ovim načelom natrag vode i spajaju sva podnarččja i 
razrčČja u jednu ofcču književnu rčku, k<»ja što-je jača, bolje može napajati 
žedju za naukom. Pak et.ymologični način izgovaranja niti nije nepoznatu 
narodu, jer još i danas velik dio naroda govori: listje, grozdje, ljubko, 
rčdko itd. Zašto dakle da-se zavčrže, što-je bolje, a prigerli, što-je ne samo 
manje dobro nego i štetno? 

§. 58. Nu i ovaj etyinologični pravopis ima svoju zlu stranu, a to 

1. da-je teže pisati po etymologiji, buduč da pisac vazda mora mi¬ 
sliti, kako dk piše, da-ga Čitatelji lakše budu mogli razumčti; 

2. da-se ni ovo načelo nemore strogo doslčdno u pravopisu upora - 
viti, ako-se neče, dk bude mučnije razumčti. Tako-bi n. p. po etymologiji 
trebalo pisati: kto, Čto, (m. tko, što) (§. 56.), čtovati, počtovati (m. Štov-, 
poštov-), kdč, nčkda, nikda (m. gdč, nčgda nigda), vasda (vazda), lahkši 
(od lahak, m. lakši), shvkt (svkt), uvčdjbati (uvčžbati), itd. 

§• 59. Nebuduči dakle nijedno od navedenih naČelah pravopisa posvema 

shodno zk sve rčČi u jeziku, trčba-mi da predložim evo tretje 

Načfelo o pravopisu. 

Kako god-je svčrha govorenja, da slušatelju damo 
razumčti što mislimo: tako-je svčrha pisanja, da to isto či¬ 
tatelju damo razumčti. Tko dakle govbri i piše 
onako, kako-ga slušatelji i čitatelji (t. j. kojim-je 
što izjaviti nakanio) najlakše razumiju, taj najbolje 
stiže svčrhu. S toga postavljam 
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Pravilo: 

Piši onako, kako-te najlakše mogu ražu- §'60* 
mčti, ako ne svi, a ono barem većina onih, za 
koje pišeš. Dakle: 

1. Dčrži-se etymologije (§. 56.) donle, dok ona olakšava 
razumljenje: ljubko, rčdko, gospodski, hčrvatski, iztok, groa- 
dje, listje, itd. 

2. Dčrži-se blagoglasja (§. 53.) onđč, gđč etymologija 
smeta razumljenje; to pako najviše biva u rččih, kojih-je 
značenje iz česta svakdanjega običaja poznato bez svake mi¬ 
sli na njihov izvor (da-li su, pa i odakle izvedene ili sastav¬ 
ljene): n. pr. tko (m. k’to,) što (od ča-to ili č’to), štovati 
(čtov-), gda, svagda, nčgđa, nigda (k’da, ili kada, svak’đa, 
nčk’da, nik’da), vazda (vasda), včžbati (včdjbati), itd. 

Poraba nčkojih slovah. 

Slova ć i tj jednako-se izgovaraju, ali različno služe, §«61. 
jer-se ć piše: 

1. u neopredčljenom načinu glagoljah na ći; peći, sčći, 
strići, itd. 

2. na početku i koncu rččih: ćud, ćut, mćć, nćć, peć, 
krkljić, Kraljević, itd. 

3. u sadanjem vrčmenu glagolja hotčti: hoću, hoćeš, itd. 
neću, nećeš, itd. 

4. u pričestju tvornom sadanjega vrčmena: govoreći, 
dč laj ući, stojeći, itd. 

5. u slovkah, koje-se obično sa št ili šć izgovaraju: 
šćtika (štuka), šćap (stap), pidšć (plašt), šćav (stav), šćeta 
(šteta), obći, obćina (obšti, obština), išćem (ištem), itd. 

6. u drugom stupnju pridavnikah na st: čest, čvćrst, 
gust, tust: češći itd. 

7. u 2. stupnju od velik: veći. 

8. Rčči: ktića, dćća, nćdaća, zadaća, domaći, pisaći, 
spkvaći, voće, vieće, itd. 

U ostalih slučajih piše-se običnije : bratja, pldtja, pla- 
tjati, vratjati, itd. 
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§.62. dj { pj glase jednako: ali gj piše-se samo u tudjih rč- 
čih, u kojih-je izvorno g: Gjuragj ne Djuradj od Georgius, 
Magjar od Magyar, premda-se često i ove rčči pišu bez gj, 
i to ili sa dj: Madjar, ili kadšto samo sa j: Juraj). — U 
svakom drugom slučaju samo dj: medja, gradjanin itd. 

§.63. 1. J ma slovakah, koje-se u raznih hervatskih narččjih 

na razan način izgovaraju, i to kao: o, i, ie, je: dfite, dč- 
teta, vrčme vremena, video; dite diteta, vrime vrimena, 
vidio; dičte djeteta, vrieme vrj'ćmena, vidio. 

Pazi. Odatle imena narČČjah: ekavsko, ikavsko, iekavsko. 

2. Prastara slovčnska pisma (u glagoljici i ćirilici) imaju 
sve ove slovke jednim slovom pisane: pak. i mi dćržeći-se (s 
obzirom na §. 59) u tom, koliko hercegovačko narččje do¬ 
pušta, historičnoga temelja, pišemo iste slovke sa e, kada god 
se one u iekavskom dvoglasno izgovaraju, bez razluke, da-li 
su duge ili kratke, n. p. dčte, dčteta; brčme brčmena, vrčme 
vrčmena (izgovori: dićte djeteta, brjeme brjčmena, vrieme 
vrjemena). 

Ali kada za takvimi slovkami slčdi koi glasnik ili j, 
onda-se one u današnjem iekavskom izgovaraju kao i, pak 
se i pišu sa i, n. p. razumio (razumšla), volio (volčla), dio 
(dčo, dčla), smijati-se (smejati-se). 

Pazi. Osim toga čuje-se kadšto medju fekavci, da se ovakve slovke 
poslČ slova r izgovaraju kao •», a to kad-su kratke i jako težko nagla* 
šene, n. p. breme bremena, vremena, zrSlo. Stoga se često i piše ovako: 
ali je i ovdč bolje deržati-se občega pravila , buduč da-se u Hercegovini 
još i danas ne rčdko izgovara: brjeme itd. 

§• 64. 1. U hervatskom ima jedan samostalan glas, za koji neima slova u 

klassičnib jezicib, a jasno-se razlikuje od glasa svih inih glasnikah. U raz¬ 
nih krajih našega naroda može-se on & mnogih i čČih, ter medju svakojakimi 
suglasnici čuti, a u nebitju shodna latinskoga glasnika znaju-ga gdčŠto pi¬ 
sati sa (’): jed’n, sed’m, og’nj, dob’r, hrab’r, nag’I, rčd’k, opVk, v’rt, 
p’rst, itd. 

2 Ovaj glasnik včrojatno da se-je nčgda o b č e n i t o tako izgovarao 
u napomenutih i podobnih slovkah (u kojih-se sada večinom a izgovara) 
ali u sadanjem najobičnijem izgovoru sačuvao-se-je joŠ samo u nčkojih rč- 
čih pred r: v’rst, p’rst itd. S toga tvčrđe nČkoji učitelji, da-je u ovakvih 
slovkah glasnik r, ter da netrčba u njih drugoga glasnika pisati. Ali nai¬ 
mati r za glasnik, znači dopuštati, da ima glasnikah, koliko slovah; jer 
nijednoga neima suglasnika, koji-se nebi dao onako kao r s onim samo¬ 
stalnim glasom i sprčda i straga izgovoriti n. p. b’, ’b, r 1 , ’r, itd. Obš az¬ 
buke (§. 3.) imaju za ovaj glas osobita slova (glag. I; cir. &.), od kojih- 
bi-se jedno moralo pisati i u ovakvih slovkah pred r, n. p. m>pcT (ne 
npi>CT, što-je bugarski). S toga 
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č piše-se pred r za onaj izvorno hćrvatski samostalni 
glas, koji neglasi kao nijedan latinski glasnik: perst, kerst, 
včrst, sraert itd. 

Ovaj koliko-je moguće na historičnom i etymologičnom, §• 65. 
a koliko trčba na blagoglasnom temelju ustanovljen pravopis 
ima i sada još dvč mane, koje-se većma abecedi dati moraju 
(što premalo ima slovah) nego-li pravopisu: t. j. za e i č, 
đa-se nk njih nijedan znak ni dužine ni naglaska nemože 
metnuti. Za e-je već kazano (§. 34), kako-se može u potrčbi 
naglasak zabilčžiti, a 

Za e valja upamtiti: 

1. ako-je na ovakvoj slovci slab težki, piše-se u ovoj 
slovnici samo č: cerno: ali 

2. ako-je na njoj koji god od ostalih tri uh naglasakah, 
piše-se takodjer samo naglasak, koji treba: cera, tvred, 
tvčrđa; 

3. ako ona slovka nije naglašena, piše-se opet e, ali iz¬ 
van toga bilćži-se i naglasak onđč, gdi jest: usinćrtiti, nkperst- 
njak. 

Pazi. Izvan toga ima gdčkoja ršč, u kojoj glasnik e pred r derži 
svoj pravi glas, pak-je, osobito u nepoznatoj rčči, pomučno znati, kako-se 
ima izgovoriti. Takva-je rek-bi fudja rŠč p e r d a (zastor), tako herceg i 
Hercegovina, a tako i naae kcerca (kćerka), perce, pšrje, pćrnica, pšrnat. 

Ali za srČću-je v&rlo malo takvih rŠČih, u koji-je e naglašeno. 

Latinska i gerčka historična imena, kao i druge rčči iz §• 
onih jezikah, koje još nisu obće primljene u narodu, dakle 
još nisu podomaćene, pišu-se na njihov izvorni način, (samo 
što-se svčršetak rčči radi lakšega sklanjanja po našem jeziku 
promčni): Apollon, Attij, Caesar, Caton, Demosthen, grkm- 
matika, Kyr, mathčmatika, Octavian, Quintilian itd. 

Velika početna slova pišu-se obćenito: 

1. Na početku govora; na početku versa u pčsmah; za §• 
piknjom; za dvčma piknjama, ako tudje rčči slčde; za zna¬ 
kom upita i uzklika, ako-je njimi govor dovčršen. 

2. Imena vlastita ljudih, varošah, građovah, rčkah; 
gorahj zemaljah, itd.: Mdrko, Zrinjski, Zagreb, S&va, Klek, 
Dklmacija, itd. 

Izvan toga-se obično pišu velikim slovom još 1) imena 
znanostih i mčsecih; Slovnica, Rkčunstvo, Sččanj, Ve¬ 
ljača; 2) imena častih i dostojanstvah onoga, komu-3e 
pišu, a kadšto i zaimena, koja njega idu: Molim-Vas, dragi 
Gospodine, itd. 
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§. 68. Znaci razlučavanja ( signa interpunctionis) u hčrvat- 

skom-su ona, koja u ostalih jezivih: zarčz comma (,), piknja 
i zarčz, media nota (;), dvč piknje, colon (:), piknja iliti točka, 
punctum (.), znak uzklika, signum exclamationis (!), znak 
upita signum interrogationis (?), znak skupnoga izgovora, (-), 
zatvor parenthesis ( ). 

Pazi. Poraba njihova razložit-de se i\ skladnji. 

§.69. Buduć da-se sve naslanjače, tako natražne (encliticae) 

kako i naprčdne (procliticae) sa svojimi samostalnimi rččmi 
skupa izgovaraju kao jedna rčč, morale-bi-se radi lakšega 
čitanja skupa kao jedna rčč i pisati: ali da-se opet neotežča 
razumljenje, đobro-je, da-se pišu razstavljene, nego samo da-se 
enklitike barem u početnih školnih knjigah svežu znakom (-), 
a za proklitike, koje u izgovoru s&me sobom napčrvo k slč- 
dećoj rčči sćrnu, netrčba nikakva veza, nego-je dosta, da-se 
barem ix slovnicah na njih zabilčži naglasak, kada ga imaju, 
a to da može spaziti učenik, kako-jih trčba izgovarati: n. p. 
včlfm-ti za brata, tla pišeš po njčga; v. §. 51. 

Pazi. I pak-s&ra mislio, da-je dosta , ako-se zabilčži naglasak na 
proklitici uvšk samo slabim težkim, bez razluke, da-li-je ondč jak ili 
slab težki. 


II. Preglbanje rŠčih. 

Glava 5. 

Glavno dčljenje rččih. 

§.70. Rčči-su po značenju ili imena (nomina), ili glagolji 
(verba ), ili čestice (particulae ). 

Ime-je ii obće dvoverstno: 1. samostavno iliti samo- 
stavnik (nornen substantivum) ; 2. pridavno iliti pridavnik 
(nomen adjectivum). 

Ovamo spada još 1. brojno ime ili brojnik ( nomen 
numerale) ; i 2. zaime (pronomen) ; koje-se oboje dčli (kao 
i druga imena) na samostavno i pridavno. 

Glava 6. 

O samostavnom imenu. 

g 71 . Sam os ta vnik-je rčč, kojom-se naznačuje osoba ili 
stvar, ilipako onakov čin ili onakva kakvoća, koja-Ye bez 


Digitized by 


Google 



33 


svake osobe ili stvari pomisliti može: Mdrko, uččnik, knjiga, 
smčh, dobrota. 

Samostavno-je ime trovčrstno: §* 72. 

1. vlastito (nomen proprium), kojira-se samo pojedine 
osobe ili stvari naznačuju; M&rko, Z&greb, S&va. 

2. Obće (appellativum), kojim-se naznačuje osoba ili 
stvar po njezinoj versti, u koju spada: č6v čk, kr&lj, knjiga. 

3. Skupno (collectivum ), koje u jeđnobroju množinu 
znači: gospčda, bratja, čbljad, včjska, dervje, 
kkmenj č. 


Spol samostavnikab. 

Tri-su u jeziku spola: mužki, ženski i srčđnji§*73. 
iliti neznani. 

Pazi. Buduč da-su u naravi živučih bitjah samo dva spola , ne- 
mogu ni ršČi izvčstno značiti više nego dva, t. j. mužki i ženski. 

Ali kadšto-se ili nemože razpoznati spol u osobah i životinjak (osobito ' 
kad-se s daleka vide), ili-ga netrčba naznačiti : zato mora biti i n jeziku 
(za takve osobe i životinje) reČih, koje ucizvčstan spol ostavljaju, ter-jim-se 
veli, da-su srčdnjega iliti neznanoga spola : čeljade, d č t e, gbvedo. 

Pravila, po kojih-se može razpoznati spol samostavni- 
kah hčrvatskih, dčle-se na dvoje: A. po značenju, i B. po 
svčršetku rččih. 


A. Po značenju. 

1. Mužkoga-su spola sva imena mužkaraeah (t. j. muž-§.74. 
kih gl&vah, mužakah, samacah). Ova imena pravilno izlaze 
na suglasnik (ili na o=l): muž, čovčk, Petar, učenik, 
brat, mčdjeđ, kbnj, lav, oral, vćl, (orao, dro). 

Nu ima-jih nčkoliko, koja-se svčršuju: 

1) na a: Luka, Mktija, Nikola, slfiga, starčsina, vbdja, 
vćjvoda, pbglavica, izdajica; 

2) na e, i, O : R&de, Vasoje, Zrinjski, Stulli, J&nko, Marko, 
Stdnko, vojno, itd. 

Pazi. Gdčkoja rčč na a, makar da i čovčka znači, jest gramma- 
tično (t. j. po obliku) ženskoga spola, n. p. strdža (m. str&žac). Takve-su : 
bena, bl&na, herdja, kukavica, pijanica, sirbta, skitalica, itd. A i rčči, sluga, 
starešina, vodja i vojvoda nalaze-se kadšto u ženskom spolu (a to zato, 
što-su nalik na ženske). 

(Slovnica A. Mažuranića.) 3 
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§.75. II. Ženskoga-su spola sva imena ženskinjah (t. j. žen¬ 
skih gl&vah, žčnakah iliti skmleah). Ova-se svčršuju 

a) obćeni to na a: žena, sestra, djevojka, lavica, vučica, itd. 

b) samo nčkoja na suglasnik: svkst, kčkoš. 

Pazi 1. Nčkoja ženska sversuju-se jos l)^na i: mati, kći, ljubi(ljubovca, 
supruga); 2) na e, osobito imena nežnosti: Ane, M&nđe, sele (m. sestra). 

Pazi 2. Ako od koje rčči nije običan oblik ženskoga spola, daje-se 
i Ženskoj glavi mužko ime, koje ostaje grammatično mužkoga spola, n. p. 
gost, kbsac itd. §. 193, 6, pazi 2. 

§.76. U mnoge-se životinje, a osobito u ribah, pticah, bubah 
i kukacah nemože lahko razpoznati spol, ter zato neima zk 
njih dvovčrstnih (zk svaki spol napose služećih) rččih, nego-se 
one bez razlike naravnoga njihova spola samo grammatično 
sad mužkim sad ženskim imenom nazivaju, kao n. p. 
slavulj (makar da-je mužko ili žensko). Grammatični (mužki 
i ženski) spol ovih rččih veli-se zato obći (genus epicoenum); 
n. p. slavulj-je mužkoga obćega spola; a sova žen¬ 
skoga obćega. 

Tako: k6s, vrebac. j&streb, ptica, sjenica, zeba; mis, jež, stkkor; 
cčrv, kbmfSr, muha; zmija, riba, pksterva, ugor, itd. 

Koja-se 6d njih sveršuju na suglasnik, mužkoga- 
su spola (osim ženskih zvčr i iiš), a koja na a, ženskoga. 
Nu ako-jim-se hoće da naznači pravi spol , ima-se dodati za 
mužki: mkžak ili skmac, a za ženski: žčnka ili skmica; 
n. p. slavulj mužak ili ženka (samac ili skmica): uhva- 
tio-sam sčnicu muž&ka; odlčtio-mi kos ženka. 

§. 77. III. Srčdnjega-su spola imena živućih bitjah, kojim čovčk 
nezna upravo (ili neće da kaže), jesu-li mužka ili ženska, pak 
ako-jih hoće da imenuje, dade-jim ime, koje neznači ni mužko 
ni žensko. Ovakve rčči svčršuju-se obično na e> a gdčkoje 
na o; n. p. čeljkde, neznani je-li muž ili žena; dčte (dččak 
ili dčvojčica), gčvedo (vol ili krava), ždrčbe (ždrčbac ili 
ždrčbica). Tako: jagnje, jare, pile, konjče, magare, prkse itd. 

Pazi 1. S toga-se srednji spo] dobro zove i neznani, a mogao- 
bi-se nazvati i n i j e d an ili n i k a k a v (ni jedan ni drugi) spol, (t. j, 
genus neutrum). 

Pazi 2. Nalik na ove srčdnjega spola rčči ima i gđčkoja sa izvčst- 
nim značenjem naravnoga (muž. ili žensk.) spola, n, p. momče, d č v o j č e, 
koje-su po svoj prilici izvorno samo pogerdno značenje imale, pak-su ostale 
srčdnjega spola, prerada znače danas sto momak i đčvojka. 

Pazi 3. Skupna imena živućih bitjah jesu grammatično ž. spola i to: 

1) na a : bratja, djeca i dječina, družina, gospbda. 

2) na ad : čeljad, jagnjad, jkrađ, jfcnad, konjađ, prksad, tčlađ, zvčrad, 

ždrčbad, žlvad, itd. i k tomu ml&dež. 
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B. po sveršetku. 

Nčžive stvari neimaju u uaravi nikakva spola (ni mužkoga ni žen- §• 
skoga), dakle n gori naznačenom smislu ni srčdnjega. Nu buduć da-jim-se 
imena jednako svčršnju i sklanjaju kao i ona za naravni spol, razđčljena- 
su grammatično i ova po onom primčru na ista tri spola. S toga 

I neživih-se stvarih imena đčle na mužki, ženski i§*^* 
srčdnji spol, a to kako-je koje nalik na imena spol 
imaiućih bitiah. Dakle 

I. Na mužki spol pripadaju, koja-su nalik na imena ži-^ # 
vućih mužkih bitjah, t. j. koja-se svćršuju na suglasnik (ili 
0=1): ziib, zid, kriih, itd. i jedina rčč na a: vćljača (mčsec). 

Izvadi slčdeće rčči na suglasnik, koje-su ženskoga spola: 

1) pomišljena (abstracta) na ost: bl&gost, h'itrost, j&kost, 
lićpost, mftdrost, naglost, sltost, tdpost, učenost, zna¬ 
nost itd. 

2) I k tomu još slčdeća raznoga značenja: bčrv (staja), 
bbjazan, bblčst, boliezan, biijad, cervdn, ciev, čast (po¬ 
štenje), čeljust, četvčrt, čest (dio, srčća), ćud, ćiit, do¬ 
bit, gblet, hrid, Izpovied, jčsen, k&p, kerv, kDet, kob, 
kćp, kbrist, kćst, kftpelj, lćst, lćž, ljftbav, ljuvezan, 
luč, mćst, misal (-ao), mnćž, mćć, narav, neman, nčmoć, 
nćć, oblast, 6s (osovina), pamet, paprat, pečal, pćć, pje- 
san, p'iest, plćv (ladja, barka), pllesan, podrast (bolest), 
pogibčl, pbmdć, poviest, prepast (strah), pričest, prijazan, 
propast, prbpovied, piist, pustoš, pbt (tčlo), ral, rdvan 
(ravnica), raž (herž), r'ieč, skćrb, sldst, smert, smćl 
(smola), sćl, strlel, strast, stiidšn, stv&r, sverž, sviest 
(s&viest), verst, viest, vlćst, zapovied, zapoviest, z&vlst, 
zelen, zlćd, zćb, žćdj (žedja), žuč. 

Pazi 1. Još nčkoliko ovakvih, koje rčdje služe, moč-češ-se naučiti 
is rččnika ili iz običaja. 

Pazi 2. Ima rččih na suglasnik, koje-se uzimaju kao muške i kao 
ženske: takve su 

a) češće mužke: gldd, pečat, rkt, v&roš, večer; 

b) Češće ženske: bol, dćl, kdp, nit, čtrOv. 

Pazi 3. Rčč „kamen« izgovara-se gdčsto u pervom padežu na i: 
kami, kamena, ali-je i onda mužkoga spola. 

II. Na ženski spol pripadaju, koja-su nalik na imena 
ženskih bitjah, i to 1) na a: glava, vbda, knjiga, itd.; 

2) na suglasnik: blagost, hitrost, bćrv, itd., vidi gori §. 

80. 1. 2. 

Pasi. RČči na ćva, dva, kva, tva, žva: (bačva, brađva, bukva, 
lokva, smokva, tikva, žukva, britva, gužva, itd.), izgovaraju-se u gdčkojem 
narččju na i indecl. (bači, buki, itd ), ali-su uvčk ženskoga spola. 

3* 
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§.82. III. Na srčdnji spol pripadaju, koja-su nalik na imena 
živućih bitjali neznanoga spola (§. 77), t. j. koja-se 
svćršuju na e ili O: polje, mćre, vričme, sunce, itd.; bl&to, 
vino, itd.; i jedina rčč na a: d 6 b a, indecl. (izvorno genitiv 
rčči dob: ovo, ono doba (= hoc, id temporis). 

Pazi 1. Istim načinom i samo množtvena imena uzimaju-se u 
spolu, kako-je koje nalik na množtveni broj imenah živučih bitjah; dakle 

1. izlazeća na i mužkoga-su spola: duhovi, moždani, ulozi itd. 

Osim ženskih : grudi, osti, persi. 

2. na e, ženskoga-su spola: gusle, nožice iliti »kare, vile itd. 

3. na a, srednjega-su spola: klieata, njedra, dsta, vr&ta, itd. 

Pazi 2. Imena slovah a. b, e, zatim svaka pojedina slovka, i 

svaka rčč kad-se bez obzira na značenje (t j. kao gola tvar) uzme, pra- 
vije-je srčdnjega spola, n, p. malo a, veliko B; mi-je ili dugo ili kratko 
(nu, nu); hčrvatsko da je mnogoznačno. 

Glava 7 . 

O broju, padežu i sklonitbi. 

§. 83. Hervatski jezik razlučuje u imenih tri broja (numerus): 

1 . jedno broj ( n . singularis) za jednu osobu ili stvar: 
pisar, stćl. 

2. dvobroj (n. dualis) za dvč osobe ili stvari: dvd 
pisara, dvd stbla. 

3. Više broj (n. pluralis) za više osobah ili stvarih: 
pisari, stčli. 

Pazi. Dvobroj služio-je u starom jeziku upravo samo za dvč osobe 
ili stvari, ter odatle-se i veli dvobroj; ali danas služi još i za tri, i četiri 
(osobe ili stvari), nu u svakom slučaju mora brojnik: dva, tri, četiri 
pred njim jasno izrečen biti; jer drugačije mora siliti visebroj. 

§.84. Padežah ima u svakom broju po 7 slčdećih: 

1. imeniteljni ili nominativ (tko? što?) 

2. roditeljni ili genitiv (koga? česa? čega? ili šta? čiji,a, e?) 

3. dateljni ili dativ (komu? Čemu?) 

4. tužiteljni ili accusativ (koga? što?) 

5. zvateljni ili vocativ . 

6. mestni ili local stoji samo s predloži: pri; u, na; o, 

ob; po; (pri kom? pri čem?) 

7. Orudni ili instrumental (kim? čim?) 

§ 85. Samostavniei hćrvatski sklanjaju-se na tri načina, ter-se 
veli, da-su tri sklonitbe samostavnikah, koje-se razpoznavaju 
p6 drugom padežu jeđnobroja, koji-se sveršuje 

u I. sklonitbi na a, u II. na e, a u III. na i. 

§. 86. XJ g kl on itbi imenah trčba razlučit koren rčči od padeža. 
Koren-je ono, što nepromčnjeno ostaje u sklonitbi, dočim-se 
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mšnjaju samo padežni sv&ršetci, koji-se korenu priđšvaju. 
Koren r6či pokazuje-se najprije u drugom padežu jednobroja, 
n. p. od hferbat koren-je h&rbt; jer-se veli u 2. p. h&rbt-a. 

Tako ršČi: m 5 z a g, bganj, g 6 v e d o, sbđlo, pblje, Ime, 
čeljade, v b d a, m b 11 a, bojazan imaju korenjo : mozg, ognj, goved, 
sedl, polj, imen, čeljadet, vod, meti, bojazn; iz kojih postaju padeži, ako 
jim-se doda kakov padežni sversetak, n. pr. za 2. p. a, e, i. 

Pazi. Stoga se 2. p. jeđn. zove kadšto korenni padež , iz kojega- 
se izvode svi slŽdeći padeži u jedno- i visebrbju. 


Pregled sklonitbe samostavnikah. 

Jednhbroj. 



I. 

ii. 

m. 


sv&ršetak 

ženski spol 


tv&rd 

mekan 




m. sr. 

m. sr. 



1. 

— 0 

— e ‘) 

a 

— 

2. 

a 


e 

i 

3. 

u 


i 

i 

4. 

— 0) 0 

i e 

U 

— 

5. 

e, (u) o 

u e 

o, (e) 

i 

6. 

U 


i 

i 

7. 

om 

em 

om 

ju, (l,j6m) 



D v o b 

roj 


1.4.5. 

(dva) a 

kao vbr. 

kao vbr. 

2. 6. 

(dvaju) kao vbr. 

(dviu) (uh) *) 

(dviu) (iuh 8 ) 

3. 7. 

(dvama) ima 

(dvšma) ama | 

(dvšma) ima 



V i s e b 

»roj 


1. 

(ov-)i a 

(«▼-) 

e 

i 

2. 

ah 


ah 

ih 

3. 

om 

em 

am 

im 

4. 

e a 


e 

i 

5. 

i a 


e 

i 

6. 

ih '(8h) 


ah 

ih (6h) 

7. 

I (lm) 


ami 

mi 


') Mehkoga svfersetka padeži naznačeni-su, samo koji-se luče od tver- 
dih : ostSli-su kao tvbrđi. — a ) v. §. 103.; 8 ) v, §. 107. 
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§.88. Iz ovoga-se pregleda vidi, da 

1. Samostavnici mužki (koji-se nesvčršuju na a) i srčđ- 
nji sklanjaju-se na jedan i obći način; ženski pako (i mužki 
na a) na ostala dva načina. 

2. Srčdnji samostavnici imaju u svakom broju pč tri 
padeža jednaka, t. j. 1. 4. i 5., koji-se u višebrčju svčršuju 
na a; a ženski imaju ista tri padeža u višebroju jednaka nae. 

3. Mehkoga svčršetka rčči imaju u 5. pad. jdbr. svčr- 
šetak u (tverđa e), u 7. padežu jednobroja i 3. visebroja em 
(tvčrđa om); 

4. U dvobroju sačuvalo-se-je malo padežah, pak što 
manjka, naknadjuje-se višebrčjem. 

Pasi. Tako-su-se u mnogih krajih i od visebroja izgubili nekoji 
padeži, kao 3. i 7., koji-se onde naknadjuju dvobrojem (-ima, -ama); pak 
onda t>., za koji služi takodjer -ima, -ama ili im, atn , sto nije u vi¬ 
ti eb roj u ni n dvobroju pravilna forma ovoga padeža; 8 česa-je bolje, da-se 
u pismu deržis pravilnih množtvenih oblikah. 


I. Sklonitba samostavnikah. 

§.89. Pčrve sklonitbe rčči-su mužkoga i srčdnjega spola. 

Mužke-se svčršuju 1) na suglasnik ili o-=l: brat; 
2) na glasnik, i to imena ljudih, na e ili o: Vasoje, 
Marko, vojno. 

Srčdnje rčči svćršuju-se sve na e ili na o: polje, selo. 

§,90. R$5i na SU gl a snik dčle-se po svćršetku na tverde 
imehke. Mehke-su, koje-se sveršuju na: j, dj, y, nj, ©, 
©, š, ž« (§. 12.); a ostale-su tverde. Poslč mehkih nemože 
stati o nego e; n. pr. jelenom, kraljem, poljem; brodovi, 
kraljevi; žuto, vruće, žutoga, vrućega itd. 

Po tom izgledu dčle-se i one rčči, koje na kraju imaju 
glasnik (i mužke i srčdnje); pa koje-se sveršuju na o, raču- 
naju-se k tverdim, a koje na e, k mehkim. 


§.91. Primer sklonitbe tvćrda svršetka. 


J e d n o b r o j 

1. jčlen, sel-o 

2. jćlen-a, sćl-a 


Višebroj 
jelen-i, sela 
jćlen-ah, sćl-ah 


Dvobroj 
(dva) jelen-a, sela 
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3. jelen-u, sčl-u jčlen-om, sčl-om jčlen-ima, sel-ima 

4. jčlen-a, sčl-o jčlen-e, sel-a (đva)jčlen-a, sčl-a 

5. jčlen-e, silo jčlen-i sSl-a (dva)jčlen-a,sčl-a 

6. jčlen-u, sčl-u jčlen-ih, sel-ih — — 

7. jčlen-om, sčl-om jčlen-l, sel-l jčlen-ima, sčl-ima 

Primer sklonitbe mehka svćršetka. §*92. 

Jednobroj Višebroj Dvobroj 

1. krdlj, p'dlj-e kralj-i, polj-a (dva) kralj-a, pMj-a 

2. kralj-a, pdlj-a krAlj-ah, polj-ah — — 

3. krAlj-u, polj-u kralj-em, polj-em kralj-ima, polj-ima 

4. kralj-a, p51j-e krAlj-e, polj-a (dva) kralj-a, polj-a 

5. kralj-u, polj-e krdlj-i, p'61j-a (dva) krAlj -a, pblj-a 

6. kr4lj-u, pblj-u krAlj-ih, polj-!h — — 

7. krAlj-em, polj-Om kralj-i, polj-T krAlj-ima, polj-ima 

Pravila blagoglasja I. sklonitbe- §' 93 ‘ 

1. Jeđnoslovčane rčči: pas, san, šav; i mnoge đvo- 
slovčane i troslovčane na suglasnik, koje u poslčdnjoj slovci 
imaju kratko a, izbacuju ovo a u ostalih padežih, osim 2. 
pad. vbr., gdč-se dugačko izgovara; n. p. čtac, čtca, otcu, 

5tče, otcem, 6tci, čtacah, otcem itd. 

Takve-se svčrsuju na: ac, ak, ao ( al), ay, am,an, 
a nj, ap 9 ar, as, at: konac, momak, orao (oral), kašalj, jA- 
ram, čvan, oganj, rAsap, vjetar, 6vas, lakat, hčrbat, itd- 

Izvan nčkojih rččih na an, koje neizbacuju onoga a: 
vkgan, šaran, Stojan, itd. 

Nčkoje ovakve ršči, koje-se svčršuju na lac, lak, kad 
izbace samoglasnik, pretvaraju 1 na o: vlAdalac, pisalac, 
pratilac, t&lac, žčtelac, zAselak, itd.; vi Ada Oca itd.; druge 
pako, ponajviše dvoslovčane, i one troslovčane, koje pred 1 
več imaju o, radi lakše razumivosti zadčržavaju 1, n. p. tka¬ 
lac (ili tkAlac), palac, tčlac, kolac, tobčlac, včlak, itd. tkklca, 
pAlca, itd. 

2. U petom padežu jeđnobroja pred e pretvara-se c i 
kuc, ziguž, ahu š: otac, o t č e, junak j ii n a č e, vi¬ 
tez, viteže, B6g B&že, duh diiše. 
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§.94. 


Konjic i slavlc imaju 5. pad. kao kftnjić i slavić (sl^- 
vulj) na u: konjicu, slkvicu. — Od Frkncez ili Frkncuz 
govori-se u petom padežu oboje: že i zu: s'inak (sinka) ima 
voc . sinko, 

Rčči na ar, imaju u 5. pad. jednobroja u kao mehke: 
gospodaru, pkstiru, pisaru, itd.; samo car ima oboje: 
care i caru! 

3. Rčči na © imaju 7. pad. jedbr. i 3. pad. vbr. na em, 
kao mehke; kčlcem, čteem, stricem itd., osim zćc-om 
i mjesee-om. A i put veli-se običnije: p ft tem (hoditi). 

4. U višebroju pred samoglasnikom i mčnja-se: k na ©, 
g na z, a h na g, n. p. 

1. junftci, bozi, diisi 

5. junaci, bozi, diisi 

6. jftnacih, bozlh, dftslh 

7. junftci, bozi, dusi. 

5. Rčči srčdnjega spola, koje-se svćršuju na dugi glas¬ 
nik (o, e), imaju po svih padežih dug svčršetak: bčgatstvo, 
bogatstva, bogatstvu itd. kopje, kopja, kopju itd. 

Posebna pravila o I. sklonitbi. 

1. Rčči mužkoga spola, koje što neživućega znače, imaju 
4. pad. jednobroja kao pčrvi, a imena živućih bitjah kao 
drugi na a: vidim brćd, jćlena. 

To valja i za onaj slučaj, kad poznato ime živuće stvari, 
što neživućega znači (kao vftk, kbkot, konj itd.), ili pako 
kada poznato koje ime neživuće stvari čovčka znači (kao: 
bič, člAn, mkč, grćm itd.), n. p. nhpčti vftk ili kokot 
(nk puški), iti ft sv. Petar (cčrkvu); posla Bog Atilu, biča 
svćga, nk svčt; izgftbili-smo jčđnoga člAna (iz drftžtva) itd. 

Pazi 1. Kad-se pod imenom kojega čovčka razumČvaju njegova 
književna dčla, njegov rezan kip ili malana slika, izgovara-se tužitelj ni kao 
da-je b njem samom govor; n. p. kupio-sam bana (sliku), Čitam Kačića 
(knjigu). 

Pazi 2. Pčelac (čelac) služi kao živuće, a p u k kao neživuće: 
dubu značenju božanske osobe kao živuće, a drugačije kao neživuće. 

2. Nčkoje reći mužkoga spola od jedne i od dvč slovke 
mogu nk dva načina i mati višebroj: pravilno i pro- 
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duženo. Produžuju-se pako tvčrđoga svčršetka rčči na ovi, a 
mehkoga na evi (§. 88.3), n. p. golub, sčkol, vćl, kr41j, 
nćž, m'is imaju u višebroju 1. pad.: golubi i golubovi, 
sokoli isokčlovi, v 61 i i volovi, kr£lj i i kraljevi, 

itd., i tako po svih padežih višebroja. 

Pazi 1. Značenje pravilnoga i produženoga plurala nije sasvim ječU 
nako; jer produženi plural izvorno znači osobu ili stvar od rČđke veličine, 
dakle „volovi" znači čto nveliki voli«, orlovi =*= veliki orli, knezovi = 
veliki knezi. A k6je-se reci smiju produžiti, trčba da-se iz običaja naučit*. 
S toga čeč dobro učiniti, đa-se neslužis produženim oblikom (ovi, evl), 
ako-ga joS nisi u dobrom jeziku i u pravom značenju Čuo ili Čitao. 

P a z i 2. U nčkojih krajih prođužuje-se viSebroj (sa ov, ev) samo 
u roditeljnom (bez novije tvorke ali) i to malone od svake mužke rčči; 
n. p. g o 1 u b d v, k r 4 1 j 6 v, itd. doČim-se pravilni (neproduženi) starinski 
roditeljni (bez ah : gčlub, kralj) ili nikad ili sasraa rčđko Čuje. To-je morda 
znak, da-su-se nčgđa sve ove rčči u svem visebroju smele produživati, 

3. Rčči na in, kao: kerstjanin, Bččanin, Kar¬ 
lo včanin, grkdjanin itd. odbacuju poslčdnje n u više- 
brčju: kčrstjani, Bččani, K&rlovčani itd. Samo Turčin 
ima Turci, 2. pad. Tiirakah, 3. pad. Tiirkom, itd. 

4. Nčkoje rčči srčdnjega spola na e rastu u drugom i 

ostalih padežih za slovku en i et, koja-se pred padežni svčr- 
šetak umetne, i to 4 

a) za en rastu: ime, vime, brjeme, pleme, sjeme, 
sljčme, tjčme, vri em e, rame: imena, vimena, itd. 

b) za et rastu imena živućih bitjah na e, kojim-se nezna 
naravni spol (§. 77.), n. p. čeljade čelj&deta, 
ž đrlebe* ždrj čbeta, jagnje-ta, jare-ta, itd. Istim 
načinom nčkoje inojezične rčči neživućih stvarih: ka- 
nkpe, kanžipeta, bftre (bačva) bureta itd.; i k tomu 
rčč dćrvo (kad znači: st&blo, arbor , S?aum), dčrveta, 
dčrvetu itd., a drugako-je pravilna (ako znači lig - 
num; ^clj). 

c) Višebroj ovih rččib (koje rastu na et) rčdko-se čuje, 
nego-se mčsto njega najobičnije uzima skupno ime za 
živuća bitja na ad (§. 77. p. 2.): čeljad, ždrjčbad, 
itd. ili-se uzme višebroj od rččih pilić, tčlić itd.: pilići, 
telići, itd. Samo dičte ima djčca, ž.; a dčrvo (arbor): 
dčrvje ili dčrvlje. 

5. Tri srčdnje na o rastu u vbr. na osa: čiido, n čbo, 
tielo:čudčsa, nebčsa, tčlčsa. 
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§.95. 


6. oko i uho u pravom značenju neimaju višebroja, 
nego račsto njega služi dvobroj tretje sklonitbe: oči, iiši, ž. 
— U prenesenom smislu (o mrčži, igli, itd.) imaju pravilan 
višebroj: mijčža ima velika 5 k a # 'igle tčsna ii h a. 

7. Roditeljni višebroja načinja-se iz korena rčči (86), 
đa-mu-se produži glasnik poslčdnje slovke, ako-je kratak, i 
doda tvorka ah: tako iz drugoga padeža: brčda, časa, jčlena, 
konja, persta, kovača, bude: brćdah, časah, jčlčnah, 
k6nj ah, pčrstah, kr&ljah. kovačah. 

Ako-se koren sam nemože lahko izgovoriti, kao: ote-, 
lakt, (§. 94. 1), pak: sunc-e, sčđl-o, sukn-o, včsl-o, 
itd., metne-se medju poslčdnja dva suglasnika a: 5tacah, 
lak&tah, siinacah, sedalah, slikanih, vesalah itd. 

Pazi. Osim : narščje, grobje ili groblje, i ršČib na stvo: prijatelj¬ 
stvo, dostojanstvo, itd., koje ništa nenmetju. 

8. Slčdeće rčči imaju roditeljni višebroja na ih: cčrv- 
ih, hvat-ih, ljfiđih, mrav ih; a nčkoje-ga imaju pravil¬ 
nije na ah nego na ih: mčsecah i mčsecih. Tako: pčrst 
i pdt: pet putah i putih. 

4 

9. Gospodin neima višebroja, nego skupno ime go¬ 
spoda, ž. služi za višebroj; a i od brat i vlastčlin 
čuje-se više skupno ime: bratja i vlastčla, nego-li višebr. 
brati i vlasteli. Ččvčk ima vbr. ljiidi, 2. p. ljildih, 
3. p. ljudčm, 4. p. ljude itd. 

' 

10. Sedmi padež vbr., kad stoji sam bez pridavnika i 
bez predloga, radi lakše razumivosti uzima na koncu m: 
perstim pisati, nožim rezati, zftbira grizti. 

11. Imena vlastita dčce, koja u prijateljskom krugu 
služe i za odrasle ljude, a izlaze na o i na e (Anto, Ivo, 
Mato, Pajo, ili Ante, Frane, Ive, Mate) sklanjaj u-se u nčkojih 
kraj ih po I., a u drugih po II. sklonitbi. Toj-ćeš-se smetnji 
najlakše ukloniti, ako uzmeš ljudsko ozbiljno ime: Antun, 
Ivan, Matija> Pavao itd. 

0 dvobroju 1. sklonitbe. 

U dvobroju ove sklonitbe nalazi-se 2. i 6. pad. još samo 
od rčči bčk: bok uh. 
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Dvobroj imaju pravilno i one rčči, kojim manjka više- 
broj; n. p. dva brata, čovčka, gospođina, vlaste¬ 
lina, oka, tiha, Mirka, itd., i to navlastito u 1., 4. i 5. 
padežu; u ostalih padežih govori-se običnije: dvojica bratjč, 
gospođe itd.; n. p. rodit, dvojice bratje, dat. dvojici 
bratjč itd. 

Imena živućih bitjah na e (čeljade, dičte), rčdka-su u 
dvobroju, nego-se mčsto dvobroja veli: dvoje (troje, četvero) 
čeljadi, djčce, itd. v. §. 130. 


Sklonitba reci din. 


Jednobroj 

1. din 

2. dina, dneva, dn§ 

3. dinu, dnevu 

4. din 

5. dine, (danu) 

6. danu, dnevu 

7. dinom, dnevom 


Vis eb roj 
dani, đn§vi, dni 
danah, dnćvah 
dinom, đnevOm 
dine, dneve 
dini, dne vi, dni 
danih, dnevlh 
dani, dnevi 


Dvobroj 
dana, dnčva (dni) 

dinima, dnevima 
dina, dneva (dni) 

dana, dn&va (dni) 
dinima, dnevima. 


§.96. 


O naglasku I. sklonitbe. §*97. 

Naglasak rščih ove sklonitbe odstupljuje od naglaska 
korennoga padeža (§. 86.) u slšdećih slučajih, i to: 

I. u jednobroju: 

1. Četvčrti padež jeđnoslovčanih neživućih dčrži nagla¬ 
sak pčrvoga padeža: grob, dćm, Bćč, g. grčba (§. 39. b), 
d&ma (§. 40. c), Beča (§. 40. b). 

2. Imena mužkaracah, koja imaju u 2. padežu na pre& 
poslšđnjoj zavinuti (strica, krilja, koviča, mladića, vojnika, 
zid&ra, bogataša, gospodira, mahnitca, zapovčdnika), u 5. p. 
jdbr. mčnjaju naglasak, i to ako-jim-je koren jednoslovčan, 
na oštri: s tri če, krilj u; ako dvoslovčan ili viščslov- 
čan, pčrva uzme jak težki: kbvaču, mladiću, vflj- 
nlče, zidaru; bogatašu, gospodaru, mahnltče, za- 
povčdmče! 

3. RšČi, koje u 2. padežu imaju na korennoj slovci slab 
težki, pretvaraju-ga u zvateljnom jedbr. u jak težki, kao: 

6tca, popa; 5tče, pope! 
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4. Nčkoje jednoslovčane, koje u korennom pad. imaju 
oštri: dug-a, glds-a, grdđ-a, mrdka, zuba itd., uzimaju u 6. 
pad. zavinuti: na đftgu, gl&su, u gr&du, po mraku, na 
zdbu, v. §. 40. a. 

* II. u pravilnom višebroju jesu slčđeće promčne u na¬ 
glasku : 

1. u rččih srednjega spola, koje rastu slovkom en (§. 94, 
4. a), preskače u svem višebroju, osim roditeljnoga i datelj- 
noga, jak težki naglasak s pčrve slovke na predposlčdnju 
kao slab; Ime: imčna, pleme: plemčna, sčmčna itd. 

2. U roditeljnom jednoslovčanih pretvore-se oštri i slab 
težki u zavinuti, a jak težki u oštri: gr&đah, zfibah (g. gr&đa, 
ziiba); konjah, stčlah (g. konja, stila); kmćtah, mačah (g. 
kmSta, mača). 

3. U roditeljnom dvoslovčanih i višeslovčanih mužkoga 
spola, koje u ovom padežu medju korenne suglasnike pri¬ 
maju a (97, 7), mora biti na korennoj slovci jak težki bez 
obzira na naglasak korena: sužnja: sužanjah; j&rma: jara- 
mah; itca: otacah; ognja : 5ganjah. 

SISđeće ipak vole zavinuti na umetnutom a: čavAi&h, lakAtah, no- 
kAtah, vetArah fg. čavl-a, lakt-a itd., a tako i p&sah (g. psa), i ove sred¬ 
njega spola: rebArah, stakAlah, vesAlah. 

4. I rčči na ey (prijatelj, stvoritelj, učitelj itd.), imaju 
u ovom padežu: prijatčljah, učiteljah itd. 

§. 99. IH. U produženom višebroju dolaze slčdeće promčne: 

1. jednoslovčane rčči oštroga accenta, kad primu tvorku 
dr, ev* izgube dužinu, pak uzmu jak težki: gr&di, gradovi, 
knčzi, knezovi itd. 

2. U roditeljnom tvorke ov, ev, postaju duge: grado- 
vah, knčzovah, b&novah; a kadšto i s aćcentom: golubdvah. 

II. Sklonitba samostavnikah. 

§.100. Rčči ove sklonitbe svčršuju-se na a, i većinom-su žen¬ 
skoga, a samo nčkoje mužkoga spola: žčna, dtiša, glava, 
sldga, vćjvoda. 
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Jednobroj 

Višebroj 

Dvobroj 

1* žčn-a 

žen-e 

— 

2. žen-e 

žčn-ah 

— 

3. žčn-i 

žen-am 

(dvčma) žčn-ama 

4. žčn-u 

žčn-e 

— 

5. žen-o 

žen-e 

— 

6. (pri) žčn-i 

(pri) žčn-ah 

— 

7. žčn-ora 

žen-ami 

(dvčma) žčn-ama 


Pravila blagoglasja ove sklonitbe. §*101 

Koja-se svčršuju na ga, ha, ka, mogu pred i ove gčr- 
lene suglasnike pretvoriti: g na z, h na 8. a k na c, n. p. 
knjigi ili knjizi, snahi ili snksi, rilki ili ruci. 

Pazi. Ovo pretvaranje nebiva, kad pred napomenutimi gbrlenimi 
stoji koji zviŽdeči suglasnik ili d, t ; n. p. m&zgi, G&cki (vodi), mkčki, 
dkski, ludki, p&tki, ne: mazzi, Gacci, mačci, dasci, ludci, patci). 

Posebna pravila. §.102 

1. O zvateljnom jednobrčju. 

Nčkoje rčči imaju 5. padež jednobroja s pčrvim jednak 
na a, to su 1) dvoslovčana imena vlastita ženah, koja imaju 
jak težki naglasak nk korenu: Mara, Dora, Jela, itd.; 2) sva 
imena vlastita mužkaracah: Luka, Nikola, Tkdija, itd. 

Troslovčane i višeslovčane rčči na ca imaju 5. p. jdbr. 
na ce: bknice, krkljice, carice, bogorodice, sčstrice itd. 

2. O roditeljnom višebroju. 

Kojim-se čist koren neda skm izgovoriti sbog dva tri 
suglasnika na kraju, one za roditeljni vbr. najprije uzimaju 
a medju one suglasnike, pak onda-se na kraju doda ah; n.p. 
bačv-e, bačjv-ah, sestr-e, sestar-ah. 

Takve-su: cerkva, Č&vka, dkska, glkvnja, guske pl., klčtva, krCiska, 
mbtla, bvca, skblja, torba, zbmlja itd. 

Pazi. Koren na zd i st može-se sam izgovoriti, ter zato neprima u 
sredinu samoglasnika: zvčzđ e, ceste, kraste; dakle zviezdah, cčstah, kristali. 

O dvobroju II. sklonitbe. §.103 

U ovoj sklonitbi nalaze-se samo dvč rčči, od kojih-se 
kad-što čuje i čita 2. i 6. padež: nčguh, rikuh; 3. i 7. 
pad. ima svaka rčč (na -ama), a ostali-su padeži kao u vi¬ 
šebroju. 
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O naglasku II. sklonitbe. 

§.104. Naglasak ove sklonitbe odstupljuje u nškojik padežih 
od naglaska korennoga padeža, i to 

I. u jednobroju. 

1. U tužiteljnom, gdč se mčnja 

a) zavinuti u oštri, kao: brkđa, brkđu. 

Takva-su : br&da, ciena, duša, glava, gr&na, greda, peta, pila, ruka, 
srieda, stieua, strana, vojska, zima, zviezda. §. 41 * IV. 3, b. 

b) slab težki u jak težki, kao: dkska, dasku. 

Tako: dkska, dbba, ž.; g6ra, igla, igra, k6sa, lbza, mkgla, mbdja, 
metla, mbsnja, nbga, rbsa, vbda, zemlja, žblja. 

2. U zvateljnom, gdč se mčnja 

a) zavinuti u oštri: dičva, bičda, br&da: dievo, bledo, br&đo, 
v. §. 41 * IV 3. 

b) slab težki u jak: dasko, goro; § 41 *, II. 1. 

c) troslovčane rčči sa slabim težkim na predposlčdnjoj 
uzimaju jak težki na pervoj; n. p. gospoda, gčrdoba, 
hudoba: gospodo, gerdobo, hiidobo itd. v. §. 190, 13, 
14, 15; §. 191, 15. 

II. u višebroju. 

§.105. U 1. 4. i 5. padežu menja-se 

a) zavinuti na oštri: brada, brade v.§.41.*IV. 3. b); 
i još slftga, vila, svinja. 

b) slab težki na jak težki: dkska, vbda: daske, vode, 
(v. §. 104, 1; b). 

Osim: kbze, prošnje, sestre, sove. tčte, tužbe, žene. 

2. U 2. padežu, i to 

I. s korenom na jedan suglasnik mčnja-se jak težki 
na oštri: knjiga knjigah; a slab težki na zavinuti: 
vbda vdđah; v. 41, * II, 1. 

a) oštri na jak težki: č&vka, majka, sćjka, tčrba, 
banka, k&rta, n. p. čavakah, m ajakah itd. 

b) zavinuti skoči s korena na umetno a u rččih: glav- 
nja, ovca: glavanjah, ovacah. 

c) slab težki skoči s korena na umetnuo a kao za¬ 
vinuti: dkska, dasakah. Tako u rččih: Igla, igra, 
metla, mbšnja, sčstra, zemlja, itd. 
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III. Sklonitba samostavnikah. 

RSči III. sklonitbe sve-su ženskoga spola, a izlaze na§-106. 
suglasnik, kao: peć, noć, zapovSd, stv&r, k b kSš, 
kćst, mdst, itd. 

Jednobroj. Višebroj. Dvobroj 

1. stvir stvdr-i — 

2. stvar-i stvar-ih * — 

3. stvćr-i stvćr-im (dvčma) stvi-rima 

4. stvdr stvdr-i — 

5. stvdr-i stv4r-i — 

6. stvtir-i stvtir-ih — 

7. stvtir-ja, (-ri) stvar-mi (dvčma) stvdr-iraa 

Od rččih ove sklonitbe imaju sav dvobroj samo: kćst,§.107. 
k o ko š i u š, n. p. 

1. 4. 5. (dvč) kćsti, kokoši, liši 

2. 6. (dvijuh) kostijuh, kokošijuh, tišijuh 

3. 7. (dvčma) kostima, kokošima, tišima. 

A da i rčči I. sklonitbe: oko, uho, uvčk imaju ova- 
kov dvobroj (oči, uši), koji-jim i za višebroj služi, već-je 
gori (§. 94. 6) reččno: ali osim njih nalaze-se kadšto u dvo¬ 
broju ove sklonitbe i samo množtvena; persa, pleća, tista: 
persi, pleći, tišti, dakle 2. p. persah, plećah, listah, ili: 
persijuh, plećijuh, ustijuh. 

Pravila blagoglasja III. skl. §.108. 

Rčči na al (=ao=o), an, izbacuju u drugom i ostalih 
padežih (osim 4. jdbr.) samoglasnik a: misao, misli, bo¬ 
jazan, b oj azni. 

Sedmi padež sveršuje-se običnije na ja nego-li na i; ali 
kada-se koren rčči sveršuje ustnim slovom (b, p, v, m), onda- 
se za njim može umetnuti 1: zobja ili zobljii, kapju ili kap¬ 
lja, kčrvju ili kčrvljn. 

Ako rčč izlazi na mekan suglasnik, (č, ć, š, ž, dj, lj,) 
kao: žiić, nćć, uš, ldž, žedj, ktipelj, onda nčkoji izpuštaju j 
od slovke j«; žtića, nćća, kokćša, laža, itd.; ali-je mnogo 
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razumivije, đa-se j u ovakvih slučajih neizpušta, nego da-se 
piše: žfičjn, nbćju itd. 

§•109. Orščih: kći i mati. 

K ć i ide sasvim pb tretjoj sklonitbi, samo što ima u 2. 
pad. kćeri, dakle koren kćer, iz kojega-se prave svi ostali 
padeži. 

Mati ima u 2. pad. materi, dakle koren mater: 
ali padeži idu nešto po drugoj a nešto pb tretjoj sklonitbi, 
ovako: 


Jednobroj. 

Viš ebroj. 

Dvobroj. 

1. mati 

matere 

— 

2. matere 

materah 

1 

— 

3. materi 

materam 

materama 

4. mater 

matere 

— 

5. mati 

matere 

— 

6. materi 

materah 

— 

7. materju (rom) 

materam i 

materama 


Pazi. Po nekojih-se krajih govori ru 1. padežu jbr. kćer i ma¬ 
ter, m. kći i mati. 

§•110. Pravila o naglasku. 

U ovoj sklonitbi odstupljuje naglasak od korennoga 
padeža: 

I. u 6. padežu jednob roj a. 

1. ako-je koren jednoslovčan, oštri pretvori-se na za- 
vinuti: na bćrvi, po ćftdi, l&ži, misli, strasti itd. (od kore- 
nah: bbrv-i, ćud-i, ldž-i, itd.); a jak težki pretvori-se u 
slab težki: u kbsti, nbći, sbli itd. (od korenah: kost-i, 
noč-i, sol-i). 

2. Ako-je koren višeslovčan, pbrva slovka gubi nagla¬ 
sak, pa-ga dobije predposlčdnja, i to zavinuti, ako-je duga, 
a slab težki, ako kratka, n. p. u oblasti, na pričesti 
po zapovibđi, itd. (odkorena: oblast-, pričesti, zapoviedi); 
ubolbsti, nembći, pamčti itd. (od korena: bolest-i, 
n&moć-i, p&met-i). 
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II. u 2. padežu više broj a. 

U ovom padežu imaju sve ove rčči naglasak na pred- 
poslčdnjoj slovci, i to zavinuti, ako-je duga; a slab težki, 
ako-je kratka, n. p. ćftdih, cićvih, l&žih, obl&stih: bolćstih, 
kostfh, noćih, itd. 

Pazi. Količina predposlčdnje pozna-se najlakše u korennom pa¬ 
dežu : tako-su duge : ćud i. c i e v i, 1 £ ž i, s t r 4 s t i, 5 b 1 a s t i, a kratke: 
bčlesti, k 6 8 t i, noći, itd. 


Nepravilni samostavnici. 

Najveća nepravilnost hčrvatskih samostavnikah stoji ii 
tom, što nčkojim manjka višebroj, a drugim jednbbroj s dvo¬ 
brojem. 

Samo jedinstvene (tantum singularia) jesu, kao ii dru-§ # ^ 
gih jezicih: 

1. rčči pomišljenih vlastitostih: dobrčta, j&kost, mftdrost, 
stid, žćdja, glad, itd. 

2. koje znače onakvu stvar , o kojoj-se razne vćrste 
lahko nerazlikuju: zlato, želčzo, pčsak, pšćnica, mlieko, kćrv, 
blato, gnoj, hr&na, itd. 

3. imena vlastita ljudih, gradovah, rčkah, gorah itd., u 
koliko neima više ljudih ili stvarih jednakoga imena; n. pr. 
odZ&greb, Sava itd. netrčba višebrčja, jer-jih nepoznamo 
više: ali kad trčba, mogu-se i u višebroju reći: n. p. Ivani- 
su srčćni, Zrinjski-su izumerli. — K tomu rčč čovčk. 

Samo množtvene (tantum pluralia) jesu: §.l 12 

1. mužkoga spola: ljudi, moždani, 6kovi, iilozi; — 
pak imena gradovah i selah: K&rlovci, Križevci, Vinkovci, itd. 

2. ženskoga spola: bisage, boginje, gaće, grablje, 
gusle, kćrmine, ljčstve, mćkine, mjčšnice, nevine, nožice, os¬ 
pice, poklade, pčsije, roglje, saone, snčvače, soline, škare, 
tkljige, toplice, trlne, vile, vilice, z&dušnice; — čeljusti, osti, 
pćrsi (pćrsa). 

3. srčdnjega spola: jasla, jćtra, kličšta, kola, krosna, 
nčdra, nosila, pčrsa, lista, vješala, vrata. 

Slovnica A, Mažuranića. A 
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Glava 8. 

§•113. O pridavniku. 

1. Priđavno ime iliti pridavnik (nomen adjectivum) 
znači vlastitost osobe ili stvari, i zato ima sva tri spola, da 
može uz svaki. samostavnik pristati: đo-bar, do-bra, -bro; 
učen, učena, -o. 

2. Pridavnici imaju dvbverstan oblik: za neopredč- 
ljene i opredčljene stvari. Neopredčljeni pridavnici 
znače samo, kakova-je ona stvar, na koju pripadaju, n. pr. 
dobar čovčk, zćlen list; a opređčljeni znače ne samo 
kakva-je, nego i koja-je, n. 1 p. dobri čovčk,, z ćleni list. 

3. Neopredčljeni pridavnik izlazi u mužkom spolu na 
suglasnik ili o (=1), koje-se, kad nije nk kraju, izgovara 
kao 1: jak, veseo: druga dva spola postaju iz mužkoga; žen¬ 
ski kad-se mužkomu doda a: jkka, vesela; a srčdnji, 
kad-mu-se doda o (ako mužki spol izlazi na tvčrd suglas¬ 
nik §. 10, 2.), ili pak e (ako izlazi na mekan suglasnik): 
jako, veselo, vruće, tuđje. 

Pazi. Neopredeljen pridavnik ima od prilike ono značenje, koje 
% nemački i talianski pridavnik s neopređeljenim spolnikom etil, čine, etn, uno. 
una, n. pr. jak, ein jlarfer, un forte; j&ka, čine (tarfe, um forte, j&ko cin 
jiar!e^, un forte . 

§.114. Sklonitba priđavnikah neopredčljenih. 

Jednobroj. Višebroj. Dvobroj. 

1. žftt, žtita, žuto*) žtiti, žute, žuta žuta, žiite, žuta 

2. žuta, ždte, žuta žutih — 

3. žutu, žutoj, žutu žutim žutima, _ 

4. žiit(a),žutu, žuto žute, žute, žuta žuta, žute, žuta 

5. žut, žuta, žuto žuti, žute, žuta — 

6. žutu, žfitoj, žutu žutih, — 

7. žiitim,žfitom,žutim žutimi žutima. 

§.115. Pravila blagoglasja. 

1. Pridavnici, koji-se u 1. padežu mužkoga spola svćr- 
8uju na 1, pretvaraju-ga na o, i ako pred njim stoji e, ovo-se 

*) Vidi §. 116. opazku. 
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promčni radi lakšega izgovora na i, n. p. debeo, veseo, bčl, 
beo, bio: ali u drugih spolih i padežih, gdč nije na kraju, 
ostaje uvčk 1, n. p. vesela, veselo, bčla, bčlo §. 113, 3. 

2. Pridavnici, koji u mužkom spolu izlaze na k, 1, n, 
r, s nestalnim a pred ovimi slovi, izbacuju ono a kao ne- 
korenito u svakom drugom spolu i padežu, i zađeržuju čist 
koren sa sveršetkom spola i padeža, n. p. tanak, t&nk-a, tank-o 
(dakle koren: tank); obal, obla, oblo; bičdan, bičdna, bićdno • 
dobar, dčbra, dčbro, itd. — i jedna rčč na av: mčrtav, 
mćrtv-a, mčrtvo. 

3. Pridavnici izlazeći na g, h, k, pretvaraju kadšto ove 
suglasnike u višebroju pred i kao samostavnici na z, g, c: 
n. p. draži, plaši, jaci: ali-se običnije pišu nepromčnjeni iz¬ 
vorni suglasnici: dragi, plahi, jaki; samo siromah pl. 
siromasi. 

0 naglasku neopredčlj enih pridavnih. §.116. 

1. Svaki spol pridavnika dčrži naglasak pćrvoga padeža 
pč svih ostalih padežih; osim slčdećih, koje u mužkom neo- 
pređčljenom obliku mčnjaju naglasak nominativa: blel (bio) ? 
gol, cera, dobar, 2. pad. bičla, gola, cćrna, dčbra itd.; i osim 
još nčkojih, koji slab težki pomiču za slovku prema kraju: 
cerljen, gen . cerljena, dat. cćrljčnu itd. 

Takvi-su: pbšten, rumen, sthđen, thkmen, zelen, dhlek, dubok, ši¬ 
rok, visok, žestok. 

Pazi. Korenni od duge količine (drdg, ždt,) čuju-se u đvoslovča- 
nih padežih mužkoga i srčdnjega spola nČgdČ 8 oštrim a nčgdč sa zavi- 
nutim ; n, p. d r k g, d r & g a, drago i d r 4 g o; 2. p. drdga i dr&ga itd. 

— Pak tako i izvedeni naan, ar, al ; glkdan, gl&dna, g 14 dno ili gl&đan, 
gl&dno, mudar i mtiđar, n&gal i n&gal itd. §. 51. na kraju opazka 1. 

2. A kakov naglasak ima koji spol u pćrvom padežu, 
to trčba da-se iz običaja naučiš. 

i 

Ob opređčljenom pridavniku §-117. 

1. Opredčljeni pridavnici postali-su iz neopredčlj enih 
tako, da-se-je svakomu spolu dodalo nk kraju starinsko zaime 
pokazno: 7, ji, je, t. j. on, ona, ono), n. p. žut-I, žuta-ja, 
žuto-je. U ženskom i srčdnjem spolu izpalo-je svrćmenomj, 
a ostavša dva glasnika: oe, i ee stopila-su-se u jednu 

dugu slovku: », o, i e (§. 8): n. p. 
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Tverda: Mehka: 

neopređčljeno: žtit, žtita, žuto vrtić, vrtića, vrtiće 

opredšljeno: žuti, žut«, žtito vrtići, vrtića, vrtiće. 

2. Nego trčba znati, da-se za mužki spol Čistomu 
korenu rčči (§. 115, 2.) dodaje I, n. p. tanak, tanka, tanko, 
dakle koren tank-I, obal, obl-i, krotak, krotk-I, dobar, dobr-T, 
včran, včrnl itd. 

Pazi. Opredčljeni pridavnik znači Sto nemaČki i talianski pridavnik 
s izvčstnim spolnikom ber, bie, ba«, U> lo, la ; dobri ber gute, U buono , itd. 

§.118. Sklonitba opređčljena pridavnika. 

' 1. Ženski spol ovoga pridavnika jednako-se svčršuje sa 

ženskim spolom neopredčljena oblika, ter razluka stoji samo u 
naglasku i količini; a tako-je u dvobroju i višebroju ti svih 
spolih. 

Više broj. 

žtitl žtite, žtita 

2. žtitoga, žtite, žtitoga žtitih (ieh) 

3. žtitomu, žtitoj,žtitomu žtitim (iem) 

4. žtit-l (oga), žtita, žtito žtite, žtite, žtita 

5. žtitl, žtita, žtito žtiti, žtite, žtita 

6. žtitom, žtitoj, žtitom žtitih (ieh) 

7. žtitim, žtitom, žtitim. žtitlmi. 

2. Mehka svćršetka pridavnici imaju u mužkom i srčd- 
njem spolu jednobroja drugi padež -«Tga, tretji -7mu, šesti 
n. p. vrtićega, vrtićemu, vrtićem (mčsto, -oga, -omu, -om). 
Pazi. U 2. i 3. padežu jednobroja, kad slčđeča rčČ poČima samo¬ 
glasnikom , može-se odbaciti poslednje a i u metnuv na njihovo mčsto 
apostrof; n. p. dobrog’ otca. cernog’ arapina; dobrom’ otcu, cčrnom’ ara- 
pinu, Nu takvo izpuStanje samoglasnika pred suglasnici čini jako tverd 
jezik, n. p. dobrog’ gospodina, itd. 

§.119. O stupnjih pridavnika. 

1. U hćrvatskom-se razlikuju tri stupnja ( gradus) pri¬ 
da vnikah; pčrvi (positivus), drugi (comparativus), i tretji (su- 
perlativus). 

2. Pčrvi stupanj kaže vlastitost koje osobe ili stvari bez 
ikakve prispodobe: slavan; drugi stupanj znači, da koja 


Jednobroj. 

1. žtitl, žtita, žtito 


Dvobroj, 
žtita, žtite, žtita 
kao vbr. 
žtitlma 

žtita, žtite, žtita 

kao vbr. 
žtitlma 
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osoba ili stvar ima veću vlastitost nego-li druga: slavniji; 
tretji stupanj kaže, da koja osoba ili stvar, prispodobiv-ju sa 
više drugih, ima najveću vlastitost: n&j slavniji. 

Pazi. Tretji-je stupanj đvovferstan : neovisan (absoluhis), i p r is p o- 
doban (comparationis ). Neovisni tretji stupanj naznačuje, da koja osoba 
ili stvar ima v&rlo veliku vlastitost bez svake prispodobe, ter-se, onda pri- 
davniku sprčda pridene pre; preslavan, predobar, lli-se pako reče: 
všrlo, .veoma slavan itd. Nu ovdč-će biti o prispodobnom govor. 

Drugi stupanj postaje iz pćrvoga tako, da-se čistomu§*^0. 
korenu rćči (§. 115. 2) pravilno doda svćršetak iji (ija, lje, 
kao: plin, pimijl, bbgat bogatiji, glasovit glasovltiji, slšb slh- 
biji, zdrav zdrkviji, jednak jednkčiji, hbog ubbžijl itd. 

Ali u mnogih-se komparativah izpuŠta spršdnji glasnik 
i od tvorke iji, pak ostaje samo j*, ter ako-je pred ovim 
svkršetkom tvferd suglasnik, pomekša-se po §. 12., a ako me¬ 
kan, može-se izpustiti j. Takvi-su: 

1 jednoslovčani izlazeći na gćrlene suglasnike (§. 10), 
ili na d, t, ć, as, n. p. jdk jačjl i (jkčl), drdg dr&žjl (i draži), 
suh stišjl (i stisi), mlkd mlađjl, ždt žiitjl, vruć vrućji (i vrući), 
bSrz beržjl (bćržl); 

Iznimi: prfist prbstijl, sit Sitiji, svčt svčtiji, tašt taštiji, tmkat tmk- 
stijl, vj£Št vještiji, l&hak ili lkk 12tkŠ! (i lagljl); a mčsto diižji veli-se i dflljl. 

2. svi dvoslovčani sveršujući-se na ak, ek, ok, koji u 
drugom stupnju ove svćršetke odbacuju: a ti-su: gladak, sla¬ 
dak, rledak (i rieđak), ž v idak, tanak, kratak (i kratak), pli¬ 
tak (i plitak), m&rzak, nizak, uzak, đklek, visok, žćstok i 
težak; n. p. gladjl, rjedjl, kratjl, nlžjl, (i niži), dalji, višji (i 
viši), žešći (žeštjl), tSžji (i teži). 

Pazi. I priđavnici: divlji, supalj, ridj, tudj imali-bi primiti 
jl, ali buduć da već imaju jedno j n korenu, netreba-jim drugoga više, pa 
tako-jim-je dosta samo f : divlji, šuplji, ridjl, tftdjl. 

Nćkoji priđavnici uzimaju u drugom stupnju nk volju 
ili cčlu tvorku yl ili skratjenu jf, kao: blel (bio), cera, ka¬ 
san, lasan, priesan, t'iesan, skup, tup, kriv, živ: bjćlijl i bjelji, 
cćrnijl i c'ćrnji, kksniji i kašnjl, Iksniji i laŠnjl, prćsniji i 
piješnjl, tjćsniji i tješnji, skupij! i skiipljl, živijl i življi. Samo 
đkbeo ima đćblji, a liep: ljćpši. 

Nepravilni-su: dobar bolji, zao gori, velik veći, 
mlio manji. 


Digitized by 


Google 



54 


Tretji stupanj postaje iz drugoga, ako-mu sprčda pri- 
dčneš slovku n«j: ndjmlađji, ndjljutji, n&jplemenitiji. 

Drugi stupanj sklanja-se kao pčrvi mehkoga svčršetka 
opredčljena oblika (§. 118, 2). 

§.121. o naglasku drugoga i tretjega stupnja. 

1. Zk drugi-je stupanj pravilna tvorka ijl, pred kojom 
svaki pridavnik izgubi i naglasak i dugu količinu (ako-ju ima), 
pak-se onda proklitično nasloni na tvorku (§§. 48, 49, 50); 
n. p. zdrav zdraviji, gladan (ili gladan) glkdniji, sit sitiji, 
bogat bogktiji, plemćnit plemenitiji. §. 210, 2, i slčd. 

Nu kada od tvorkč iiji izpade nosilac jakoga težkoga, 
t. j. spednji glasnik i, mora dojti jak težki na s4m koren 
pridavnika, n. p. jdk jači, mldd mlađji, žut žiktji, itd. (mč- 
sto jkčiji, mlkdiji, žutiji). 

2. U tretjem stupnju stoji oštri uvčk napredložnoj slovci 

naj, i ako-je rčč duža, služi-mu u pomoč naglasak drugoga 
stupnja, n. n. ndjzdrkviji, ndjgladniji, najplemenitijega. §. 29 
pazi 2. v 

§•1^* O manjkavih pridavnicih. 

Manjkavi pridavnici (adjectiva defectiva) oni-su, kojim 
manjka po koji stupanj, i to ili pervi, ili drugi, ili drugi i 
tretji; tako 

I. Pervoga stupnja neimaju: bliži, najbliži, od pređ- 
loga blizu. 

II. Drugoga neimaju: bližnji, dolnji, gornji, pervi, 
posičdnji, skrajnji (ili skradnji), zadnji, n. p. najbližnji, naj- 
dolnji, najpčrvi itd. 

III. Drugoga ni tretjega stupnja neimaju mnogi 
pridavnici: a to-su u obće oni, u kojih-je ili nemoguća ili 
neobična prispodoba. Takvi-su 

1. Koji znače čije-je što: Pćtrov, Markov, bratov, Ni- 
kolin, sćstrin, bratski, zagrebački, hćrvatski, itd. 

2. Koji znače, iz česa (iz čega) ili odk šta-je što: dćr- 
ven, zemljen, zldtan, gvozden, stkklen. 
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Pazi. Kad-se ovi pridavuiei uzmu u prenesenom značenju, koje-se 
da prispodabljati, onda imaju sve stupnje; n. p. derven, kad znači neo- 
kretan, onda-se dobro veli: đervčniji, n&jđšrveniji (Čovčk). Tako: želČzan 
ili gvozden=neskloniv; lčđen=studen itd, 

3. Koja već u sebi znače tretj i neodvisni stupanj v 
(§. 119. pazi): prčdobar, prebčgat, verlo mudar, veoma 
tičen, vele dobar, svemogući, svaznkjućl, svakojak, opak. 

4. Pričestja iliti dionici (participia) tvornoga oblika: znk- 
jući, slčdeći, govoreći, pali, ostali, {unćrli, rčkši, pročitavši. 

5. Najposlč još ova: dčsni, lčvi, unutarnji, Izvanji ili 
vinjskl, današnji, juččranji, skdanji, lčtnji, zimnl ili zimski, 
svćgdanjl, itd. ovolik, tčlik, ončlik, mnogi. 

Pazi. Plures , plurimi h omines, me&rere, bie metflen 2ttenf$en, iz- 
ražuje-se hčrvatski prislovom: više, najviše ili veče, najveće 1 j u- 
d i h. Dapače i u pčrvom stupnj u-se običnije veli: mnogo ljudib nego mnogi 
ljudi (multi mele). 

Tako-nam za rčč paucus, toentg, sasvim manjka pridavnik; mi i 
njega naknadjujemo prislovom, n. p. malo, manje, najmanje (ljuđih pauci, 
paueiores, paucissimi, luentge, to>eytgere, bie toentgften. 

Drugi i tretj i stupanj može-se od svakoga pridav-§*l^ # 
nika i sa više rččih izgovoriti, to jest opisati, pak-to-se zove 
opisna prispodoba (comparatio periphrastica). Za drugi 
stupanj metne-se pred pridavnik: veće, većma, više, jače, 
manje; a za tretj i: najveće, najvećma, ndjviše, naj¬ 
jače, naj manj e; n. p. većma, najvećma mlad, mčsto t 
mladji, nćjmladji. Ovakva-se opisna prispodoba mora onda 
upotrčbiti, kad hoćeš da prispodobiš kakvu vlastitost pridav, 
nikom, od kojega-je neobičan drugi i tretji stupanj; n. pr. 
najvećma unutarnji; dčte većma majkino (nego-li 
drugo), itd. 


Glava 9. 

0 brojniku. §.124. 

Na pridavnike spadaju većinom i brojnici iliti brojne 
rčči (numeralia). Brojnici-su mnogovćrstni: 1. glavni (cardi - 
nalia); 2. redni (ordinalia); 3. dčlni (distributiva); 4. množni 
(multiplicativa); 5. kakvoće (gualitatis); 6. samostavnički (sitb- 
stantivalia ); 7. prislovni ( adverbicUia); i 8. družtveni. 

1. Glavni brojnici stoje na pitanje koliko? n. p. jedan, 
dva, pet, deset. Pčrva četiri-su pridavna, a ostala u nčkojih 
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padežih samostavna, a u drugih priđavna. Sklonitba jednih i 
drugih dolč-će-se pokazati. 

2. Redni brojnici stoje na pitanje; koji po redu? 
a svi-su pridavni od tri sveršetka: pćrv-i, -a, -o, drugi) -a, -o. 

3. Dčlni pokazuju, po koliko dolazi na svakikrat ili 
svaki dio: po jedan, p6 dva, po tri. 

4. Množni pokazuju, koliko putah-je što uzeto, a dvćr- 
šuju-se na-struk ili-gub; jednbstruk ili jednbgub, dvbstruk 
ili dvbgub, trbstruk itd. — Lat. na - plex , a nčm. na -fadj. 

5. Kakvoće ( qualitatis ) brojnici pokazuju, od koliko raz¬ 
nih vćrstah ili načinah-je što. Ovi-su dvoji: prosti i složeni. 

a) Prosti-su: jeđin, -a, -o, đvoj, -a, -e, troj, če- 
tver, itd. 0vo-su u obće pridavnici: dvoja vrata, 
troje rukavice; ali-jim srčđnji spol počamši od 
dvoje služi i kao samostavnik: dvoje dčce. 

b) Složeni s pridavnikom vćrstan: jednoverstan,‘ dvb- 
vćrstan itd. 

6. Skmostavnički (substantivalia): dvojica, trojica, če¬ 
tvorica itd. 

7. Prislovni (adverbialia) dvoji-su: a) koji odgovaraju 
na pitanje koliko krat? ili koliko putah? n. p. jed¬ 
nom ili jedankrat, itd., b) koji odgovaraju na pitanje kada? 

n i pokazuju red u vrčmenu; pervo, drugo, trćtje, itd. 

8. Družtveni (societatis) odgovaraju na pitanje: koliko- 
jih-je s tobom ili s njim? s4m, a, o; sambđrng, a o, itd. 


§.125. I. 

1 

2 

3 

4 

-■ 5 

6 

7 

8 
9 

10 


Glavni, 
jćdan, jćdna, o 
dv4, dvč, dvd 
tri 

čćtiri 

pet 

šest 

sedam 

bsam 

dbvet 

d&set 


II. Redni, 
pervi, perva, 6 
drugi, a, 6, 
tretji, a, 8 
čćtvčrtf, a, 6 
Pe« „ 

šesti „ 

sedmi „ 

osmi „ 

devčtl „ 

dćsšti „ 
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11 jeđknaest (jedan na 

jedknaesti (jedan 

deset) 

deseti) 

12 dvknaest 

dvknaesti, a, o, 

13 trinaest 

trinaesti, „ 

14 četernaest 

četernaesti „ 

15 petnaest 

petnaesti „ 

16 škstnaest 

šestnaesti 

17 sedkmnaest 

sedkmnaesti 

18 oskmnaest 

oskmnaesti 

19 devetnaest 

devetnaesti 

20 dvkdeset 

dvadeseti 

21 dvkdeset i jedan 

dvadeset i p$rvi, j 

22 „ „ dva 

• n drugi 

23 „ „tri 

— » n tretji 

24 „ „ četiri 

„ „ četerti 

25 „ „ pet 

n „ peti 

26 n „ šest 

n n šesti 

27 „ „ sedam 

„ „ sedmi 

28 „ „ osam 

u » osmi 

29 „ „ devet 

„ „ deveti 

30 trideset 

trideseti 

31 trideset i jedan 

trideset i pSrvi 

40 četerdesčt 

četerdesčti 

50 pedeset 

pedeseti 

60 šesđeset 

šesdčseti 

70 sedamdeset 

sedamdeseti 

80 osamdeset 

osamdeseti 

90 devedeset 

devedeseti 

100 sto ili stotina 

stoti, a, ^ 

101 sto i jedan 

sto i pervi 

200 đvčsto, dvč stotine 

dvčstoti 

300 tristo, tri » 

trčstoti 

400 četiri sto ili „ 

četiristoti . 

500 pet sto ili stotinah 

petstoti 

600 šest sto „ „ 

šeststoti 

700 sedam sto „ 

sedkm stoti 

800 osam sto „ 

oskmstoti 

900 devet sto „ • 

devetstoti 
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1000 tisuća, (hiljada) 

1100 tisuća i sto 

1101 tisuća sto i jedan 
2000 dvč tisuće 

3000 tri „ 

4000 četiri „ 

5000 pet tisfićah 
6000 šest „ 

20.000 dvadeset „ 

21.000 dvad. i jed. tisuća 
100.000 sto tisfićah 
1,000.009 tisuća tisdćSh, ili 
miliun. 


tisući 

tisuća i stoti 
tisuća sto i pSrvi 
dvčtisaći 
trotisaći 
četiri tisući 
pet tisući 
šest tisući 
dvadeset tisući 
dvadeset i jedno tisući 
sto tisući 
tisuća tisući ili 
miliunski. 


Sklčnitba glavnih brojnikah. 

1. Jedan. 

§.126. Jednbbroj. Višebroj. 

1. jćdan, jedna, jčdno jčdni, jedne, jedna 

2. jčdnOga, jčdne, jčdnoga jednih 

3. jčdnomu, jednoj, jčdnomu jćđnlm 

4. jedan,-đnoga, jčdnu, jčdno jčdne, jedne, jčdna 

6. jćđnom jadnoj, jednom jčdnih 

7. jćdnim, jćdnom, jednim. jednimi. 

Dvobrbja neima. 


2. Dva. 

Dvobroj: 1. 4. 5. dvd, dvč, dva 

2. 6. dvajuh, dvljuh, dvajuh 

3. 7. dvama, dvčma, dvama. 

Pazi. Kao dva sklanja-se i 5 b a, o b š, 6 b a, i obadvi, oba- 
d v e, obadva, i to sya tri spola jednako. — Ako*ti tršba višebroj od rščih 
dya. oba, i obadva : uzmi višebroj od brojnikah kakvoće : d v o j, o b o j i 
obadvoj, n. p. dvoji (oboji, obodvoji) praznici; dvoje (oboje, obo- 
dvoje) škare ; d v o j a (oboja, obodvoja) vrata. 

Tri i četiri sklanjaju*se kao ženski spol od dva; n. p. 
1. 4. 5. tri, četiri; 2. 6. trijuh, četirijuh; 3. 7. trima, četirima. 

Pet, šest, itd. d6 sto jesu u 1. 4. i 5. padežu samo- 
stavnici srčđnjega spola, ter kao takvi ištu uza-se drugi padež 
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brojene stvari; n. p. p6t ljtiđih, šest knjigah, d&set piišakah, 
sto konjah. U ostalih-su padežih ovi brojnici pridavni, ter-se 
slažu sa svojim samostavnikom u padežu; a sklanjaju-se ovako: 

1. pet, š4st, sbdam, osam itd. 

2. pbtih, šfestih, sedmih, 6smih 

3. pbtim, šestim, sedmim, osmim 

4. pet, šćst, sedam, osam 

u r> n n rt 

6. pbtih, šestih, sbđmih, 6smih 

7. pfetimi, šbstimi, sbdmimi, osmimi *), n. p. 

1. 4. 5. pet ljfidih, bbrdah, quinque homines , montes 

2. petih ljftđih, berdah, quinque hominum , montium 

3. pbtim ljiidem, bardom, quinque hominibus , montibus 

6. pbtih ljftdlh, bbrdih. 

7. petimi ljddi, berdi, quinque hominibus, montibus. 

Pazi. Rčč nsto« uzima kadšto i dvobrojni oblik dvjesta i dvjč- 
s t i (m. dvčstč); tako trista, četirista. 

III. Dšlnih brojnikah neima jednostavnih u hfervatskom§.127. 
jeziku, nego-se opisuju tako, da-se svakomu glavnomu broju 
spruda metne prediog „po a : po jedan, pb dva, p6 tri, po Če¬ 
tiri, p6 pet, itd. 

Pazi. Dčlni-se latinski izgovaraju singuli, bini, temi itd. a nč- 
mački-se opisuje: je etmr, \t jtoet, je brci, n. p. dolazili-su pb dva, pb tri 
(na jedanput), platio-sam pera pb krajcar (svako), govedina-je pb 10 kr. 

(svaki funt), 

IV. Množni brojnici sastavljaju-se tako, da-se broju đoda§.128. 
na kraju slovka -struk ili -gub; kao 

jednostruk, a, o, ili jednbgub, a, o 

dvostruk, a, o, ili dvbgub 

*) Narod-je u nčkojih okolicah zemaljah ovoga jezika već zaboravio 
ovu pravo slovensku deklinačiju glavnib brojab ; jedini brojnik j e- 
d a n sačuvao-je posvuda svoju staru sklonitbu, a od dva, tri, če¬ 
tiri čuje-se još kadšto sklonitba samo u ženskom spolu, ostali pako 
broji peti dalje pogubise sve padeže; pa gdčgod-se-je zaboravila 
sklonitba brojnikah, onđž se naknadjuje onaj manjak u živućih muž- 
kog’ i ženskoga spola sa dvojica itd., a za rčči srednjega spola 
ili za njihova skupna imena naknadjuje-se sa dvoje, troje (sa- 
mostavnički): d v o j e dčce, troje čeljadi. Pak još ni s ovim nije 
ništa pomoženo, kad-se ni ovomu dvoje, troje više nezna sklo¬ 
nitba ; jer 2. padež po Karadžiću dvoga, troga, četvorga, 
pa 3: 6. i 7. d v o m a, troma, Č e t v o r m a, ili d v o m e, trome, 
Četvorme jest prava nakaza grammatična. §. 130. Opaska 2. 

Za neživuče pako stvari neima u toj pokvarenosti upravo ni¬ 
kakve deklinacie, kao što-je starinska n. p. 1) pćt p&rah, 2) petih 
4 perab, 8) pfetim pferom, itd. 
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trbstruk ili trbgub 
četverbstruk ili četverogub 
peterbstruk ili peterogub 
šesterostruk ili šesterogub 
sedmerostruk ili sedmerogub 
osmerostruk ili osmerogub 
deveterbstruk ili đeveterogub 
deseterostruk ili deseterbgub 
jedanaesterbstruk ili jeđanaesterbgub 
stostruk ili stogub. 

Pazi. Lat. simplex, duplex, itd 
§.129. V. Brojnici kakvoće, i to: 


u) prosti 

b) složeni 

jbdln, jedina, o 

jedno verstan, stna, o 

dvćj, a, e 

dvovbrstan 

trćj, a, e 

trbverstan 

četver (četvor), a, o 

četveroverstan 

peter, a, o 

peterovbrstan 

šester 

šesterbvbrstan 

sćdmer 

seđmerbvbrstan 

osmer 

osmerbvbrstan 

devbter 

deveterbvbrstan 

desbter 

deseterovbrstan 

jeđanabster 

j edanaesterbvbrstan 

dvadeseter 

đvanaesterbvferstan 

dvadeseter i jedin 

dvždeset i jednovbrstan 

dvadesbter i dvoj 

dvMeset i dvovbrstan 

trideseter 

tri desetero vbrstan 

četbrdesbter 

četbrđeseterbvbrstan 

pedesbter 

peđeseterovbrstan 

sesdesbter 

šesdeseterbvbrstan 

sedamdeseter 

sedamdeseterovbrstan 

osamdesbter 

osamdeseterbvbrstan 

devedesbter 

devedeseterbvbrstan 

stoter, a, o 

stovbrstan, tna, o. 

Pa*i 1. Amo idu još: oboj* oboja, oboje, i obodvoj, obodvoja 


obod v oj e; a mčsto: đvovfcrRtan, trovšrstan, nalazi-se i: dvojak i, trojaki. 


Digitized by ^ooq le 



61 


Pazi 2. Latinski jezik neima ovih brojnikah, nego-jih može opisati, 
n. p. ejusdem ili unius generis, duorum generum, trium, guatuor, quin- 
que generum itd., n. p. balja dvostruka ili dvoguba sukna, znači, da-je 
sukno jedne včrste, ali da-je dvakrat uzeto za vanjsko lice i za podstavu. 
Latinski; duplex pannus , nem. $tt>eifađ;e8 £u$. Ako pak rečem: Imam 
halju od dvojega, trojega, četvera itd. sukna, ili od đvovčrstna, trovčrstna 
itd. sukna, to znači, da-mi-je halja od vise verstah sukna, n. p. od jedne 
včrste stdn ili život, 6d druge rukavi, 6d tretje ovratnik, od četverte pod¬ 
stava itd. Pak u ovom-se smislu veli latinski trium, guatuor generum, 
nčm. breierlet, mcrcrlet; t>on bret, toter &erf$ieben«t ©attungen. 

Prosti brojnici kakvoće služe na tri načina: §.130. 

1. mčsto glavnoga broja za množtvene rčči; n. p. jedina 
(jedna) vrata, dvoji praznici, troje škare, četvere ruka¬ 
vice, petere škornje itd. 

2. za stvari različne včrste u jednobroju i višebroju, n. p. 
dvoj uzrok, troja uvrčda, četvero polje; 

3. u srčdnjem spolu kao samostavnik, ponajviše za skupna 
imena ljudih i životinjah: dvoje čeljadi, troje govedah, če- 
tvčro teladi. 

Pazi 1. U pčrvom značenju, ako-je samostavnik u jednobroju, mo- 
že-se uzeti i glavni brojuik dva, tri, Četiri, pet itd. mčsto : dvoj, troj 
itd., ali nebi značilo iste misli; jer glavni brojnik kaže samo koliko-j® 
stvarih, a dvoj i troj itd. znači i koliko-jih-je, i ujedno da nisu jedne 
včrste iliti rtike. 

Pazi 2. Brojnici dvoj, troj itd. jesu pridavni, i premda izlaze 
na suglasnik, sklanjaju-se na opredčljen način kao jedan; a i četver, 
peter, »ester itd. mogu imati opredeljen oblik, ter-se zato na oba na¬ 
čina mogu sklanjati, n. p. 1. peter grč li, p č t e r a grčha, 3. peteru 
grčhu, itd. ili pak pčterf, peteroga, pčteromu itd. 

Ako-se uzme srednji spol samostavno, mora zađeržati sklonifcbu onoga 
oblika, iz kojega-je uzet. Nu dvoj, troj primili-su u kosih padežih opre- 
đčljenu sklonitbu : 2. dvojega, 3. đvojemu, 6. đvojem, 7. dvojim; a od če¬ 
tvero včrojatno da-bi morala biti neopredčljena sklonitba : 2. četvera, 3. 
Četveru, 4. Četvero, 6. Četverom, 7. četverira. 

VI. Samostavni brojnici ženskoga spola druge sklonitbe§»131. 
na ca jesu: dvčjica, trojica, četverica ili četvorica, petčrica, 
šestčrica, seđmčrica, osmerica, deveterica, deseterica, jedanae¬ 
storica, dvanaestorica, trinaesterica, četOrnaestOrica, petnae- 
sterica, šesnaestOrica, sedam naestOrica, osamnaesterica, devet- 
naestčrica, dvadesetorica, dvadeset i dvojica, tridesetčrica, če- 
tOrdesetOrica, pedeseterica , šesdeseterica, sedamdeseterica, 
osamdesetOrica, devedeseterica. 

Pazi. Za j e d a n, koji-se može sklanjati, netrčba ovakva samostav- 
nika; a za sto-ga opet netrčba, kad več ima sklanjavi samostavnik sto¬ 
tina. Sve oye rčči mogu imati na svčrsetku -oric* m. -erica. 
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§•1^2. VII. Prislovnibrojnici jesu: 

a) na pitanje koliko putah? 1. jednoć ili jednom, je¬ 
dan put, jedan krat; 2. dvaž (i dvaš), dvaput, dvakrat 
ili dva puta; 3. triž (i triš), triput, trikrat, tri puta; 

4. četiri puta ili četiri krat; 5. pet putah ili pet krat; 6. 
šest putah; 7. sedam putah itd. Lat. semel, Us, ter, itd. 

b) na pitanje kada? kojim redom vrčmena?: pervo, drugo, 
tretje, ččtvčrto, pćto, šesto, sčdmo, 6sm5, đfevgto, dč- 
seto, itd. 

Pazi. Ovi-sa prislovi jednaki sa srčdnjitn spolom rednih brojnikah; 
latinski: primo, secundo, itd. a nem. crfienč, $ti>eiten$, itd. 

§.133. vni. Družtveni brojnici znače, koliko ima osobah u 
družtvu, a jesu pridavnici trojega sveršetka: 

1. sam, a, o t. j. bez družine (solus) 

2. samodrug, samodrilga, o, s jednim drugom 

3. sambtrčt, samotreta, o, s dva druga 

4. samočetvčrt, samočetverta, o, s tri druga 

5. sambpčt, samopeta, o, s četiri druga 

6. sambščst, samošesta, o 

7. samosedam, samosedma, o 

8. sžm’Osam, samosma, o, (samoosam, samobsma, o) 

9. samodčvet, samodeveta, o 

10. samodeset, samodeseta, o 

11. samoj edanaest, samoj edanaesta, o 

12. samodvanaest, samodvanaesta, o 

20. samodvadeset, samodvadeseta, o 

21 . - 

22. samodvađeset-i-drug,-i-druga, o 
25. samodvadeset-i-pet,-peta, o 

30. samotridčset, samotrideseta, o 

40. samočeterdčset, samočetčrdesčta, o 

50. samopeđčset, samopeđesčta, o, sa 49 drugah itd. 

X 

Pazi. Nainšsto sambđrtig, sambtrSt nalazi se i opređšljeno samođrugi, 
skmotretji itd. Latinski-se opiše, n. p. ja, ti, on sambdrug, ego, tu, iUe, 
cum socio, ili ego, tu, ille secundus : ili me, te, se dltero, ja samotret, ego 
cmn duobus sociis, ili ego tertius, guartus ; ili me tertio, qmrto itd. fclb* 
anber, felbbritter, felfoierter, itd. 
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IX. Brojnici za ulomke 

iy 2 jedan i p61 ili pbldrugi, a, o 
2% dvd „ „ „ poltretji, a, e 

3*/ 2 tri „ „ „ polččtvčrti, a, o, 

4’/ 2 četiri „ n „ polpeti, a, o 

5y 2 pet „ » polšesti itd. 

V 3 tretlna, ili tretjina, ili tretji dio 
V 4 četvčrtina ili četvert, četverti dio 
y 5 pčtina ili pčti dio 
V 6 šestina ili šćsti dio 
y 7 sčdmina ili sčdmi dio 
y 8 osmina ili 6smi dio 
y 9 devetina ili deveti dio 
Vio česčtlna ili deseti dio 
7u jedanaestina ili jedanaesti dio 
, / 20 dvadesčtina 
y 30 tridesetina 
V50 pedesetlna 
V90 devedesetlna 
Vioo «t5ti dio 

%oo P^t stotih (dielah) itd. 


§>134. 


Glava 10. 

0 zaimenu (de pronomine). 

Zaimena-su rčči, koje služe mčsto imena samostavnoga.§*135. 
Dčle-se zaimena: 1) na osobna, 2) pokazna, 3) upitna, 4) od¬ 
nosna, i 5) neopređčljena. 

I. Ob osobnom zaimenu. 


Osobna zaimena (pronomina personalia) dčle-se na sa- 
mostavna i na pridavna. ’ 


1) Osobna zaimena samostavna. 


§.136. 


Jednobroj 
I. osoba II. osoba 

1. ja ti 

2. mene,-me tčbe,-te 


Višebroj. 

I. osoba II. osoba 

mi vi 

nds,-nas vis,-vas 
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3. meni,-mi 

tbbi,-ti 

nam,-nam (-ni) 

vam,-vam(-vi) 

4. mene,-me 

tbbe,-te 

n&s,-nas(-ne) 

v£s,-vas(-ve) 

5. — 

ti 

— 

vi 

6. meni 

tbbi 

nds 

vas 

7. mnbm 

tobom 

nami 

vami 

Pazi. 

Ja znači pervu, 

t. j. govoredu osobu; 

ti drugu ili kojoj-se 


govbri, a za tretju osoba neima samostavnoga zaimena, nego mesto njega 
služi pokazno : on, ona, ono. 

Zaime povratno svih osobah sklanja-se za sva tri 
broja ovako: 


1. 5, — 

2. sbbe,-se 

3. sbbi,-si 


4. sbbe,-se 

6. sbbi 

7. sobom. 


(. 2) Pridavna osobna zaimžna. 

Pridavna osobna zaimena zovu-se i posčdovna (posses- 
siva), jer znače, da-je stvar one osobe, od koje-su postala. Ova 
zaimena sklanjaju-se kao pridavnici trojega svbršetka, a evo-jih: 
mbj, moja, mbje 
tvbj, tvbja, tvoje 
njegov, njbgova, njbgovo 
njezin, -ina, -ino, (ili njejin, a, o) 

Povratno posčdovno za sve 3.osobe: svoj, svbja, svbje. 


naš, naša, naše 
vaš, vaša, vaše 
njihov, njihova, njihovo 


1. m6j 

mbja 

moje 

2. mojega, moga 

moje 

mojega, mbga 

3. mojemu, mćmu 

mi>joj 

mojemu, momu 

4. moj (-ega), moga 

moju 

mbje 

5. m6j 

mbja 

mbje 

6. mćjem, m6m 

mojoj 

mojem, mom 

7. mojim 

mbjom 

mbjlm 

1. moji 

mbje 

moja 

2. mojih,-ieh 

— 

— 

3. mbjira,-iem 

— 

— 

4. mbje 

moje 

mbja 

5. moji 

mbje 

mbja 

6. mbjih,-ieh 

-r- 

— 

7. mbjimi 

— 

— 
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Ovako-se sklanjaju tv<Sj i SV<5j : a Had i vaš sklanja- 
ju-se kao pridavnici opredčljeni mehka svbršetka; ostala pako 
tri i^jšgov, njezin ili njejin, njihov, kao tverdi neopre- 
drijen i pridavnici. 

Pazi. Zaimena moj, tvoj, svoj pokratjujn nžkoja naručja a onih 
padežih, gđš stoji j medjtt dvama glasnicima; n. p. mš, tv4, svš, m. moja 
tvoja, svoja ; mš tvd, sv6=mbje, tvoje, svoje, itd. 


II. O pokaznom zaimenu. §1B8. 

Pokaznim zaimenom kaže pbrva t. j. govoreća osoba, 
što-je ili kbd nje same, ili kod druge osobe kojoj go¬ 
vori, ili n k tretjem kojem mčstu. Nu za tretje mčsto-su 
dva pokazna zaimena: pravo pokazno (onaj, onoga), i od¬ 
nosno pokazno (on, njega). K tomu dolazi još zaime isti i 
brojnik sam, koja upravo ništa nepokazuju, nego samo jasnije 
naznačuju sve tri osobe. Tako-jih ima ukupno 6 slčdečih : 


1. osobe ovaj (i 6vi), ova, bvo ili: 6v, bva, ovo 

2. „ tdj ili ti, ta, tb 

3. „ bnaj (oni), ona, ono 

3. „ odnosno: on, ona, ono. 


Neizvčstne osobe 


1. 'isti. Ista, isto 

2. sdm, sama, sdmo 



Ovamo ide: ini, ina, ino, i nitko, ništo iliti ništa. 
Primčri sklonitbe. 


A. ovaj i ov. 

Jednobroj . (ovaj ili ovi 
tov (i 6v) 

2. ovoga 

3. bvOmu 

4. kao 1. ili 2. 

6. bvom 

7. ovim (-iem) 

Dvobroj 1. 4. bva 

2 . 6 . — 

3. 7. bvima 

(Slovnica A. Mažuranića.) 


ova 

OVO 

bva 

bvo 

bve 

bvoga 

bvoj 

bvomu 

bvu 

bvo, bvo 

6vCj 

bvOm 

bvom 

bvlm (-iem) 

— 

— 

ovijuh 

‘ — 

bvima 

bvima 

5 
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Višebroj 1. ovi 

ove 

ova 

2. ovih, ovieh 

— 

— ... i 

3. ovim, oviem 

• — . 

— • • ., | 

4. ove 

ove 

ova 

6. ovih, ovieh 

— 

— 

7. bvlmi, oviemi — 

— 

Kao ovaj sklanjaju-se 

taj, onaj, 

isti i ini. 

B. o n. 



Jednobroj 1. 6n (on) 

ona 

ono 

2. njčga, -ga 

»je, -je 

nj&ga, -ga 

3. njčmu, -mu 

nj^j, -joj 

njčmu, -mu 

4. on, njega,-ga, 

-nj, nj*, -ju 

6no, njfega, -ga 

6. njčm 

nj6j 

njem 

7. njim 

njćm 

njim 

Dvobroj 1. 4. ona 

— 

— 

1. 6. — 

njijuh 

— 

3. 7. njima 

njima 

njima 

Višebroj 1. bni 

one 

bna 


2. njih, (njih), -jih — 


3. njim, jim — — 

4. nje,-je, (njih,-jih)— — 

6. njih — — 

7. njimi • — — 

C. sim. ' 

Sdm ima nčkoje padeže mužkoga i srednjega spola nk 
dva načina, izvčstno i neizvčstno, ovako: 

Jednobroj 1. sdm ^ s&ma samo 

2. sama, samoga same sdma, -oga 

3. samu, samomu skrnoj samu, -omu 

4. sdm, sama, (-oga) sdmu sdmo 

6. samom samoj samom 

7. samim samom sdmim 

Dvobroj i višebroj kao pridavno neizvčstno tvčrdoga. 

svčršetka (§. 114). 

D, iiitko, ništo ili ništa, sklanja-sekao tko? što? § 139. 
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Pazi 1» Zaitnenom pokaznim : ovaj, taj, onaj dođaje-se kadšto 
zi: 6vaj-zi ili ovlzi, taj-zi ili tfzi, onajzi ili onizi. 

Pazi 2. S pokazni mi zaimeni srodni-su slšdeći pokazni pridavnici: 


1'. osobe: ovkkov 

ovkkova 

ovkkovo, ili 

ovkkav 

ovkkva 

ovkkvo, ili 

ovaki 

ovkkfi 

ovkk5 

2. osobe: tkkov 

tkkova 

tkkovo, ili 

tkkav 

tkkva 

tkkvo, ili 

tkki 

t&k& 

tkko 

3. osobe: onkkov 

onkkova 

onkkovo 

onkkav 

onkkvp. 

onkkvo 

onkki 

onkka 

onkkS 


[kkkov? (kkkav? 

ili kkki ?), a,' o 


I svkkakov (svkkakav, svkkaki), a, o 
nikako? (nikakav, nlkaki), a o 
Ikakov (Ikakav, ikaki), a, o 
nškakov (nškakav, nŠkaki), a o 

Još k tomu: ovblik, 161 i k, on61ik; kblik i nekolik; 
sav (vas), sva, sve i svak, a, o. 

HI. O upitnom zaimenu. §.139 

Upitna zaimena (interrogativa) slčdeća-su: 1. samostavno 
tko? što? i 2. pridavna: koji? koja? koje? čiji? 
čija? čije? (ili čigov, a, o?) 


1. tkć? (gdo?) 

što? (č 

a?) 

2. kbga? 

česa? (čbga), šta? 

3. kbmu? 

čbmu ? 


4. kbga? 

što? 


6. kćm? 

čćm? 


7. kim? 

čim? 


Višebroja neima 

.. 


1. kbji? 

koja? 

kbjg? 

2. kojega? 

kbje? 

kčjega ? 

3. kojemu? 

kbjoj ? 

kojemu ? 

4. kbjl (kojega) ? 

koja? 

koje? 

6. kbjem? 

kbjoj ? 

kbjem ? 

7. kojim? 

kbjom ? 

kbjlm ? 

1. kbjl? 

kbje? 

kbja? 

2. kbjih? 

— 

— 

3. kbjim? 

— 

— 

4. kbje? 

kbje? 

kbja? 

6. kbjih? -ieh? 

— 

— 

7. kojlmi? 

— 

— 


5* 
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Dvobroj i. 4. koja? — — 

2. 6. — kojijuh? — 

3. 7. kojima? k6jima? kojima? 

Pazi 1. Upitnomu zaimenu doda-se kadSto čestica li , da-se ojači 
značenje pitanja: tko-ii? što-li? koji-li ? koja-li? koje-li? čiji-li? čija-li ? 
čije-li ? — čiji sklanja-se kao koji, a Č i g o v? ima u jednobroju osim 
pervoga padeža dvoverstnu sklonitbu: izvčstnu i neizvčstnu, kao 8km. 

Pazi 2. Sa npitnimi zaimeni srodni-su i upitni pridavnici : kakov? 
i kolik? 

IV. Ob odnosnom zaimenu. 

Upitna zaimena služe i kao odnosna ( relativa ). Takva-su 
I. prosta: 1) koji, kćja, koje; 2) sto, za sva tri spola; 3)čiji, 
čija, čije; II. složena: 1) koj god, koja god, kčjg god, ili koji- 
god, koj&god, kojčgod; 2) čiji god, čija god, čije gdd; 3)tko- 
god, štčgod, ili tko god, štb god. 

Pazi. I odnosna zaimena-su ili pridavna, ili samostavna. Priđavnomu 
koji dođaje-se kadšto naslanjača -no : koji-no, koja-no, koje-no, ili kojino, 
kojano, kojeno, štono. Koji i koji god sklanja-se kao upitno koji? a 
tko g 6 d kao upitno tko, što? samo da-se dodaje nk krkju god, godi 
ili g o d i r i to ili složeno u jednu rčc ili kao razlučena i samostalna rČč 
sa svojim naglaskom. 


§•141. V. O neopredčljenom zaimenu. 

Neopredčljena zaimena ([pronomina indefinita ) pokazuju 
osobu ili stvar, koje govornik ili točno nezna ili neće da 
naznači. To-su slčdeća: 


1. Samostavna 

tkć, što 
nćtko, nčšto 
gdčtko, gdešto 
itko, Išto 
voljatko, voljašto 
tko-ti (mu) drago, što-ti (-mu 
drago 

acc. koga-te vblja 

n n » 

„ koga hoćeš 

n 

svatko, svašto. „ 


2. pridavna 

kbjb koja, koje 
nčki, a, o (nepoznati) 
nčkoji, a, e (poznati) 
ikoji, a e (bio tko god) 
voljakojl, a, e 
koji-ti (mu) drago 
koja-ti „ „ 

koje-ti „ „ 

acc. kojega-te volja 

» k °j u » n 
„ koje-te volja 


Digitized by 


Google 


Sva ova zaimena sklanjaju-se kao upitna tko? i koji? Dodatak 
d r & g o-t i, d r £ g o-ra u može stati uz svaki padež: a v o 1 j a-1 e, v d l j a- 
g a, ili h o ć e S, h b ćete stoji dobro samo uz 4. padež. 


»lava 14. 

O G 1 a g o 1 j u, §.142. 

Glagolji (verba) zovu-se rčči, koje kažu, da koja osoba 
ili stvar {subject) nčšto čini ili tčrpi, ili da-se u kakvu 
mirnu stanju nalazi, n. p. vidim; vidjen-sam; stojim, 
idem. 

Dčle-še glagolji na više načinah, i to §.143. 

1. Po obćem glagoljnom značenju: 

a) na tvorne (activa), koji kažu, da tko što dčla (r&di 
ili tvori): vidim, čitam, škdćem; 

b) na tčrpne (passiva), koji kažu, da tko što tčrpi^ t. j. 
da na koji subject tudje činjenje prelazi: vidjen-sam, 
pozivam-se; i 

c) na srčdnje (neutra), koji nepokazuju ni činjenje ni tčrp- 
ljenje, nego samo mirno stanje koje osobe ili stvari : 
jesam, s 16 j im. 

Pazi. U hšrvatskom jeziku neima cžlokupib, t. j, iz jedne rčči sa- 
stojećih terpnih glagoljah (kakvi su latinski), nego-se opisuju t. j. sastav¬ 
ljaju iz vise rćČih, i to ili iz tšrpnoga priČestja prošloga vrČmena (vidjen, 

Čitan) i pomoćnoga glagolja (kao u nšmaČkom i talijanskom) : vidjen 
bivam ili jesam; ili s povratnim zaimenom „se«: člt 5-s e knjiga. 

2. Po naravi čina (dčlč-se glagolji) na prelazne§.144. 
(transitiva) i neprelazne (intransitiva). 

a) Prelazni-su oni koji znače onakvo činjenje iliti tvo- 
renje, koje prelazi od tvoreće osobe (subjekta) na drugi 
koji predmet: vidim knjigu, čitam list Od sva¬ 
koga prolaznoga glagolja može-se načiniti tčrpni: knjiga- 
se vidi ili vidjena-je; list-se čita ili čitan-je. 

Pazi, Tvšrdeći prelazni glagolji imaju predmet pravilno u accusa- 
tivu, nččni pako u genitivu : Imam knjigu, neimam knjige. 

b) Neprelazni znače ili miran stališ koje osobe ili stvari, 
kao: jčsam, stčjim, sjedim: ili pako onakovo či¬ 
njenje, koje ostaje u činećoj osobi (subjektu): lčtlm, 
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padam, skačem, Idem. Ovi mogu imati u tčrpnoj 
slici samo tretju osobu jedno broja ali neosobno t. j. 
bez svakoga subjekta: ide-se, skače-se. 

§.145. 3. Po yfersti čina (sveršena ili nesveršena) dčle-se 

na trajne i dovčršne iliti netrajne. §. 205. 

a) Trajni i glagolji (verba durativa ili imperfectiva ) u 
svakom vremenu pokazuju čin nčsvčršen, (t. j. koji ili 
još traje, ili-je trajao pa minuo nesvčršen, ili-će trajati 
pak ostati nesvčršen); poznaju-se najlakše pb tom, što- 
se samo njimi d4 odgovoriti na pitanje: što činiš 
(radiš ili dčlaš) sada?: pišem, prod&jčm, skdčem, od¬ 
govaram, sčdlm, govbrim. 

b) Dovčršni glagolji (verba perfectiva ) oni-su, koji u sva¬ 
kom vrčmenu pokazuju čin sasvim dovčršen (bez ikakve 
misli na njegovo trajanje). Ovimi-se dakle glagolji ni¬ 
kada nemože dobrq odgovoriti na pitanje: što činiš ili 
radiš skda? n. p. spisati, spišem, prodati, prbdam, skb- 
čim, odgovorim, sedem, rečem, itd. S toga 

Doveršni glagolji nemogu imati prošloga nesveršena 
vrčmena (praet. imperf 1), a pravilno ni participija sadanjega 
vrčmena. 


Pazi 1. Hervatski-se dakle može malone svaki tudji glagolj nk 


dva načina izreči, n. p. 
cado , fatten, pasti, padati 
damo, fc^reten, kliknuti, kričati 
do, gcfcen, d&ti, d&vati 
etno, faufett, krpiti, kupčvati 
flo, blafen, puhnuti, puhati 
jacio, toetfeu, baciti, b&cati 


mitto, faffen, pustiti, puštati 
morior, flerbeit, umrčti, Emirati 
pendo, $a&(en, pl&titi, pl&tjati 
sedeo, fitjen, sjčsti, sčdeti 
sumo, ae^mtn, uzsti, uzimati 
toUo, fjeben, diči, dizati itd. 


Odatle-se vidi, da u hervatskom mnogo više ima glagoljah nego-li 

drugom kojem makar nijbogktijem jeziku. 

Pazi 2. Trajni-se glagolji mogu dalje razdčliti 

a) na pOČinjajnđe ( inchoativa ), koji znače čin u početku trajući, n. p* 
glfthnem, tverdnem, mo knem, muknero, tonem, pola¬ 
zim, pččinSm, gladnim, žednim. 

b) na produžujuče (continuativa) koji znače prosto trajanje čina 
bez svake misli na početak ili konac, n. p. d&jem, kopam, ležim, pi¬ 
šem, sjčđim, itd. 

c) na sverSujuče ( finitiva ), koji pokazuju čin več blizu svčršetka 
trajuči, n. p. sčdam, prepisujem, narčdjujgm, prčskltčem, ršzlfižem, itd. 
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Na budač da ovi poslčđnji glagolji često znače on ako v svčržen 
(t. j. netrajan) Čin, kojega samo pbnavljanje iliti opetovanje traje, 
s toga-se zovu i opetujuči ( v. iterativa ), n. p. tko svaki krat sversi 
svoj posao, 6 njSm-se veli, da «s vfersuje“ ili no b a v 1 j a« svoje 
posle (ne sada ovaj čas, neg obično). 
d)za počestjujuće (frequentatim) i koji znače, da koji doverčen 
(netrajan) čin često biva jedno z h, drugim, n. p, bčckati, grkktati, 
skšktati, skakutati, itd, §. 209. pazi 3. 

4. Po vanjskom obliku dčle-se glagolji dvojako : § 146. 

a) na proste ( simplicia ), koji sastoje samo iz jedne (pr¬ 
votne ili izvedene) rčči: dati, tresti, pisati; i na 
složene ( composita ), koji-su iz više rččih sastavljeni: 
pridati, potrčsti, napisati. §. 213. 216. 

b) na pčrvotne (primitivce) i izveđčne (derivata). Iz 
, glagolja izvedeni zovu-se glagoljni ( verbalia ); a iz 

imena izvedeni imenni (nominalia). 

Pervotni-su oni glagolji, kojim prosti infinitiv ima§»147. 
samo dvč slovke, ter sastoji iz svoga jednoslovčana korena 
i tvorke ti (t. j. da medju korenom i tvorkom ti neima ni¬ 
kakve slovke); n. p. da-ti, tres-ti. 

Ovi-su dvovčrstni: 

1. Kojim-se infinitivni koren sveršuje na glasnik i to 
na a, e, e, i, u; zna-ti, žeti, djeti, piti, čuti, itd. 

2. Kojim-se koren sveršuje na suglasnik; a ovi-su opet 
trovčrstni: 

a) s ipfinitivom na -sti. U ovih-se pokazuje pravi koren 
u sadanjem vrčmenu indikativa, n. p. od: trčsti, gristi 
(grizti), prČsti, mčsti, zčbsti, tčpsti, veli-se u indik.: trč- 
gem, grizem, prčdem, mčtem, z&bčm, tčpčm, dakle ko¬ 
ren 1) * ili z, 2) d ili t (koji-se radi lakšega izgovora 
pretvaraju na g), 3) b ili p; izza ovih poslčdnjih-se-je 
radi blagoglasja umetnulo s: zeb-s-ti, tep-s-ti (mčsto' 
zčbti, tepti. Samo r&sti-je došlo od rastčti ili’ r.&8t-ti> 

spak-se-je oboje t stopilo u jedno, dakle i ovdč koren rast. 

b) s infinitivom na ĆI; ovi imaju sadanji indikativ na žem 
ili čem (strlći strfžem, sječi siečem), 3. osobu višebroja 
na gn ili ka (strigu, sičba), a opisni partieipij na 
gao ili kao (strlgao, sjekao), dakle koren na g i na k, 
strig, sčk, koje-se oboje stopi sa slčđečim t u ć (§. 15.). 
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Passri. Glagolj ići (mšsto iti i njegovi složeni: doći, po#, 

naći itd. nespadaju ovamo ; v. §. 177. 4. 
c) 8 infinitivom na rtt; u ovih koren izlazi uvčk na r, 

tćr-ti: mćrti. 

§.148. Izveden i-s u oni glagolji, koji u infinitivu medju ko- 
renom i tvorkom ti imaju umetnutu jos jednu ili dvč slovke; 
a takvih-je umetakah li slčdeeih: a, ja, va, 6, 1, UU; ova, 
eva; ava, žva, iva: zid-a-ti, vi-ja-ti, spa-va-ti, um-6-ti, 
hod-l-ti, kap-nu-ti, kup-ova-ti, bič-6va-ti, prepis-&vto-ti, ra- 
zum-6va-ti, kaz-iva-ti; v. §§. 161. 204. i slčd. 

Pazi. Dakle svaki glagolj, bio prost (dati, davati) ili slo¬ 
žen (prodati, prodavati), ili-je p&rvotan ili izveden; i obratno: 
svaki glagolj, bio p&rvotan (dati , prodati) ili izveden (davati, prodavati), 
ili-je prost ili složen. 

§.149. Izvan toga-se nčkoji glagolji još zovu povratni reflexiva), 
koji imaju zaime „86“ uza-se: bojim-se, plašim-se. Ovi-su 
dvovčrstni: a) koji bez 86 ništa neznače: bojim-se, stidim-se, 
žurim-se, pak ovo-su ne prav i povratni; b) koji sami sobom 
imajuprelazno značenje, pak ovo-su pravi povratni, jer-jim, 
se povraća dčl*ovanje na dčlujuću osobu, n. p. plašlm-se t. j. 
da sebe plašim, a ne drugpga; tako: Ijutlm-se, serdlm-se 
itd. Ovi poslčdnji mogu biti i uzajemni (reciproca), kad znače, 
da više osobaK dčluje jedna nk drugu, n. p. zli ljudi-se tuku 
(t. j. medju sobom ili jedan drugoga. — K tomu-su još osobni 
(personalia ), koji imaju sve tri osobe (ja, ti, on); neosobni 
(mpersonalia ), koji-se samo u 3. osobi jednobroja bež osob¬ 
noga subjekta izgovaraju: gčrml, dkždi (§. 175); pravilni 
(regtUaria ), koji-se sprćžu po obćem pravilu; nepravilni 
(irregularia ), koji od obćčga primčra sprege odstupljuju (§. 
177.); m a nj k a v i (đefectiva) , koji neimaju svih vrčmenah 
(§. 178.). 

§•150. 0 Sprezi (de conjugatione). 

< 1. Preinačivati glagolj po osobah, brojih, vrčmenih i 

načinih, veli-se sprezati (conjugare) ; a sav primčr takva 
spremanja veli-se sprega (conjugatio). 

2. Dvč-su slike (forme) sprege, tvorna i tćrpna. 
Od svakoga prelaznoga glagolja može-se načiniti tćrpni s pod- 
pitnom spregom; a neprelazni sprežu-se samo po tvornoj, van 
sto mogu samo 3. osobu jednobroja neosobno imati po tćrpnoj. 
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Sprćžnć k&ji glagolj valja paziti nh troje: 1. na osobu§-151. 
ili stvar, o kojoj-se što kaže; 2. na n&čin, kojim-se što kaže; 
i 3. na vrčme, u koje-se metje ono, što-se kaže. 

Osobe-Su glagolja tri i perva, koja govori; driiga,§*^^' 
kojoj govbri: a tretjs, o kojoj govori (§. 136. pazka). Za sve 
tri osobe razlučuju-se dva broja: jednčbroj (singularis) f 
ako-je samo jedna, i višćbroj (pluralis), ako-je više oso¬ 
fo ah, koje govčre, ili kojim-se govori, ili o kojih-se govori. 

Pazi. Starinski-se-je dvobroj u glagoljih herv&tskih ved sasvim iz¬ 
gubio , nego-mu-se još samo trag može opaziti u sastavljenih vremeniti, 
n. p. dbšla-su dva (m. došli-su). 

Načinah sprezanja glagolja (modus) ima u širem smislu§*153. 
šest: 1. pokazni (indicativus}\ 2. mbćni ili takodjer od¬ 
nosni (potentialis) 3. žćljni (optativus ); 4. zapovedni 
(imperativus ); 5. neopređšljeni ( infinitivus ); i 6. p ri č e-\ 
stje iliti dionik (j participium). Ali u užem smislu ima samo | 
četiri načina: pokazni, moćni, željni i zapovčđni. 

Ova 4 načina zovu-se takodjer opredčljen glagolj (verbum 
finitum), buduć da naznačuju osobu, koja što čini ili terpi; 
ostala pako dva načina zovu-se neopredčljen glagolj ( v . 
infinitivum ); jer-jim nije opredčljena osoba, s česa-se ni ne- 
mogu sprezati. • 

Pazi. U latinskom ima još vezni način (conjunctiv) ; nu u hr¬ 
vatskom-ga neima, nego sanj služi: 1) indicativ sa shodnimi česticami; 

2) potential , i to ili s&m (u neovisnih izrekab), ili s Česti čami (u ovisnih); 
i 3) optativ. 

Vrčmenah u hčrvatskoj sprezi ima sedam : 1. sad a nj e§. 154. 
(Umpus praesens ); 2. prčšlo trdjno ili nesvćršenč (proe- 
teritum imperfectum ); 3. nčgda prošle t, j. bez obzira na 
sadašnjost (praetetitum historicum ); 4. skdanje (t. j. s ob¬ 
zirom na sadašnjdst) prbšlč ( praet . praesentis ); 5. prčd- 
prošlo (plusquam perfeetum ); 6. btiddć6 (futUrum ); i 7. 
buduće prftšlo (fut exactum). 

Pokazni način trajnoga glagolja ima svih sedam vr8-§^®®* 
menah, i još k tomu oba buduća dvovčrstno, t. j. 1) iz- 
včstno iliti tvćrdeć i 2) neizvčstno i nejamaŽno k&žuć 
(u ovisnih izrekah), n. p. 1. izvčstno: bit-ću u školi; 
b i t-ć u bio u školi; 2. neizvčstno: kad bude ni, kad 
budem bid u-školi. Nu ostali načini imaju malo vtgtue- 
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nah, i to: moćni dva; željni stvari moguće jedno, a 
stvari nemoguće tri, ter pćrva dva dvovčrstno; za- 

__ povčdni jedno; a pričestje dva; sadanje i prošlo. Ali 

prošlo vrčme ima tri pričestja: tčrpno jedno a dva tvoma. 
Jedno tvomo služi pravilno (osim u optativu) samo za na¬ 
ginjanje opisnih, t. j. sastavljenih vrčmenah, i zato-mu velim 
opisno pričestje (participium ad periphrasim). 

Pazi 1. Od svih sedam vrčmenah indicativa sarao-su tri cčloknpa, 
t. j. iz jedne rčči sastojeća: sadanje, prosio trajno i n č g d a pro¬ 
šlo; a sva-se ostala opisuju sa više rččih; u terpnoj pako sprezi nije ni¬ 
šta cčloknpa van jedino pričestje prošloga vrčmena; §. 143. pazka, i §. 174. 

Pazi 2, Izmedju trajnih glagoljah imaju historiČno prošlo vrčme 
svi pčrvotni i imenni; glagoljaj trajni samo rčdkn, a ponavljajući nikada, 
i §. 206. • 

Pazi 3. U latinskom služi perfectum zh dva vrčmena, t. j. za 
pratteritum historicum i praet. praesentis. Nu razluka značenja ovih vrČ- 
menah pokazat-će-se u skladnji. 

§.156. Pregled osobnih sveršetakah cčlokupih vrčmfenah. 

I. Pokazno sadanje (praesens). 


jednobroj 


višebroj 


1. osoba 2. 3. 

1 . 

2. 

3. 

-&m, -aš, -a, 

-amo, 

-ate, 

-aju' 

-em, -eš, -e, 

-emo, 

-ete, 

-u 

-im, -Iš, -i, 

-Imo, 

-ite, 

-e 

Pazi. Glagolji na ent imaju dug svčršetak obično samo 

u 1. osobi 

jeđnobroja i u 3. višebroja ini) a; ž 

ili- se u nčkojih 

krajih i ostale osobe 

dugo izgovaraju, kao: pišeš, -6, -emc 

>, -Ste; črSš, -5, 

-oremo, ete, (m, pi- 

šeš, -e, -emo, -ete; 6reš, -e, oremo, -i 

ste). 



II. Prošlo trajno (imperfect). 


1. osoba 2. 3. 

1 . 

2. 

3. 

-ah, t -aše, -aše 

-asmo, 

-aste, 

-ahu 

, • ■ i - 

(alfy -aše, -aše 

-asmo, 

-aste, 

-ahu) 

* ; III. Prošlo nčgdašnje (perf\ historic.) 


1. 2. 3. 

1. 

2. 

3, 

- -a A 




-ej 




l> -6 \ -h, - 

•ii 

-smo, 

-ste, 

-Se 

X 1 

-U ) 

$ 



2) -oh, -e, -e, 

-osmo, 

-oste, 

-oSe r 
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IV. Z 

apo včdni 

način (imperativ). 

1. osoba, 

’ 2. 

3. 

1 . 

2. 

i) - 

-aj, 

— 

-ajmo, 

-ajte, 

2)- 

■h 

— 

-imo, 

-ite, 

3)-: 

-ij) 

— 

-ijmo, 

-ijte, 


-»j> 

— 

-njmo, 

-ujte, 


Ođatle-se vidi, da-se osobe u sprezi naznačuju ^J0fceb-§*1^. 
nimi svčršetci glagolja, i to 

1. u sadanjem vrčmenu ima 1. osoba u jednobroju svčr- 
šetak -ili, druga š, tretja glasnik; u višebroju 1. osoba -mo, 
druga -te, a tretja u; dakle izvorno tretja osoba vbr.: au, 
eu, iu. Iz au postaše dvč slovke s umetnutim j: aju ; a eu, 

' i u, stopiše-se u jednu slovku, i to eii na u, a iu na e. 

Pazi. I sada još ima krajah, gde-se u prostih narŠčjih negdašnje 
tu, id, s umetnutim j jasno izgovara : ore in, pišoju, govoriju, veli ju; a 
u nškojib krajih pretvorilo-se-je iu kao-no i eu na u: oni govor'ii, tr&žu 
(m. govore, traže): ali za pismen jezik valja samo pravilni oblik one osobe. 

2. U prošlom trajnom 1. osoba ima sveršetak -ah, druga 
i tretja -aše; u višebroju 1. -asmo, 2. -aste, 3. -ahu. §. 164. 

Pazi. Množtveni sveršetci asmo, aste nastali-su iz ahmo, alite; 
a a starijih hrvatskih knjigab nalazi-se kadšto i abomo, ahote : biabomo, 
b i a b o t e, što-je već ostarŠlo. 

U prošlom nčgdašnjem ima u jedbr. 1. osoba h, 2. i 3. 
poslčdnji glasnik panja infinitivnoga (§. 161, 2); u višebroju 

1. osoba -snio, 2. -ste, 3. -se. — Samo u pčrvotnih s ko- 
renom na suglasnik metje-se o medju koren i tvorku, kojte¬ 
še, kad-je nk kraju rčči, uz pomekšanje gčrlenih suglasmkah 
pretvara na e (§. 13.). 

4. Zapovčdni način ima u jednobroju samo jednu formu, 
koja obično služi zk drugu, ali kadšto i zži pčrvu i tretju 
osobu; znak njćzin-je konačno i, koje-se poslč glasnika pre¬ 
tvori na j; u višebroju doda-se k tomu z& 1. osobu -ino, za 

2. -te, a tretje neitna. 

Pazi. Manjkajuća osoba tretja jednoga i dragoga broja naknadjuje- 
8e istom osobom indikativa s predloženom partikulom neka: neka kbp£ 

(on, a, o), neka kbplju (bni, e, a). ■' 

Po gori stavljenom pregledu osobnih svčršetakah (§. 156)§.158. 
možeš (znajući §. 13.) svaki glagolj u svakom vrčmenu spre- 
zati, kad imaš pčrvu osobu; samo-ti trčba, da još o naglasku 
upamtiš ovo: 
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Naglasak pćrve osobe jednobrčja ostaje pravilno p6 svih 
osobah nepromčnjen na istoj slovci u jednom 1 drugom brčju; 
izvan što u sadanjem vrčmenu indicativa onih glagoljah na 
em, koji na predposlšdnjoj imaju zavinuti ( A ) ili slab težki 
('), skaču oba ova naglaska u 1. i *2. osobi višebroja na pred- 
poslčdnju (i to u glagolju na em kao slab težki, a u glagolju 
na im kao zavinuti); n. p. pijem, pijčmo, pijčte; včllm, 
velimo, velite; klćčim klečimo, klečite *). 

Pazi 1. Takve glagolje, u kojih skače naglasak s korena na pred- 
posleđnjG slovku, možeš poznati iz čakavskoga naglaska , koji n tih rččih 
po s v i b osobah stoji na poslčdnjoj : pijčm, pijčš, pijč, pijem č, pijetČ, 
pijd; velim, velis, veli, velim 5, velitč, vele; klČČim, -iš, .i, k 1 e- 
clm5, klečite, k 1 S Č č, §. 51. 

Pazi 2. D&m, daš, d A ima u višebroju zavinnti: d A m o, d A t e, 
dhdti i (dAjii); snim, snimo, snite; spim: spimo, spite; aglagolji; smlem, 
u m č ra, razumčm imaju 3. osobu višebroja : Amiju, timiju, razdmijG. 

0 accentu imperfecta, perfecta hisioričnoga i imperativa 
vidi §. 182. i 180. 

§•159- Glava 12. 

Sprega pomoćnih glagoljah: 

. Sadanje vrčme glagolja hotčti, t. j. h 6 ć u, i sav glagolj 
biti (jćsam), služe za sastavljanje nčkojih vrčmenah svih 
ostalih glagoljah, pak-jim kao pomažu sprezati-se, ter-se zato 
pomoćni glagolj i zovu (verba auocUiaria). Takov pomo- 
ćan glagolj-je kadšto u tčrpnoj sprezi i bivati, bivam: 
ali ovaj ima sasvim pravilnu spregu, a ona dva sprežu-se 
ovkko: 


1. Hodu. 
Sadanje vrčme 
tvćrdeće. I 


nččuće. 


Jedn. hoću, -ću** 

hoćeš, -ćeš 

h&će, -će 


neću 

nććeš 

nćće 


*) Za včžbanje u sprezanju ovih vrčmenah ($.156), a osobito sadanjega 
neka služe slčdeči glagolj i: ččis&m, rhvnfim, pitam ; bijSrn, berem, 
pišem, strižem, siečem; vidim, Činim, govbrim, hvalim, kričim. Im- 
perf.: Ččkah, rkvnah, pitfib; strigah, sjekah, vldjah, Činjah, govčrSh, 
hvaljSb, kričat Prošlo nčgdašnje: Ččkah, rhvnah. pitah, stri- 
goh, sjekoh, vldih, Čiuih, govbrih, hv&lih, kričah. 

**) Jk-ču, ti-češ, 6n-če, mi-čemo, vi-čete, bni-č6; §. 46, 
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Viš. hoćemo, 

-ćemo 


nećemo 


hoćete, 

-ćete 


nećete 


hoće, 

-će (-te) 


nSde*) 


♦ 

2. Biti, jesam, budem. 


t 

Pokazni način. 


/ 

S a d a n j 

e 

trajno. 


tvćrdeć 


nćčuć 


Jed. jesam, 

-sam **) 


nisam i nićsam 


jesi, 

-si 


nisi „ nićsi 


jćst, 

-J e 


nije 


Vis. jćsmo, 

-smo 


nismo i nićsmo » 


jeste, 

-ste 


niste „ nićste 


jćso, 

-8Q 


niša „ nićsa 



S a d a n j e 


netrajno. 


Jed. budem 



nćbudem 


. budeš 



nćbudeš 


biide 



nćbude 


Viš. budemo 



nćbudemo 


budete 



nebudete 


biidu 



nebudu. 



Prost 

0 

trajno. 


Jed. bijah. 

(beh) 


nćbijah (nćbćh) 


bijaše, 

(bd&e) 


nćbijaše (nćbćše) 


bijaše, 

(bžie) 


nabijaše (nćbćste) 


Viš. bijasmo. 

, (bSsmo) 


nćbijasmo, (nćbćsmo) 


bijaste. 

(bSste) 


nebijaste, (nćbćste) 


bijahu 

(b6hu) 

i 

nćbij ahu, (nćbfihu). 


*) U nškojih-se krajih govori: 

n e h b d u, nehodee, nehoce, nehoćemo, 


nehoćete, 

, nehod6, mŠsto nedu itd. Tako-se gđšsto čuje 3. osoba vbr. 


h6t@ i nštS. 




**) Ja- sam, 

t£-si, on-je, (ona-je, 

bno-je), mi-smo, vf-ste, oni-su. Tako : 


kko-sam, 

dk-sam, kađ-sam, itd. 

Nu kada sila govora stoji u glagolja, 

0 

veli se: 

ako j&sam, da jksam, 

\ 

itd. 
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N 

ž g d a n j 

e prošlo. 



Jed. 

bih 



nćbih 




bi 



nćbi 




bi 



nćbi 



Viš. 

bismo 



nebismo 




biste 



nćbiste 




biše 



nćbiše. 





S 

a d a n j e 

prošlo. 



Jed. 

bio (bila, 

°) 

-sam* 

nisam bio, 

(bila, 

°) 


n rt 

19 

-si 

nisi „ 

rt 



n rt 

rt 

-J e 

a \je „ 

n 


Viš. 

bili, (bile, 

a ) 

-smo 

nismo bili, 

(bile, 

a ) 


rt rt 

19 

-ste 

niste „ 

19 



n n 

n 

-su 

nisu „ 




Predprošlo. 


Jed. bijah bio, (bila, o)**) 
bijaše „ „ 

bijaše „ „ 

Viš. bijasmo bili, (le, la) 
bijaste „ „ 

bijahu „ „ 


nebijah bio, (la, -lo) 
nebijaše „ „ 

nabijaše „ „ 

nebijasmo bili, (-le, la) 
nebijaste „ „ 

nebijahu „ » 


Buduće. 

Jed. hoću-biti, bit-ću***) 
hoćeš „ bit ćeš 

hoće „ bit-će 

Viš. hććemo biti, bit-ćemo 
hoćete „ bit-ćete 
hoće „ bit-ćs 


neću biti 
nećeš w 
nćće „ 

nććemo „ 
nććete „ 
nćće „ 


* Sa zaimenom: ja-sam bio, ti-si bio itd, A kad-je sila a pomoćnom 
glagolju, spreže-se: jesam bio, jesi bio, jest bio itd. 

**) Mšsto „bijab bio“ veli-se i »bio-sam bio, bio-si bio«, itd. 

***) XIi sa zaimenom osobnim: ja-ću biti, ti-đeS biti, on-će biti, mf-ćemo 
biti, vi-ćete biti, oni-će biti. 
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Buduće I. za neizvćstnost. 


Jed. kad 
ako 
gdš 


Vil. 


n 


n 


» 


budem (uzbudem) 
biideš (izbudeš) 
biide (uzbude) 
biidemo (uzbudemo) 
biidete (itzbuđete) 8 v 1 
biidu (iizbudu) 


nćbudem (neizbudem) 
nebudeš 1 (neiizbudeš) 
nebude (neiizbude) 

nebudemo (neiizbudemo) 
nebuijete (neuzbudete) 
nebudu (neuzbudu) 


Buduće II. za 
Jed. kad biidem bio, (la, o) 

n b&de § „ „ 

* biide „ „ 

Vis. „ biidemo bili, (le, a) 

„ biidete „ ,, 

« biidtt „ „ 


neiz včstnoat. 

kad nebudem bio, (la, o) 
„ nćbudeš n „ 

„ nebude „ „ 

„ nćbudemo bili (le, la) 
„ nćbudete „ „ 

„ nebudu „ „ 


f 


/ 


Isti način pit^jnć. 

Sadanje trajno. 


Jed. jčsam-li (ja) ? 
jesi-Ii (ti)? 
je-li (6n)? * 

Vis. jesmo-li (mi)? 
jeste-li (vi)? 
jfcsu-li (6ni)? 

Sadanje 

Jed. bbdem-li (ja)? 

Prošlo 

Jed. bljah-Ii (ja) ? itđ. 


nisam-li (ja)? 
nisi-li (ti) ? 
nije-li (<$n)? 

nismo-li (mi) ? 
niate-li (vi) ? 
nisu-li (oni)? 

netrajno. 

n&buđem-li (ja) ? itd. 

t r a j no. 

nebijah-li (ja) ? itd. 


Negdanje prošlo. 

Jed. bih-li (ja)? itd. | nebib-li (ja)? itd. 

Sadanje prošlo. 

Jed. jesam-li (ja) bio? itd. | nisam-li (ja) bio? itd. 

Predprošlo. 

Jed. bljah-li (ja) bio? | nebij5h-li (ja) bio? itd. 


*) U rčči pje-li« mesto „jSst-li a izpustilo-se-je radi lakšega izgovora st, 
jer ono nije naslanjača. 
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B u dud e. 

Jed. h&ću-li (ja) biti ? itd. | nedu-li (ja) biti ? itd. 

Buduće prosio. 

Jed. h&ću-li biti bio ? j neću-li biti bio ? itd. 


Moćni način {potentM ). 


Sadanje pomoćno. 



Jed. 

bih 

*) 

nćbih 





bi 


nfebi 





bi 


nebi 





bismo 

nebismo 





biste 

nćbiste 





bi 


nćbi 





S 

adanje samostalno. 



Jed. 

bio (bila, 

o) -bih** 

nebih bio, (bila, 

lo) 


n 

n 

-bi 

nćbi „ 

77 

ti 


n 

n 

-bi 

nćbi „ 

7) 

77 

ViS. 

bili (bile, 

a) -bismo 

nebismo bili, 

(le, 

la) 


n 

n 

-biste 

nćbiste n 

77 

77 


77 

7) 

-bi 

nćbi „ 

77 

77 




Prošlo f 

\ o m o ć n o. 




Jed. 

bio 

-bih 

nćbih bio 





n 

-bi 

nćbi „ 





77 

-bi 

nćbi ^ 




Vis. 

bili 

-bismo 

nebismo bili 





n 

-biste 

nćbiste *> 





' 7) 

-bi 

nćbi n 




*) OvO'Se vršme u nškojih stranah nepromšnjeno goyori u obojem broju : 
ja-bi, ti-bi, on-bi, mi-bi, vi-bi, oni-bi. U boljem jeziku-je jednako sa 
nčgdanjim prošlim, osim 3. osobe vbr. 

**) Ili sa subjektom: ja-bih bio, ti-bi bio, on-bi bio, mf-bismo bili, vf- 
biste bili, oni-bi bili. — Kada sila govora stoji u rčči bili, bi itd. 
onda-je samostalna sa svojim accentom. V. §, 46., 5. 


Digitized by ^ooq le 



81 


Jed. bio! 
bila! 
bilo! 
Viš. bili! 
bile! 
bila! 


Optativ stvari nerabgučeili barem nevčrovane izgovara¬ 
še pokaznim i modnim sa česticami „da* ili no da«, i to u sadanjem 
i prošlom vrčmenu nk dva načina: indicativno i potentialno; a za budude 
služi sadanje netrajno ovako : 

Sadanje indikativno. 

O da-sam! itd. | o da nisam itd. 

Sadanje potentialno. 

O da-bih (bio)! itd. | o da nćbih (bio)! itd. 

Prošlo indikativno. 

O da-sam bio! itd. | o da nisam bio! itd. 

Prošlo potentialno. 

0 da-bih bio! itd. | o da n&bih bio! itd. 

Buduće. 

O da biidem! itd. | o da nćbudem! itd. 


Željni način (optativ). 


1. stvari moguće. 

nćbio! 


jja, ti, on (a, o) 
i mi, vi, oni, (e, -a) 


nebtla: Jja, ti, on, (-a, o) 

nćbllo! 

nćbili! f , 

... . (mi: vi, om, (one, 

n ^ b,le! > ona) 


nćbila! 

2. Stvari nemoguće. 


Zapovedni način. 


Jed. Bftdi (ti, on) 
neka (on) biide. 

Viš. biidimo (mi) 
budite (vi) 
neka (oni) biidu 

(Slovnica A. Mažuranića.) 


a) pravi: 

nćbudi (ti, on), 
neka (on) nćbude 
nćbudimo (mi) 
nćbudite (vi) 
neka (oni) nćbudu. 

6 
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biidi 


b) historični. 


ja, ti, on (-a, o) 
mi, vi, oni (-e, a) 


nčbudi 


ja, ti, on 
mi, vi, oni. 


Neopredčy ent. 

b'iti, bit | nabiti, nčbit. 


Pričestja. 


Sadanjega 

biidućl, a, e 
Prislov: biiduć(i) 


v r č m e n a. 

nebudnći, a, e 
nebuduć(i). 


Prošloga vremena. 

1. Opisno (ad periphrasim). 
bio, bila, bilo | nčbio, nebila, nčbilo. 


bivši, sa, še 
Prislov. bi\^(ši) 


2. pravo: 

nabivši, ša, še 
nčbiv (ši). 


§.160. »lava 18. 

Pravilna sprega. 

Primčr pravilne sprege dosta-je u hervatskom samo je¬ 
dan (po §. 156). Nu da možeš svaki pravilan glagolj točno 
sprezati, trčba-ti znati, da-su nčkoji glagoljni oblici temeljni 
iliti glavni, a drugi izvedeni. 

Temeljni-se vele oni, iz kojih-se drugi izvodea takva- 
su dva: 1. neopre d člj e ni način, i 2. sadanje vrčme 
pokaznoga načina; kao: brati bčrera, gnati žčnem (rč- 
nem), plčsti plčtem, strići strižem, kčvati kfijem itd. 

Pazi, Oba ova vrČmena treba da-se iz običaja ili rečnika naučit*. 

Ostali su oblici iz temeljnih izvedčni, a pravila, kako-se 
izvode, uči-nas slovnica. 

§.161. Ali prije nego-se pojde pokazivati ovo izvodjenje, valja 
još ovo uzeti na um: 
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1. Svak infinitiv izlazi (javno ili skrovno §. 147. b) na 
slovku tij koja, buduć da upravo tvori infinitiv, zove-se tvorka 
njegova. Odbaciv-mu tvorku imaš panj infinitiva, koji u iz¬ 
vedenih sastoji iz korena i fimetka (§. 148.): zid-a, spa-va, 
umč, kralj-eva itd.; a u pćrvotnih-je koren i panj infini¬ 
tiva sve jedno. 

2. Svi glagolji, što-jih ima, dčlese po panju infini¬ 
tiva na dvoje: a) kojim-se panj svćršuje na glasnik tako, 
da-jim pred tvorkom ti stoji jedan od ovih pet glasnikah : a, 
e, i, i, u« Ovakvih ima prvotnih i izvedenih, izvan onih 
na e-ti, koji-su samo prvotni; b) kojim-se panj svćršuje na 
suglasnik (§. 147, 2) a ovi-su svi pćrvotni *). 

Iz sada njega indicativa izvodi-se zapovčdni na-§*l®^* 
čin, i glagoljni prislov s pričestjem sada njega 
vrčmena. 

1. Zapovčdni-se izvodi iz perve osobe tako, da-se 
am pretvori na aj: đdj, kopaj. 

em, im na i : tresi, piši, daji, maži, skači, strizi, peci, govćri. 
ijem, ujem na ij, uj: pij, čuj, kuj, kupuj. 

Pazi. Glagolji: b b j i m-s e i s t 6 j i ra imaju imperativ : b 6 j-s e 
i 8 t <5 j (nčboj-se ! nčstčj !) 

2. Glagoljni prislov sadanjega vremen a (adv er- \ 
bium participii , vel gerundivum , v. transgresdvimi praesentis) i to j 
iz tretje osobe višebroja, koja izlazi na aju, u, e, da-se 
k ovomu svčršetku još doda ć, ili ći: kćpajuć ili kopkju-ći. 

Tako pišuć(i), striguć(i), tćkuć(i), govorec(i). 

Iz ovoga-se prislova načinja pričestje sadanjega 
vrčmena (partidpium praesentis) , da-se k slovu ć doda I, 

», e, kopajući, -ća, će; pišući, -ća, će; strigući, -ća, -će, itd. 

*) Mnogi grammatici poslč Dobrovskoga dŽle glagolje po infinitiva na 
6 razredah (classes). Na I. razred metju sve pervotne (§. 147); 
a izvedene đele na ostalih 5 razredah polag umetakah, koje pri¬ 
maju, tako da na II. razred metju glagolje s umetkom nu ; na III. 

8 umetkom ć; na IV. s umetkom i ; na V. s umetci: a, ja, va ; na 
VI. s umetci: ava. ova, eva, čva, iva. Umetei-jim-se zovu charac- 
t e r i 8 t i k e, t, j. značajne slovke iliti bilčzi, po kojih-se poznaje 
razred. — Ovo dčljenje valja ponajviše zato, što-se njim barem po- 
nčšto kratje mogu imenovati ili napominjati po infinitiva raz- 
liČni glagolji, a naime oni od 2. 3. i 4. razreda, koji samo po jednu 
imaju characteristiku: ali u 1. 5. i 6. razredu ni d tom ne- 
pomaže ništa, nego-se mora redi: glagolji I. razreda na ali ili eti 
itd., što nije kratje, nego kad-se reče : glagolji pčrvotni na ati itd. 

6* 
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Pazi 1. H6du ima za 3. osobu viaebr. osim liodS joč i ostarčto 
hčte, pak-se samo iz poslždnjega izvodi ovaj prislov i participij : h6t6d(i), 
n e h b t e ć(i). 

Pazi 2. Ovakov prislov i pričestje sadanjega vrčmena imaju svi 
trajni glagolji: a od netrajnih-se glagoljah redje Čuju, Sto-je rčdko potreba 
takovu misao izredi, nu sasvim-su obični: r č k u d i b k d u d. 

\ Paz i 3. Ovaj prislov imahu učgda mnogi glagolji i na e, ali da- 

Inas-je u obdem običaju još samo : glede, grede (gređud) i nehote. 

§.163r. Izneopredčijena načina izvodi-se 5 oblikah: I. 
prošlo trajno ( imperfectum ); 2. prošlo nčgđanje (perfect. hi - 
storicum) ; 3. pričestje opisno (participium ad periphrasim); 4. 
pričestje pravo prošloga vrčmena (particip, praeteriti); 5. pri¬ 
čestje tčrpno (passivum) prošloga vrčmena. 

§•^64. I. Imperfectum. 

Pravilna tvorka ovoga vrčmena za sve verste traj- 
noga glagolja jest ah, koje-se prideva k panju infinitiva 
na mčsto tvorke ti; n. p. tresti tresah, jesti jeđah, mbći m6- 
gah; tako: pasah, nesah, lčzah, grebah, strigah, žegah itd. 

Nu kada-se panj infinitiva sveršuje glasnikom (§. 161,2), 
ovaj-se uvčk stopi sa ah u jednu i dugu slovku, samo 
ako-se to može učiniti, da-se nepokvari korenna slovka. To 
stapanje biva. 

a) u svih (pervotnih i izvedenih) glagoljih na ati, gdč-se 
aa stopi u «; n. p. bra-ti, bra-ah=br4h ; tako: zna-ah 
zndh, pisa-ah pisah, kupbvkh itd. 

b) u izvedčnih na iti, gdč-se fah stopi na jah (s pornek- 
šanjem predidućega suglasnika, §. 12.) a tako i u onih 
na eti, nuti, od kojih-se najprije pretvori ž (§. 7, 2.) 
i U na i, pak-se ovo (s istom poslčdicom) slije u jah; 
11 . p. ljftbiti (ljfibi-ah) Ijftb-Ijah, v'idčti (videah, vidiah) 
vidjah, tonuti (tonuah, toniah) tonjah. 

Osim k m č t i, r a z u m č t i: ii m i j a h, razurrijah (mčsto pra¬ 
vilnoga. kmljSh, razumljah). 

U pčrvotnih pako na iti, eti, uti (da-se nepokvari koren) ostaje i«, 
Ča, ua razdčljeno tik dve slovke, pak da-se jasnije razluče, umetne-se j 
(rčdko v, §; 8. 2): biti bi-j-ah, smeti smi-j-ah (smč-j-ah), čftti Čft-j-ab. 

Samo pleti pleviah i plevah (kao da je od plčviti, mčstoplČvah). 
Pazi 1 Pervotnih- glagoljah s korenom na suglasnik (147) raz- 
mčrno nije mnogo *), S toga-se rčdje Čuje od njih imperfect, pak-se lahko 

*) U svem jeziku okolo 30 trajnih. 
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zaboravi, kakov-je, ter zatome nije mogao jednoliko uČverstiti n 
pravilnoj tvorci -ah, nego-se mčša sa često služečim imperfectom (pbrvot-' 
nih i izvedenih) glagoljah na -Hi, eti, pak-se dostakrat i pčrvotnih gla¬ 
goljah imperfect i čuje i čita na iah ili jali : tresiah i treŠab, griz i ah i 
grižab, grebiah i grebljah ; žeziah i žežah (od žeči), kao da-je od: tresiti, 
griziti, grebiti itd. 

Takvi kolebajući-se glagolji jesu : b 6 s t i, kr&sti, presti; me¬ 
sti, mesti, plfesti; tresti, gristi, mftsti, včsti; d fi b s t i, 
s k u b at i, z_e b s t i, c h r p s t i, t e p s ti 

Nu od kojega glagolja ovo vrčme Češtje služi, ono-je uvčk pravilno, 
n. p. mog ah i strlgah (od rabči, strlči). S toga-je u obče bolje deržati-se 
pravilne tvorke -ali : premđa-je od glagoljah pfcći, sjedi, tbdi, ttidi, 

^v ft ć i jako vee' pošlo u običaj samo nepravilno -ciah ili ćah : pčciah i 
peČah, itd. mčsto pravilnoga : peka Ii, s j e k a h, tekah, t u k a h, vu¬ 
ka h , koje-se ipak nesmč osuditi. — Rftsti (§. 147. a) ima imperfect 
r & s t a h (i rastiah). 

Pazi 2. Trajni glagolji na -t* ti samo-su kleti i žeti, a ovi 
imaju imperfect nepravilno iz iudicativa k vi n u m i ž k n j e m (ili ž n j č m): 
k u n i j ah i ž A n j 3 h ili žnjSh). 

II. Perfectum historicum. * §.165. 

Tvorka ovoga vrčmena jest slpvo h, koje-s» doda k 
panju infinitiva na mčsto tvorke -ti, (i ako-se panj sveršuje 
na dug glasnik, ovaj postaje kratak) n. p. zna-h, proda-h, 
vidih, iimrčh, ljilbih, čuh, pččeh, tonuh, uzeh, itd. od početi, 
umrieti, tonUti, uzFti. (§. 156. III. 1) 

U slučaju, gdč-bi ovo h za suglasnikom stati imalo (147), 
umetne-se radi lakšega izgovora o: tres-o-h, grizoh, kradoh, 
zčboh, tčpoh; dlgoh, sjčkoh, r&stoh, umroh, sktroh (§. 156 
III. 2; 157, 3). 

Pazi. Nčkoji glagolji imaju oba ova prošla vrčinena dvojako, t-, j. 
uz pravilan oblik još jedan nepravilan, kao 

a) za imperfect: im£h, imadiali, znah i zn&dlah. 

b) za perfect historiČni: d&h i dlđoh, imah, imadoh, znah zuadoh. 

Tako slčdeći 8 infinitivom n u t i sa svojimi složenimi : gluuh i gi- 

boh, greznuh i grezoh, kinuh i kldoh, klsnuH i kisoh, krenuh i kretoh, uz- 
kfersntih i uzkčrsoh, merznuh i mčrzoh, puznuh i puzoh, -tegnuh i -tegob, 
tisnuh i tiskoh. K tomu složeni glagolji od k r a s t i, p a a t i: (po- u-krasti; 
do-, na- pro-, za-pasti) imaju osim pravilnoga -doh i skratjeno : ft k r a h, 
d b p a h 

A o pravilno dvovčrstnih vrčmenih nškojih glagoljah, koji dva ima¬ 
ju oblika za infinitiv (noti i Ći). vidi 169. 

III. Participium ad periphrasim. 

Njegova je tvorka za mužki spol o (=1), za ženski Ia,§*l66. 
a za srčdnji lo; n. p. da-o, džl-la, da : lo, pisa-o, -la, -lo: 
kupbva-o, poče-o, vldi-o, govčrio, čuo itd. 
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Nu tvorka 0 stoji u muškom spolu mčsto I; zato gdč-se god I nebi 
moglo izgovoriti na koncu (kao što-je za suglasnikom u glagoljih na -sti, 
-ći), onđč-se radi lakšega izgovora umetne a : tresal , dakle t r ć s a o, 
tresla, slo; grebao, grčbla, bio, digao, pekao, itd. 

Samo ako panj infinitiva izlazi na d 9 t 9 ovi-se suglas¬ 
nici izpuste: krasti (koren i panj krad), pričestje krao, 
-la, -lo; mčsti (met), meo, mila, -lo; j£sti (jčd.): jio, 
jčla, -lo; sčsti: sio, sčla, -lo, itd. 

Od t fer ti, fimferti: t r 6, t fer 1 a, -rio, ii mro, umiri a, 

-o: a od i ti (ići): išao, išla, -o. 

Pazi 1. Muški spol ovoga priČestja nalazi-se kadšto skratjen iz ao 
na 5: trćsao, trćsč, pis5. 

Pazi 2. Nčkoji, ponajviše neprelazni glagolji na nuli (a osobito 
kad-su slošeni) imaju ovo pričestje dvovčrstno, t. j. jedno pravilno iz infi¬ 
nitiva na -nuo, a drugo nepravilno na ao (ili o), koje-se korenu pridčva; 
n. p. čeznuti, Č S z n u o i čezao, Tako: gksnliti, gršznuti, gfisnGti, kls- 
nuti, krutnuti, mčrknuti, mčrznuti, maknuti, pčrhnuti, skhnuti, tegnuti, tls- 
nuti (tiskao, tisla,o), trunuti (truo), včhnuti; a pravilno dvoverstne vidi u §. 169. 

Pazi 3. Ima nčkoliko neprolaznih glagoljah, od kojih ovo pričestje 
nesluši samo za opisivanje, nego još i kao pravo pričestje pro¬ 
šloga vrčmena, n. p. nkrastao ČovŠk , obrasle stčne , o p ć r h 1 e 
ustne, ostarČla majka, ozebla rftka, pala Troja, pobfijala trava, 
posčdčla kosa , potdmnčla slava, preshhla voda , s g ft s 1 o 
mlčko, s k r u 11 a kčrv, u g k s 1 a svčća, u s h h 1 a grana. 

Dapače ima-jih gdč-što, s kojimi-se više ni nhmisli na glagolj, nego- 
se uzimaju kao prava pridavna imena; č i 1 momak (ćiti, poČiti, počinuti), 
d h 1 a smokva. Tako: gnjio, merzao, bstall, pristal (čovčk), smjeli, tlo (od 
titi=tustiti-se), triko, umčrli, uveo ili fivehao, vrlo (vrčla voda), zrlo (zrčlo 
voće). Nu od sve ostale mnošine neprolaznih glagoljah sluši ovo pričestje, 
kao god u prelaznih : samo za opisivanje vrčmenah u sprezi, i 
odati e-m u na j pristal ije ime ; »opisno pričestje.« 

§•167. IV, Participium (verum) praeteriti activi. 

Ovaj-se participij neposredno izvodi iz glagoljnoga ad- 
verbija prošloga vrčmena: zato-će-se najprije kazati, kako-se 
adverbij iz infinitiva izvodi. Dakle 

A. Glagoljni prislov prošloga vrčmena ( adver - 
bium participii , v. transgressivum , v. gerundivum praeteriti) iz- 
vodi-se iz infinitiva ovako: 

1. u glagoljih imajućih pred tvorkom infinitiva glasnik 
li r (dakle u svih na -ati, -eti, -eti, -iti, -nti, -nnti, 
■rti) na mčsto ti pridčni v ili vši, n. p. dati: da-v ili 
lav-ši, fimfer-v(ši). 

Tako: pisa-v(ši), kupova-v(ši), kraljeva-v(ši), uzrčv(ši), 
čuv(ši), tonuv(ši), itd. 
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Pazi. Od prostih pčrvotnih skorenom na glasnik ili r nije u obK 
čaju prislov sa samim v (đkv, klčv, dčv, biv, čuv) nego samo od složenih: 
proda v, zkklev, n 4 d ž v, đ 6 b i v, z k č u v. 

2. U ostalih glagoljih s korenom na suglasnik (147, 2) 
ako-se koren svčršuje sa H ili z, doda-se av(ši), a kad ko¬ 
ren ižlazi na d, t, b, p, ili g, k, onda-se tvorka v pravije 
sasvim izpusti, pak-se doda ši, n. p. padši, metši, grebši, 
tepši, digši, rekši. 

Pazi 1. KadSto-se i za gčrlenim slovom dodaje av(ši): mogav(Si), 
rekav(si): ali za zubnimi (d, t) i nstnimi (b, p) treba-se čuvati takva tvo- 
renja na a v š i, dakle ne: propadavsi, pometavši, grebavsi, 
itd. (jer-bi to bio prislov od glagoljah prbpadati, pomlati), nego: pad Si, 
itd. osim rasti, od kojega-je obično rastav(Si). 

Pazi 2, Glagolji sastavljeni iz -četi, -jeti (eti), i -peti, imaju\ 
ovaj prislov iz indicativa (počnem, napnem, otmem, uzmem) tako, da se | 
medju suglasnike ovoga korena umetne a: p o č a n(Si), napan(Si), otam t 
(Si), uzam(Si); ali u novijih pisacah nalazi-se i pravilan oblik: počevši, I 
razpevsi, otevsi, uzevši. Tako imaju stari: dosad, nasad, po-/ 

Sad, m. doSav itd. §. 177. 4. / 

B. Od ovoga-se prislova načinja pravo priče stje 
tvorno prošloga vrčmena samo da-se obliku -ši mč- 
sto poslčdnjega (kratka) glasnika pridčnu dugi, I, a, e, n. p. 
davši, ša, še, padši, padša, še, itd. 

Pazi. Od nčkojih srednjih glagoljah, kojim opisni participij služ* 
kao pravi (§. lt»6. pazka 3.), i kojim terpnoga oblika participij (§* 168- 
B. pazi 2.) služi kao tvorni, netrčba ovoga participija , premda-mu imaju 
adverbij. 

V. Participium passivum praeteriii izvodi-se pravilno iz§.168. 
prelaznih (144.) glagoljah za sva 3 spola, a iz neprolaznih 
samo za srčdnji spol jednobroja, i to 

Kada panj izlazi ^ 

na a (u pčrvotnih i izvedenih), doda-mu-se ali, pak-se 
aa stopi u jednu i dugu slovku: da-ti, daan, đAn, 
d&na, d4no; tako: brdn, pisan, pradavan itd.; kada izlazi 
na e, nu, 4r, pridšni-mu slovo t na mčsto tvorke ti, 
n. p. pbče-ti: pdčet, pbččta, -etoj klet, napet, btet, 
iizSt, dignut, ganut, pdtčrt, satčrt; kada 

na i, e, a u pčrvotnih, najobičnija-je tvorka t: b i t, a, o, 
prebit, a, o. Tako: dobit, -krit, mit, pit, šit, vit, dČt, lčt 
(lit), obut, izut, po-sut, dbniet (m. donesen). Ali nčkoji izvan 
toga mogu imati još tvorku ©n s umetnutim j- ili v; bijen, 
dobiven, lčven, -krlven, mlven, šlven, vljen, dčven, čiiven 
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(i Čujen), obuven, iziiven. Mlčti i plčti imaju samo mlčven i 
plčven. Najposlč 

na I, ž u izvedenih pretvori-se cčlo iti, žti, na jen, 
n. p. sfiditi siidjen, razumčti razumljen. 

Tako: mutjen, paljen, gonjen, prosen, gažen, ljubljen, kupljen, dav¬ 
ljen, mamljen, učen, brojen, rusen, slilžen, podvoren, itd. 

P a * i 1. Cesto-se najde, da i na ati izlazeći pćrvotni imaju ovaj par- 
ticipij na t, kao: dćt, ddta, ddto; p 6 z n 3 t, prčdst. A kadsto-se tako 
Čuje i u izvedenih ne samo na ati nego i na ili: pisat, -ta, -to, kupo¬ 
vat, kkzIvSt, govorit, pohvalit itd.; ali ovo ga-se trčba čuvati, pak der- 
žat-se pravila: pisan, kupbvan, khzlvan, govćren, pohvaljen. 

Pazi 2. Od glagoljah spanjem na nu čuje-se kadšto ovaj partici- 
pij i na jen : dignjen, ganjen, povernjen itd., ali-je i ovdč 
bolj e derža 11 * 86 pravila : dl gnat, g a n a t, povčrnut. 

B. iz panja na suglasnik, i to s infinitivom iz¬ 
laz ećim na gtl i ©i, tčrpni participij uzima tvorku ©n, pred 

kojom-se gćrlena slova pomekšaju; n. p. ub&den, rečen* 

Tako: ii-jeden, klkden, kr&den, prČden, mčten, plčten, tresen, spk- 
sen, včzen, grlzen, mftzen, duben, greben, skuben, tčpen, žežen, strižen, 
pbmožen, pččen, tučen, vilčen, i svi od njih složeni. 

Pazi 1. U nčkojih-se krajih nepravilno izgovara: raztrežen, donč- 
šen, hgrižen, mčsto: -sen, -zen ; a s p k 8 e n mčsto spaseu nije od spasti 
nego od pokvarena ali dosta obična s p 4 s i t i. Pogrčsno-je pako u k r a- 
d j e n mčsto ukraden 

Pazi 2. Ima i neprolaznih glagoljah, od kojih-je ovaj participij u 
običaju, ali naravno da ne n thrpnom nego u srčdnjem (neprolaznom) 
značenju, na mčsto pravoga participij a prošloga. Takvi-su dvoje verste: 

a) nčkoji nepravi povratni (§. 172.) kao : nhjeŽen, oznbjen, pbsti- 
djen, prčpaden, rhzpaden, razplakan, rkzpuknut, rkztčrkan, zabrinut; 
zkćudjen; od naježite-se, oznojite-se *) itd, 

b) nčkoji prosti neprolazni; kao: valjan, smčrznut (t. j. valjali, 
smčrzll ili smčržnuli). Tako : cerknnt, krepan, ostinut, otvćrdnut, p6- 
kisnut, pbtonnt, prbsčden, sghsnut, skrhtnut, ugreznUt, zarasten. Ovo- 
sn većinom oni isti glagolji, kojim opisni participij služi i kao pravi 
prošloga vrčmena na vši, a, 6 (§. 166. pazka 3.) 

Kada koji glagolj ima jedno ili drugo temeljno (§. 160.) 
vrčme nk dva načina, onda-su po pravilu i ona vrčmena 
dvovčrstna, koja-se izvode iz njih, n. p. drčmati ima in- 
dicativ sadanji drčmam i drčmljem, pak zato im pera* 
tiv: drčmaj i drčmlji; a glagoljni prislovsadanji: drč- 
m a j u ć i d r č m 1 j u ć. Tako dignuti veli-se u infinitivu i 
dići; pak zato perf. histor. dignuh i digoh: particip . ad 
periphras. dignuo i digao; part. praeter . dignu vši i 
digsi; part pass. dignut i dlžen. 

*) A da pravi povratni glagolji, budući prolazni, imaju ovaj participij, 

to-se razumč. 
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Takvi-su 

1. s dvojim indicativom praesentis na -am i 
na -jem: driemati, gibati, hr&mati, hfikati, ktipati, nkimati, 
nat&pati, btimati, pozivati, pfihati, sipati, š6tati-se, škripat,i 
štipati, zkimati, zazivati, zibati, zidati; zatim kkzivam i kk- 
zujem, kljuvam i kljujem, pljuvatn, -jem. 

Pazi. Povidčti (povčdčti) i njegovi sastavljeni (na-, za-) imajn 
ovo vrčme: p o v 5 m i povčdim, pak odatle imperativ povij i povčdi 
(povčđj). — G n a t i ima sadanji indicativ ženemi renem: ali-se kad¬ 
što Čuje i po dčČinski g n a m! — Tako tkati ima t č e na i tkem, ali- 
deS i ovo čuti kadšto (osobito od dčce) t k a m 1 


2. S dvovkrstnim infinitiv om kao-su: a) nškoji 
izvedeni glagolji sa umetkom nu, koji-se izgovaraju i kao 
pfervotni na -ći: bjegnuti ili bšći; tako: dignuti, mftkniiti, nik¬ 
nuti, prignuti, puknuti, sagnuti, stignuti, tkknuti, vergnuti, 
-viknuti; — b) svi glagolji na erti (dkrti, m&rti, pođpferti, 
pro-stkrti, ždkrti) imaju infinitiv i na r©tl (ri&ti): dršti, mršti*) 
itd.: ali od ovoga drugoga infinitiva na rčti neima nikakva 
participija, dakle samo: 4mro, umirla, lo (ne umrio 
umršla); umšrvši (ne umrčvši); razdšrt (ne razdršt); 
— složeni iz nesti (sa: do-, iz-, na-, od-, po-, pod-, pri-, 


pro-, u-, za-) imaju infinitiv i na ©ti (ieti): donesti, donšti); 
ali pravi participij samo donšsav(ši); —đ) ršći nalazi-se 
u starih knjigah i ršti, ali izvedeno iz njega samo jednog 
vršme: ržh t. j. rekoh. 

Sva ostala vrŠmena, kojih izvodjenje ovdš gori (od §. 
162. do 169.) nije pokazano, opisana-su iz Više ršših (§. 155. 
pazi 1.), a kako-se opisuju iliti sastavljaju, vidit- 
će-se u slšdećemprimšru sprege. 


Primšr tvorne sprege. 
INFINITIV. 

kupovati, kupbvat | kfipiti, kupit 


S. kupujem 
kupuješ 
kfipuje 


INDICATIV. 


Praesens. 

kupim 

kupiš 

kiipi 


*) Osim sto terti neima infinitiva trčti. 


§.ni. 
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P. kupujemo 
kupujete 
kupuju 


S . kupbvah 
kupbvaše 
kupbvaše 
P. kupovasmo 
kupbvaste 
kupbvahu 


8. kupovah 
kupova 
khpova 

P kupbvasmo 
kupovaste 
kupbvaše 


kupimo 

kupite 

kupe. 

Imperfectum . 


neima-ga. 


Perf. historiam. 

kApih 

kupi 

kupi 

kApismo 

kApiste 

kApiše. 


Perf. praesentis. 


S . kupbvao (la, lo) -sam*) 

n » n 

n n j) “j e 

P. kupbvali (le, la) -smo 

„ -ste 


u 


r> 

u 


-su 


kApio (la, lo) -sam 
n u » "& 1 

n n i) "j® 
kApili (le, la) -smo 

n n n "St© 


-SU. 


Plusqmmperfectum . 


S. bijah kupovalo (la, lo) 


bijaše „ 

P. bijasmo kupbvali (le, la) 
bijaste „ 

bijahu „ 


bijah kApio (la, lo) 
bijaše „ 
bijaše „ 

bijasmo kApili (le, la) 
bijaste „ 

bijahu „ 


Futurum 1. (simplex). 


S. kupbvat-ću 
kupovat-ćeš 
kupbvat-će 


kApit-ću 

kApit-ćeš 

kApit-će 


*) Ili ovako: ja-sam kupovao, ti-si kupovao, on-je kupovao itđ.; a 
kad-je sila u pomodnom glagolju , ovako: jesam kupovao, jesi kupoyao, 
jest kupovao, itd. 
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kupdvat-ćemo 
kupovat-ćete 
kupovat-ćs *) 
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kdpit-ćemo» 

ktipit-ćete 

kflpit-će. 



Futurum 2. 

. (exactum). 


S. bit-ću j 


bit-ću 

\ 

„-Ć6Š ! 

kupovao (la, lo) 

„-ćeš , 

1 kdpio (la, la) 

n -6e ) 


„-će 

) 

P.bit-ćemo \ 


bit-ćemo 

l 

„-ćete j 

kupbvali (le. la) 

„-ćete 

] kftpili (le, la) 

„-65 ) 


„-će 

( 


Ili za neizvćstnost 



S. ako 
kada 
itd. 
P. „ 


Futurum 1. 

uzkupujem 
uzkupiijei 
uzkupuje 
uzkupuj emo 
uzkupajete 
uzkupaju a ) 

Futurum 2. (exactum). 

S. ako, 
kada 
itd. 


n e i m a-ga. 


nei ma-ga 


P. 


POTENTIAL. 

Praessens. 


-bih 4 ) 

kfipio (la, lo) \ 

-bi 

n | 

-bi 

» 

> -bismo 

kftpili (le, la)\ 

| -biste 

Ti l 

i -bi 

n ' 


kftplm 

kfiplš 

kftpi 

kupimo 

krpite 

kftpe 3 ) 


-bi 

-bi 

-bismo 

-biste 

-bi 


’) Na mčsto kopova t-ču veli-se I kupovat i-cu; iH polsg ratliča© 
sile govora takodjer: ja-č u kupovati itd. i hodu kupovati itd. 

2 ) Ili običnije ojađeno : ako, kada budem kupovao. A kađato-se i u do¬ 
brom jeziku i čuje i čita: ako budem kupovati, m. kupovao. 

3 J To isto ojađeno: ako, kada budem kupio. A kadšto i: kad budem 
kupiti, m. kupio. 

4 ) Ili sa zaimenom : ja-bih kupovao, ti-bi kupovao, on-bi kupčvao, mi- 
bismo kupovali, vi-biste kup. itd. 
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Praeteritum .• 

S. bio (-bih) kupovao, bio (-bih) kdpio 

bila (-bi) kupovala, bila (-bi) kdpila 

bilo (-bi) kupbvalo, bilo (-bi) kupilo 

P. bili (-bismo) kupbvali, bili (-bismo) kupili, 

bile (-biste) kupovale, bile (-bisto) kdpile 

bila (-bi) kupbvala, bila (-bi) kdpila. 

OPTATIV. 

I. stvari moguće. 

S . kupovao! kdpio! 

kupovala! ja, ti, on, -a, -o kupila! ja, ti, on, -a, -o 

kupbvalo! ~ kdpilo! 

P. kupbvali! | on . krpili! j • 

kupovale! > ’ kupile! mi, vi, om, one, -a 

kupovala! ) 9 ’ * kdpila! 

II. stvari nemoguće. 

Praes. indicativni. 

S. 0 da hdpjem!*) 
n v kiipuješ! 

» „ kupuje! 

P. „ „ kupujemo! itd. 

Praes. potentialni. 

S . 0 da-bih kupbvao! itd. | o da-bih kdpio! itd. 

Praet. indicativni. 

S. 0 da-sam kupovao! itd. | o da-sam kdpio! itd.**) 

Praet potentialni. 

S, 0 da-bih bio kupbvao! itd. | o da-bih bio kdpio! itd. 

Futurtm. 

neima-ga. | o da kupim. itd. 

IMPERATIV, 
a) pravi 

S. kupaj (ti, on) kfipi (ti, on) 

neka (on) kupuje neka (on) kupi 

P. kupajmo (mi) kupimo (mi) 

kupujte (vi) kfipite (vi) 

neka kupuju, (oni) neka (oni) kupe. 

*) ^ optativu stvari .'nemoguć© može-se slovo K o u takođjer izpuštiti: 
da kupUjem! m. o da kupujem. 

**) Ili: o da budem kupio, itd. 
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h) historični 

kipuj (jft, ti, on, mi, vi, oni) | kfipi (ja, ti, on, mi, vi, oni). 
PARTICIPIA. 

1. P r a e s e n s. 

kupiijaćl, a, e . 

Adverb. kiiprija-ć ili kupuj u-ći neima-ga. 

2. Praeteritum. 

a) ad periphrasim: 

kupovao, -vala, -valo | kftpio, -pila, -lo. 

b) verum: 

kupbvavšl, a, e kfipivši, a, e 

Adverb . 1 . kupovav(ši) kApiv(ši) 

2. buduć(i) kupovao buduć(i) kfipio. 

c) passivum: 

kupbvan, kupovana, -o | kupljen, kupljena, -o 


Povratni i uzajamni glagolji. §-172 

( refleziva, et reciproca). 

Povratni glagolji nepravi i pravi (§. 149.) sprežu-se kao 
i tvorni, samo što-jim-se po svih osobah jednoga i drugoga 
broja dodaje zaime „se u , n. p. čtiditi-se, čiidim-se, sferditi-se, 
serdim-se. 

Pazi 1. Na neprave povratne glagolje spadaju: 

1. bkviti-se, bbjati-se, bbriti-se, brlnuti-se, Čftđiti-se, diviti-se, grbziti- 
se, hbrvati-se, ježiti-se, klkditi-se, kl&njati-se, klbniti-se, lčniti-se, nkdati-se, 
pkčati-se, pastiti-se, potiti-se, prenuti-se, prepasti-se, radovati-se, smijati se, 
skitati-se, sramiti-se, stkrati-se, stiditi-se, sMiti-se, znbjiti-se, ždriti-se i vile 
drugih. 

2. Svi složeni iz trajnoga glagolja i predloga «na«, kojimi-se sitost 
Činjenja naznačuje, i to 

a) složeni iz neprolaznih: naležati-se , nasjediti-se, nastbjati-se, 

nkspati-se, natbrČati-se, itd. 

b) iz prelaznih: nkjesti-se, nakbpati-se, napevatt-se, nkpiti-se, na- 

raditi-se, itd. 

3. Nekoji neprelazni (trajni i netrajni) složeni sa *raZ“, ns“ i *za* : 
razbeči-se, razbibžati-se, razbolšti-se, razgbreti-se, razhbdit-se, razigrati-se, 
raziti-se, razilaziti-se, razlbtČti-se v rkzpasti-se, rkzpadati-se, rkzpuknuti se itd.; 

— pak: steči-se, stlcati-se, sterčati-se, sblti-se, sleči-se; zabuljiti-se, zagle- 
dati-se, zaletčti-se, zamisliti-se, zaskočiti-se, zateči-se, zaterČati-se, i joS: 
dbpadati-se, dbpasti-se. 
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JoS nčkoji neprel&zni, koji i bez zaimena s malom razlukom 

isto znače; šetati-se (=setati). Tako: mbliti(-se), §mbrkmni(-se), smerznut 
(-se), tlcati(-se), utbdif-se). — Ali glagolji: 1 č d i, s j $ s t i, plakati, 
ii s tatin ni snu dobrom jesikn nikada povratni. 

Pazi 2. Svakomu prolaznomu glagolju može-se dodati ,,se u : ali 
ovo-mu zaime daje trovčrstno značenje: 

1. pravo povratno (§. 149); 

2. uzajamno ( reciprocum) §. 149. 

3. terpno (passivum. §. 143); n. p. zl6Činci-se vdžG, pak-se bljtl i 
zktvarajU-se, t. j. bivaju vezani, bijeni i zatvarani. 

§.173. Svi osobni glagolji, koji imaju „se u uza-se, t. j. po¬ 
vratni nepravi i pravi, uzajamni i tkrpni sprežu-se 
jednako po slšdećem primaru. 

INDICATIV. 

Praesens. 

dovkršno 
zžtčudim-se 
zkčudiš-se 
začudi-se 
zkcudlmo-se 
zkčudlte-se 
zkčudS-se. 

Imperfectum. 

| neima-ga. 

Perf. historicim. 

| zkdudih-se, itd. 

Perf. praesentis. 

8. čiidio-sam-se 2 ) itd. | zkčudio-sam-se itd. 


trajno 
S . čiidlm-se *) 
čiidis-se 
čudi-se 
P. čiidimo-se 
čudlte-se 
čiide-se 

S. čiidjah-se, itd. 

8 . č&dih-se, itd. 


S. bijah-se čudio itd. ( bijah-se zkčudio itd. 

Futurum. 

8. čiidit-ću-se 3 ) itd. začudit-ću-se itd. 


l ) Kada sila misli stoji u subjektu, on-se mora jasno izgovoriti: n. p. 
ja-se Čudim, ti-se Čudiš, on-se Čudi, mi-se čudimo, vi-se Čudite, oni- 
se Čude. — U pravih povratnih može bit sila u objektu »se«, pak 
onda ovo stoji čitavo sprčda: sebe hvalim, sebe hvaliS, sebe hvali, 
sebe hvalimo itd. # ... 

*) Ili sa subjectom : ja-sam-se čudio, ti-si-se čudio, on-se-je čudio, mi- 
smo-se Čudili, vi-ste-se Čudili, oni-su-se čudili. 

*) Ili sa subjectom*: ja-ću-se Čuditi, ti-des-se čuditi, on-če-se čuditi, mi- 
demo-se Čuditi, vi-dete-se čuditi, oni-de-se čuditi, 
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Futur . exactum. 

S. bit-ću-se čiidio itd. | bit-ću-se začudio itd. 

t 

Futur . neizvčstni. 

S . kad-se iizčudim itd. | — — — 

ili ojačano: 

kad-se budem čudio | — — — 

Fut exact. neizvčstni. 

S. — — — | kad-se zkčudim itd. ’) 

POTENTIAL. 

Praesens. 

8 . čtidio-bih-se 2 ) itd. | ’ zkčudio-bih-se itd. 

Praeteritum. 

8 . bio-bih-se čudio 3 ) itd. | bio-bih-se začudio itd. 

OPTATIV. 

I. stvari moguće. 

8. čudio-se! itd. (ja, ti, on) začudio-se! itd. (ja, ti, on) 

P. čudili-se! (mi, vi, oni) začudili-se! (mi, vi, oni). 

II. stvari demoguće. 

Praes. indicativni. 

0 da-se čiidim itd. | — — — 

Praes . potentialni. 

O da-bih-se čiidio itd. | o da-bih-se začudio itd. 

Praeter . indicativni. 

O da-sam-se čiidio, itd. ' | o da-sam-se zkčudio, itd. 
Praeter. potentialni. 

0 da-bih-se bio čudio, itd. | o da-bih-se bio zkčudio, itd. 

( Futurum. 

— — — | o da-se zkčudim, itd. 

IMPERATIV. 

Čiidi-se (ti) itd. | zkčudi-se (ti) itd. 

1 Ili jače: kad-se badem zkčadio itd. 

*) Ili sa 8nbjectom: ja-bih-se čudio, ti-bi-se itd. 

*) Ili: čudio-bih-se bio, itd.: — a sa subjectom : ja-)>ik-se bio čudio, 
ti bi-se bio čudio itd. 


Digitized by ^ooq le 



96 


Participi«. 

1. praesens. 

čiidećf-se, ća-se, će-se | — — — 

Adverb. č&dčć(i) -se | budnć(i) zkčudjem 

2 . praeteritum. 

a) ad periphrasim. 

čudio-se, čtldila-se, -lo-se j začudio-se, -la-se, -lo-se. 

b) verum. 

čiidivši-se, -ša-se, -še-se — — — ') 

Adverb. 1. čuđiv(ši) -še zhčudiv(ši) -se 

2. budući-se čudio budući-se začudio 

c) passivae formae. 

— — — | zkčudjen, -a, -o 2 ). 

Terpna sprega. 

(Cortjugatio passiva). 

Tčrpni glagolji (§. 143. b.) opisuju-se (§. 143, pazi) 
nk dva načina: 

1. ili zaimenom „se w (§. 172, pazi 2), koje-se prelazno- 
mu glagolju dodaje; 

2. ili pomoćnim glagoljem jesam, a kadšto i bivam, 
koje-se tćrpnomu participiju dodaje. 

A. sa zaimenom „se u . 

Sprega-je sksvim jednaka kao i ona povratnih glagoljah 
(§. 173). 

B. s pomoćnim glagoljem. 

INDICATIV. 

Praes. preporučan-sam s ) prepčručen-budem 

Imperf. „ -bijah „ — 

') Začudit i-se neima ovoga participija, nego na mčsto njega drugi 
tčrpne slike bez zaimena nse“ vidi §. 168, B. pazi 2. 

4 ) Vidi isti §. 168. B. pazi 2. 

*) Kad hoćeš točnije da naznačiš praesem , t. j. kad-se bojiš , da bi 
tko ovakov praesens (osobito od pervotnih i imennih glagoljah) mo¬ 
gao za praeteritum uzeti, metni početni glagolj bivam mčsto 
jesam, n. p. bivam bijen, brdnjen, vidje n. 
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prepbručen -bih 
„ -sam bio „ -sam 

„ -biah bio 1 ) „ -sam bio 

„ -ću biti „ -ću biti 

„ -ću biti bio „ -ću biti bio 

I. kad budem preporučan — — — 

II. — — kad budem preporučen. 


Perf. kist. preporučan -bčh 
„ praes. 

Plusq. 

Fut. 

„ II. 

Fut. neizv. 


POTENTIAL. 

Praes. bio-bih preporučan, preporučen 
Praeter. bio-bih (bio) preporučan a prepbručen. 


OPTATIV. 

I. stvari moguće, 
bio preporučan! bio preporučen! 

II. stvari nemoguće. 

Praes. indicativni: o da-sam prepbručan, preporučen 

potentialni: o da-bih bio prepbručan, preporučen 
Praet. ind. o da-sam bio „ „ 

„ potent. o da-bih bio preporučen (bio), prepbručan (bio). 

IMPERATIV. 

Budi prepbručan, prepbručen. 

INFINITIV. 

1. biti prepbručan, prepbručen 

2. „ -preporUčanu, preporučenu 3 ) 

PARTICIPIA. 

1. praes. — — — — — 

adv. biiduć(i) prepbručan, prepbručen; 

2. praet. prepbručan, a, o, prepbručen, a, o 
adv. bivši prepbručan, preporučen* 


U perfectu sadanjem i u plusquarnperf. trajnih glagoljah često se iz 
pušta ubio« (preporučan-sam, m. proporučan sam bio; preporučan 
bijah. m. preporučan-bijah bio). U školi-ga nikad netrČba ispuštati, 
da bude razluka. 

* 2 ) IJ svakdanjein-se govoru ispušta jedno cbi<i u , pa tako-se oba vrč- 
mena jednaka; zato-ga u Školi nevalja izpuštati. 

3 ) U gdškojoj-8e knjizi nalazi još tretji infinitiv: preporučenim biti. 

(Slovnica' A. Mažuranića.) 7 
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Neosobni glagolji. 

§.175. Neosobni-su glagolji (§. 149.) trovčrstni: 

1. koji nikakva neimaju subjekta, kao: daždi, girml, 
ptica, rt>si, sjeva (siva), sničži, trjeska. 

Pazi. Ovamo spadaju rnalone svi, ne samo prolazni nego i ne- 
prela z ni glagolji, kađ-se terpno uzmu u 3. osobi jednobroja, i to na 
oba n&Čina : piše-se i pisan o-je , s k a č e-se i s k šl k a n o-je, t h r Č i- 
se i terčano-je. Osim onih prelaznih, koji znače ćutjenje, mišlj.e- 
nje, sudjenje, govorenje, koji neosobni spadaju dole na tretji 
broj: čuje-se, misli-se, sudi-se, govori-se, pripovčda-se, da itd. 

2. Kojim-je subjekt infinitiv i to ili s dativom: -mi. -ti, 
-mu, itd.: gčrsti-se, grtisti-se, haje-se, hoće-se, nčće-se, mdri- 
se, pristoji-se, rdči-se, sttilo-se, žao-je, trčbi-je; —* ili 8 ac- 
cusativom: -me, -te, -ga, -ju, itd.; briga-je, srdm-je, strdh- 
je, volja-je, žčlja-je, itd, Tako: trjeba i vklja. 

3. Kojim-je subjekt ovisna izreka: godi-se, sni-se, či- 
ni-se, vlđl-se (komu što). 

Nalik na neosobne-su još slčdeći nepr elazni glagolji, 
koji imaju subjekt stvari u 3. osobi, ali ne samo u jedno- 
brbju nego iuvišebroju, i to ili s accusativom (-me, 
-te, -ga, itd.): boli, sčrbl (ili svčrbi), zebe; ili s dativom 
(-mi, -ti, -mu, itd.): gadi-se, sb'ije-se. — Još nčkoji 
osobni služe kadšto ovako i to ne samo prelazni, kao: 
bode (-me, -te, -ga, itd.), grize, ljuti, mirzi, peče, 
serdlj' nego i neprelazni (bez objekta) n. p. (negđč) lupa, 
skdče, štimi, tuče, viče, zčve, ztiji, zvoni itd. 

Pazi. Kžkoji od gori izbrojenih neosobnih glagoljah služe kadšto i 
osobno 8 izvčstnim subjektom, kao: bog daždi, g c; r m i i trjeska; 
vas zčbem nk polju itd. ali to-se razumč, da onda nespađaju ovamo. 

Primer neosobne sprege. 

INDICATIV. 

§.176.iV«es. dkzdi, skdče-se, skdkano-je (biva). 

Imperf. đažđjaše, skakaše-se, skdkano bijaše. 

Perf, kist . daždi, skdka-se, skdkano bčše. 

Pevf. praes. daždčlo-je, skdkalo-se-je, skakano-je-bilo. 

Plusq . dkždčlo bijaše, sktikalo-se bijaše, skakano biaše (bilo). 
Fut. I. dkždčt-će, skdkat-će-se, skakano-će-biti. 

„ II. dkžđčlo-će biti, sk&kalo-če-se biti, skakano-će bit bilo. 
„ „ neizv. kad uzdaždi, kad-se uzskače, kad bude skakano 
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ili ojađeno 
Kad bude đ&ždčlo, kad-se bude sk&kalo. 

Fut II. neizv. kad zadkždi (kad-se skoči, kad bude skbčeno). 

POTENTIAL. 

Praes. d&ždčlo-bi, skakalo-bi-se, skkkano-bi bilo. 

Praet. đkždčlo-bi bilo, skkkalo-bi-se bilo, skkkano bilo-bi (bilo). 

OPTATIV. 

I. stvari moguće, 
dkždšlo! skkkalo-se! skkkano bilo! 

II. stvari nemoguće. 

Praes inđicativni: o da dkždi! da-se skače! da-je (biva) 
skikano! 

„ potentialni: o da-bi dkždšlo! da bi* se sk&kalo! da- 
bi skdkano bilo. 

Praet indic. o da-je d&ždčlo! da-se-je sk&kalo! da-je bilo 
skakano. 

„ potent. o da-bi bilo dkždčlo! da bi-se bilo skakalo! 

da-je bilo skkkano (bilo). 

IMPERATIV. 

neka dkždi, nek-se sk&če, neka bude skakano. 

INFINITIV. 

dkždšti, skakati, skćkano biti. 

PARTICIPIA. 

Praes. — — — — 

Adverb. dkždčć(i), (hbteći-se). 

Praet od periphr. dkzdčlo, skakalo-se. 

„ verum. — — — — 

Adverb. daždčv(ši), (grustivši-se), budući skakano. 


Nepravilni glagolji. 


Nepravilni glagolji (§. 149.) broje-se slčdeći: §.177. 

1. biti (jesam i budem). Sva njegova sprega pokazana-je 
u §. 159. 


7* 
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Pazi. Najveća-mu-je nepravilnost, u sadanjem indicativu ; jer izla- 
zec perva osoba na ani, imale-bi ostale pravilno izlaziti na &8, a, amo, 
a te. nju kao od bhsam, kusam, potresam, sisam. K tom u-su sve osobe 
ovoga vrčmena dvoverstne: samostalne i naslanjaše. Zatim je 
nepravilno u imperfectn*: bčh i bijah mčsto bijah. 

2. Hotbti (hbću). Najnepravilnije-mu-je sadanje indi- 
cativa; ali i njegova-je sprega pokazana u §. 159. U ostalih 
vrčinenih ima toliko nepravilnosti, što uz nčkoje pravilne 
oblike i nepravilnih ima, n. p. 

Imperfect . 

pravilno: nepravilno: 

S . hbtjah*) htijah hotijah 

hbtjaše ht'ijaše hbtijaše 

hbtjaše ht'ijaše hbtijaše 

P. hbtjasmo htijasmo hotijasmo 

hbtjaste htijaste hbtijaste 

hotjahu ht'ijahu hbtijahu 

Perfect historicum. 

S. hbtćh htbh htč^oh nbhtčh 

hbtb htb htčde nehtb 

hotć htb ' htčde nbhtb 

P. hbtbsmo htčsmo htšdosmo nbhtbsmo 

hbteste htbste htedoste nbhtbste 

hotčše btbše htbdoše • nihteše. 

Imperativ . 

S . hbtbj (htbj) | nehtčj ili nemoj 

P. hbtćjte (htbjte) | nehtejte ili nemojte. 

Participia. 

1. praes. hbteć(i), n e h b t e ć(i) 

2. od periphr. hotio, hbtela, -lo; ili htio, htela, -lo. 

Sve drugo je pravilno. 

3. Moći mogu. Sva nepravilnost-mu stoji u pbrvoj 
osobi sadanjega indicativa, n. p. 

U gdekojoj strani govori-se ovo vreme sasvim pokvareno; n. p. 

bČSk i sc a (lijah i ktijah itd., Česa-se trčba Čuvati. 


nćčno : 
nehtij ah 
nbhtijaše 
nbhtijaše 
nbhtijasmo 
nehtij a ste 
nbhtijahu 
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S. mogu* ili morem P. mbžemo ili moremo 

možeš „ moreš možete „ morete 

mbže „ more m5gu 

Nu izvedena odavde vrčmena nisu đvoverstna; jer-se 
imperativ izvodi samo iz mogu (pomozi!), a 3. osoba više- 
broja i onako-je samo jedna, dakle: moguć(i). 

4. I ti Idem. Ovaj-se glagolj često izgovara i piše u 
infinitivu ići, a gdčšto u indicativu idjem. 

Nepravilnost-mu stoji 

a) u imperfectu indic.: ldj&h, idjaše, idjasmo, itd« 

(m. idjah itd.); kao da-je od iditi. 

b) u perf. histor. 1 d oh, ide, itd. (kao da-je od id ti ili isti). 

c) u imperativu: idi ili ajte (ti, on), idimo, ajdemo ili 
ajmo (mi), idite, ajdete i ajte (vi). 

d) u participiju opisnom: Išao, išla, išlo. 

e) u pravom prošlom participiju: dčšav(ši) ili došad(ši). 
Ovako-se sprežu i svi složeni glagolji od Iti, samo što 

slova jd izvratjaju često na dj; n. p. praes. dojdem (i do- 
djem) najdem (i nadjem), pojdem (i -djem), obiđem i obajđem 
(ili obidjem i obadjem); perf. hiat.: đojdoh (i dodjoh), n aj- 
doh(-djoh), pojdoh (i -đjoh), pri do h (i pridjoh), zaj- 
doh (i -djoh); — infinitiv: dojti (i doći), najti (naći), 
o b aj t i (obaći), z a j t i (zaći), itd.; — particip, opisni: d 6 š a o, 
našao, pošao, prišao, zašao, uzišao, nadišao; — 
pravi partic.: d o šavši i dčsadši, nkšadši, pćšavši (i-dši),itd. 

Pazi. Otlti (ođiti otići) ima u perf. uz otldoh i 6doh; a prelazni 
glagolj n&jti (nftći) ima t^rpni participij n k j d e n, n&djen i nšaast, a,o. 

Manjkavi glagolji. 

Manjkavi-su glagolji (§. 149.) u hčrvatskom samo trr:§. 178. 
velčti, grčstiidim. 

1. Včlčti, v & lim ima u indicativu samo praes. v č 1 im 

i imperfect vćljah; i k tomu još samo participij vćleć. —~ 

2. Grćsti, gredem i grem (čak. grčm) ima samo 
dva vrčmena u indicativu, i k tomu participij sadanji. 

*) Složeni glagolji od mogu imaju ovu pšrvu osobu na em ; p o- 
raožem (ne pomogu). 
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Praesens. 

8. grfedem ili grćm j P, gredčmo ili grćmo 

grćđeš „ grčš i gredćte „ grete 

grlde „ grč gredn. 

Imperfect: grćdjah (kao da-je od graditi) 
mm mtM*m«« Partic. praes. gr ć đ Q ć(i), g r ć d u ć I, ća, -će. 

3. Dim, diš, di (od izgubljena infinitiva diti (ili 
morda dčti); znači včllm, a služi samo u jednobroju. 

4. Najvećma-su manjkavi glagolji đrićti, mrićti, 
prieti, vričti, koji ne satno što neimaju inđicativa nego 
obično ni izvedenih vrčmenah, ter nisu drugo nego jača 
forma infinitiva glagoljah; -đerti, -mčrti, -pčrti, 
-verti, s indicativom: -drćm, -m rćm, -prčm, -vrćra. 

Pravila o naglasku sprege. 

§.179. 1. Izvedena vrčmena đčrže pa pravilu naglasak svojih 

glavnih vrčmenah. Iznimke glede sprezanja inđicativa sada- 
njega pokazane-su u §. 158. 

2. Iz inđicativa izvode-se još dva oblika: imperativ 
i glagoljni pri s lov sadanji ša svojim participijem 
(§. 162.); pak ni ova dva neidu svagdč pravilno, kako-će-se 
evo pokazati. 

I. Naglasak imperativa. 

§.180. Po naglasku sudeć rekao-bi čovčk, da-se imperativ iz¬ 
vedenih glagoljah nenačinja od inđicativa, nego od infinitiva; 
jer kada-se god glavna vrčmena neslažu u naglasku, impe¬ 
rativ (premda od inđicativa načinjen) slčdi naglasak infini- 
tira. To biva 

1. Kad indicativ ima jak težki na predposlčdnjoj, a 
infinitiv slab težki na istoj slovci, ri. p. glodjem g 1*5 dat i, 
dakle imperativ: gl b d j i (ti)! g 16 d j i ra o (m i)! g 16 dj i t e (vi)! 
— Gbnim gimiti: gbni! d&hnem dkhnuti: dkhni! 

Takvi-su svi na ati (em), Iti, miti, koji imaju rečene a c cente : 
a) Čksati, glodati, kresati, lkgati, 16kati, m&tati, serkati, škptati, Ski- 

kljati, ftmerkati, tksati, zbbati. -- To valja i za četveroslovčane: pe- 

depsati, pedepsem, pedepsi! trepetati, trepetjem : trep&tji! 
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b) bbriti-se, <&rniti; grditi, gkaitfc, kaditi, rkerčiti, kčrstitr, keršiti, 15- 
miti, mersiti, močiti, m5liti, n5siti, prositi, seliti, serđiti, sk5čiti, t5r- 
žiti, tbČiti, tverditi, v5diti, v5ziti. 

c) dkhnuti, ghnnti, gčrnuti, grhnufri, kčrhnnti, m&knuti, moknuti, skg- 
nuti, skbnuti, tkknuti, tčrnuti, včrnuti. 

2. Kad indicativ iraa oštri na predposlčdnjoj, a infini- 
tiv za vinu ti na istoj slovcipn. p. kdžem kazati, impe¬ 
rativ: k&ži! k&žimo! kažite! — brdnim br&niti; br&ni! vik- 
nem viknuti: vikni! 

Takvi-su opet svi na ati (em) iti. nuti, koji imajn rečene naglaske ; 

a) kftkati, kazati, kibati, lizati, pisati, skkkati, sakata, vezati, ziehati, 
— Tako i Četveroslovčane : nehukati, nkhOčem : pehdči! mirisati mi¬ 
risom : mirisi! 

b) b&citi, bičliti, blišđiti, bl&zniti, blftditi, br&niti, brvt^lti, buditi, cieđiti, 
č&miti, čkstiti, čfttiti, daviti, dičiti, dičliti, diviti-se, dr&žiti, družiti, 
đftšiti, dtižiti, g&siti, i još preko stotine drugih sve prostih. 

c) bleknuti, buknuti, kihnuti, kliknuti, krenuti, kriknuti, m&hnuti, mig- 
nuti, minnti, pdbnuti, (po-) pftznnti-se, riknuti, (do-) sćgnnti, (o-) 
seknuti, (na-) tčgnuti, viknuti, (za-) vinuti, vrisnuti, zičbnuti, zovnuti, 
zviždnuti, (ob-) zirnuti-se. 

Pazi 1, Amo idu oni ovakvi glagolji, koji dvbvčrstan imaju in’ 
dicativ na am, i na em, ali samo za oblik na em ; n. p. zidati, zidam 1 
zidjem, imperativ zidji! — A od infinitiva atlt ostaje imperativ pravilan 
(kao u svih takvih glagoljah) na ati, am: zidaj! itđ. 

Takvi-su: dričmati, hr&mati, kClpati, na-t&pati, po=zivati, pohati, 
šetati, škripati, štipati, zibati, §. 169. 1. 

Pazi 2. Biežati ima pravilni imperativ b i h ž i! ali osim toga-se 
često Čuje bježi! kao adverbij, kad-se tko tžra ili odgoni. 


II. Naglasak particip ij a sada njega. 

Glagoljni prislov sadanji derži-se točno naglaska svoga§181. 
glavnoga vrčmena, t. j. indicativa sadanjega u tretjoj osobi 
viŠebroja*). 

Participij pako sadanji ima naglašenu tvorku: ući, ćći **) 
pak slovke, kojim-se ova tvorka dodaje, izgube naglasak i du¬ 
žinu, ako-ju imaju, pak-se kao proklitike naslone na tvorku 
po §. 50. n. p. dmući, a, 6, mrućl, šijući, žgući; braći, ku¬ 
jući, pitkjući, govbrčći, kupujući, kraljbjaći, gledkjući, davk- 
jućl, bičbjući, itd. 


*) Van što-se prislov bftdGć, kad služi kao veznik, slabije izgovara: 
b ii đ 3 d da. 

**) Iz čak. UĆI, AĆI, dakle s novijim oštrim. 
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Naglasak vremenah Iz infinitiva. 

1. Za imperfectum i perf. historicum. 

§.182. Oba ova vrjČmena dćrže naglasak svoga glavnoga vrč- 
mena, n. p. 


Infinitiv . 

Imperf. 

Perf. kist. 

biti (jesam) 

bijah 

bih 

biti (bijem) 

bijah 

bih 

čiiti 

čiijah 

čiih 

čekati 

čekah 

Čekah 

kčpati 

kopah 

kopat 

pitati 

pitah 

pitah 

vldčti 

vidjah 

vldčh 

Činiti 

činjah 

činih 

braniti 

branjah 

br&nih 

brinuti-se 

brinjah-se 

brlnuh-se 

gernuti 

gernjah 

gčrnuh 

mahnuti 

— — 

raahnuh 

banovati 

banovah 

banovah 

bičevati 

bičevah 

bičevah, itd. 


Izvan slčdećih dvajuh slučajah: 

1. u imperfectu pervotnih na ati s jakim težkim na 
korennom glasniku a, koje-se 8 tvorkom imperfecta (ah) 
stapa u jednu dugu slovku s oštrim, n. p. znati, zna- 
ah: znah, zn&smo, zndste, z n d h u. 

2. U perfectu historičnora svi glagolji, koji u indni- 
tivu makar gdč imaju slab težki ili zavinuti, zamčnjuju ove 
naglaske u 2. i 3. osobi jednobroja sa jakim težkim i oštrim, 
koji onda pravilno uzmiču za slovku kao slab težki, ako 
imaju karao, n. p. reći, braniti, imaju perfect: (ja) rćkoh, 
branih, (ti, on) reče, brdu i, pčreče, obrani, §. 49. 

Tako : ja ćinih, ti, on Čini: j» govbrih, ti govori, govčrismo itd. ja k6- 
pab, prokopah, ti kftpa, prčkopa, on kopa, prbopa, mi k6p«smo, j rokbpa- 
smo ; ja nesoh, ponesnh. ti, on nese, ponose, itd. 

Pazi. Buduč đa-se u perfectu .skratjuju svi glasnici, koji-su u infi- 
nitivu neposrčdno pred tvorkom ti dugi (§. 165.), dogadja-se da-se u per¬ 
votnih prostih (jčti), kleti) oštri menja na jak težki; n. p, klšh, (ti, on) 
kle, klčsmo, kleste, klčse. 
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II. Naglasak opisnoga participija. 

U ovom participiju luČe-se naglaskom od infinitiva samo§*183. 
pčrvotniito: 

1. nčkoji prosti pervotni s korenom na glasnik, imaju 
u ovom participiju bez obzira na infinitiv ovakove accente: 


Inf. 

Sing. 

Plur. 

ati 

| ao 41a alo 

ih ile ala 

eti 

eo ela čio 

čli ele ela 

iti 

lo ila ilo 

ili ile ila 

ieti 

lo iela lelo 

leli tele lela. 


Takve rčči valja svaku napose upamtiti, evo-jih: dati, 
brati, prati, spati, zvati, žgati; jčti (-eti: uz-eti), -ččti, -pčti, 

-žeti, (ožeti), -nieti; biti (esse) 9 dobiti (obtinere ), gnjiti, p'iti, 
viti; derti, žderti, merti, -perti, s-terti (trčti), -verti (vrčti). 

Ovi isti glagolji složeni s kakvom česticom mčnjaju u 
ovom pričestju slab težki u jak težki, osim ženskoga jeđno- 
broja, gđč đčrže zavinuti kao i prosti, n. p. pridati: prodao, 
prodala, prodalo; nabrati: nabrao, nabrdla, nabralo itd. 

Svi ostali idu pravilno, n. p. klati: klao, klala, klalo, 
klali, e, a. 

Tako: sjkti, slati, stati, st&ti, tkkti, zjkii, znati; biti (ferio), briti* 

-dniti, kriti, miti, snjSti-se, Siti, titi (toviti-se), bdčti, đćti, li&ti, mlćti, plĆti* 
smŠti, -spčti, tišti. 

2. Svi prosti s korenom na suglasnik, ako imaju u in- 
finitivu slab težki ili zavinuti, preobrate-ga u ovom partici¬ 
piju u mužkom jednobroju na kratkoj slovci u jak težki, a 
nk dugoj u oštri; n. p. grebsti: grebao, grčbla; vftći: 
viikao, vdkla; plesti: plčo, plela, itd. 

Tako: nfesti, gnjesti, mesti, pišati, gršbsti, tšpsti; i s korenom d 
tamo: uvesti (veđem); — tršsti, mesti, dubsti, skftbsti, zebsti, rksti, — 

Išći, mbći, peći, žšći, tšći; — lšći, tftći. 

Pazi. Participij niSao, Išla, išlo u od glagolja iti ili Ići nikad-se ne- 
slaže s predloži, koji-se glasnikom svšrsuju (ti, na, za pre, pri,do, po, pro), 
nego-se mesto njega uzima starinski Akl, šlk, šlš: dbšao, dbsla, dbslo. 

III. Naglasak tvornoga pravoga participija 
prošloga vrčraena. 

Buduć da-se ovaj participij od glagoljnoga prišlova§. 184. 
ovoga vrčmena načinja, potrčbno-je, da-se najprije kažu pra¬ 
vila o prislovu, pak onda o participiju. Dakle 
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1. Svaki glagoljni prislov prošloga vrOmerfa, bio prost 
ili složen, kada izlazi na suglasnik, dOrži naglasak svoga in- 
finitiva; n. p. đobiv, izpiv, prOdav, izagnuv, dOšav ili dOšad 
kupOvav, cjelovav, 'imenovav, n&pastovav, itd. 

Kad-mu-se pako doda ši, onda 

1. u pOrvotnih prostih promOni-se jak težki u oštri; n. p. 
b'iti,brati: bivši, bravši. Tako: čiivši, d&vši, zndvši itd. 

2. U svih ostalih stoji naglasak na tretjoj slovci od 
kraja; slab, ako-je kratka, a zavinut, ako je duga, bez ob¬ 
zira na infinitiv; n. p dOblvši, cOkavši, pitavši, bra¬ 
nivši, imenovavši, napastOvavši. 

II. Pravi tvorni participij prošloga vrčmena ima nagla¬ 
sak kao glagoljni prislov na ŠI; n. p. bivši, bivša, bivše; 
tako: dobivši, bičOvavšl, imenovavši, itd. 

§.185. IV. Naglasak tOrpnoga participij a. 

U tOrpnom participiju luče-se po naglasku od infinitiva 
i pOrvotni i izvedeni. 

A. O naglasku tOrp. part. pOrvotnih. 

1. Svi pOrvotni na ati imaju u ovom participiju, kad-se 
svOršuje sa n, posvuda zavinut i, van samo u 1. padežu 
mužkoga j ed n ob roj a oštri; n. p. dati: ddn, dana, 
dano, pl. da ni, d&n e, dana. 

Tako: bran, kl&n, pr4n, obš-sjlln, pb-slSn, tk4n, znan, zvdn. 

Pazi. Kad-se ovaj participij izgovori na t, ima posvuda oštri: dit, 
d 4 ta, d 4to, itd. 

2. POrvotni na itl, u participiju na t pretvaraju težki 
i zavinuti na oštri; n. p. piti: pit, pita, pito; viti: 
vit, vita, vito. 

Tako : mit, Sit, krit, ilet, itd. 

Kad-se pak koji Od njih izgovori na jen ili Ten, onda 
ima slab težki, koji osim mužkoga nominativa u jednobroju, 
skače za slovku prema kraju; b ij e n, b i j 0 n a, b i j 0 n o; pl. 
bij Oni, bij One, bij Ona; ljOven, mi veri. 

3. Glagolji 8 panj em na suglasnik, ako * imaju na ko- 
renu slab težki (kao: plOsti, pOdi itd.), dOrže-ga i u partici- 
# piju ovom, i to u mužkom nominativu na istoj slovci, a u 
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ostalih spolih i padfežih pomiču-ga za slovku prema kraju • 
n. p. plčten, pletena, pleteno; pččen, pečena, o, itd. 

Koji pako imaju ti infinitivu zavinuti (kao: smčsti, tfići, 
itd.), pretvaraju-ga u raužkom nominativu na slab težki, pa- 
ga u ostalih spolih i padežih jednako pomiču prema kraju, 
n. p. smčten, smetena, o; tfičen, tuččna, o, itd. 

B. O naglasku tčrp. p^rt. izvedenih. §.186. 

Tčrpni participij izvedenih glagoljah dčrži naglasak in- 
finitiva po pravilu samo onda, ako-ga indieativ dčrži. S toga 

Kadaindicativ ima drugačiji naglasak neg o-li 
infinitiv, terpni participij ovih glagoljah slčdi 
naglasak indicativa. Ovakvi-su glagolji dvoverstni: 

1. koji u infinitivu imaju na poslčdnjoj slovci korena 
(§. 161.) slab, a u indicativu jak težki, n. p. gčniti g8- 
nifh: gonjen, gonjena, gonjeno. 

Takve-su one u §. 18 n , 1. i četveroslovčane : darivati, kupbvati, 
oglbdati, pođkbvati itd. 

2. Koji u infinitivu imaju na istoj slovci zavinuti, a u 
indicativu oštri; n. p. pitati, pitam: pitan, -a, -o; pisati, 
pišem: pisan; br&niti branim: branjen; zovnuti zćvnem : 
zćvnut. 

Takvi-su svi na ali, filii, koji imaju napomenute accente, kao: 
b&cati, bivati, bubati, davati, hramati, kalati, kaljati, -kdpati, k&zati, kl&dati, 
križati, kftpati, kfisati, l&mati, libvati, ljuljati, lopati, mienjati, mieSati, pa¬ 
rati, pitati, platjati, praštati, (sj)-premati, -pr4vljati, -predati, pružati, rdČati, 
skitati-se, sklapati, spavati, stavljati, str&dati, (s)-tv&rati, S4rati, Sisati, Šti¬ 
pati, StrUpati^ -fregati, |iraH, v4ljati, yl4dafci, (pa) ozdravljati .: ; 

Ovamo joS idu svi n §. 180. 2., izbrojeni; i mnogi četvero i pete- 
roslovČani: cČlivati, darivati, kazivati, osnivati, podkivat?, prodavati (-vam) 
preporftčati, preporučiti itd. 

Pazi. Osini glagoljah na ovnti, i^jem, od kojih ovaj participij 
barem u mužkom spolu derži accenat infiuitiva : kupbvati k tipujem kupb- 
v*n, kupovana, o; kovati kftjem : kbvSn, kovana, o. 

AK u naglasku tčrpnoga participija ima i prave nepra-{M®7. 
vilnosti, t. j. (Ja oba glavna vrčmena imaju posve jednak na* 
glasak, pak sasvim tim da-se participij luči od njih nk stranu. 

Ovajđ-su opet dvoji: 

1. Nčkoji na ati, am, koji-su u obojem glavnom vrč- 
menu na poslčdnjoj slovci korena slaboga naglaska. Ovi- 
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običnije uzimaju u ovom participiju jaki, n. p. kčpati ki¬ 
para, kopan, a, o. 

Takvi su : Igrati, kbpati, mekšati, mbtati, oružati, ravnati, sedlati. 
Pa tako i pčrvotni složeni: pobrati, poslati, pbznati, prbđati, itđ. 

2. Nikoji na iti, im, sa slabim u obojem glavnom vrč- 
menu, koji do duše nepromčnjuju naglaska, ali-ga bacaju za 
slovku prama kraju, osim mužkoga nominativa u jednobroju; 
n. p. brijiti brijim: brijen, brojčna, brojčno; vbr. 
broje ni, broj ine, broj ina. 

Takvi evo slčde u ženskom spolu , da-se lakše zapamte: brojena, 
hinjena, dvorbna, gnojeoa, goštjena, govorena, krojbna, lovljbua, ložbna, 
(uz-) oholjbna, pogodjbna, rodjbna, soljbna, (s) -tvorbna, učena, i više drugih. 

Pazi. Ovaj participij gdčkojih glagoljah čuje-se, osobito medju pis- 
menimi ljudi, jako različnim accentom izgovarati, n. p. od k u p o v a t i 
kupujem izgovara-se kadšto po infinitivu : kupbvan, kupbvana, 
kupbvano; kadšto po indicativu: kupova u, kupovana, kupo¬ 
vano; a kadšto opet na tretii način: k&povan. 

Ova smetnja včrojatno da dolazi odatle: 

1. što ima pridavnih imenah sasvim sličnih participiju, pak premda- 
se štogod drugČije izgovaraju, sa svim tim uzimaju-se za participij : n. p. 
s p r 5 m a n, spremna, o, adj., s p r ć m ft n, sprćmftna, o, part. Tako: 
kupovan, k&povna, o, adj. znači što nije domače, nego-se obično kupuje, 
pak kupbvftn (lin), kupovana (vftna), kupovftno (platno), part, (što-se-je 
kupovalo). Tako darovan, vna, o, adj,, a đarbvftn, darovftna, o, part., prč- 
poruČan, Čna, o, adj., prepbručftn, a, o, part. 

2. što-se i participij tbrpni, kao svako drugo pridavno ime, na dva 
načina (izvčstno i neizvšstno) izgovara i sklanja, pak-se i ova dva oblika 
tako ročsaju, da (osobito po gradbvih) izvčstan oblik Često i za neizvčsten 
služi. Ja-sam naznačio naglasak samo neizvčstno : a izvčstni-se oblik može 
načiniti po primčru pridavnih imenah: kupbvftni, ft, 0. 


III. Tvorenje pregibivih rččih. 

Glava 14. 

Izvodjenje rččih. 

Razjašnjenje. 

§.188. i. Tvorenje rččih pokazuje, kako-se iz obstojećih goto¬ 
vih rččih izvodjenjem i slaganjem t. j. sastavlja¬ 
njem nove načinjaju rčči. 

2. Najprostija temeljna čest koje rčči veli-se koren 
njezin, n. p. glav, per, pis, žtv od glava, pčro, pismo, 
život. 
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3. Koren služi kadšto već sam kao rčč, pak to-se zove 
korenna ili korenita rčč; n. p. hćd, vid, lov itd.: ali po¬ 
najviše s&m koren ništa neznači, nego prima nčke promčne 
i dodatke, po kojih tekar dobiva kakvo značenje, ter time 
stopčrv postaje rčč. 

4. Rčč, koja samo jednom promčnom postaje iz takva 
korena, zove-se pčrvotna ( verbum , v. vocabulum primitivum), 
tako-su n. p. gl&va, pćro, život, pćrvotne rčči od kore- 
nah: glav, per, živ. 

5. Ona pako rčč, iz koje druge izlaze, kao rek-bi grane 
iz panja, zove-se njihov bližnji panj; tako-je vl&da pčrvotna 
rčč i bližnji panj rčči vladati: a svaka rčč, koja-se od druge 
načinja, zove-se izvedčna, n. p. vladati. 

6. I izvedena rčč može biti panj drugih dalje izvedenih 
rččih n. p. kraljev: ovo-je rčč izvedena od kr&lj, ali-je 
i bližnji panj rčči kraljevina. 

Pazi. U pregibanju rččih (§. 71—178.) radilo-se-je o promčnaht 
koje terpi kakva promčnjiva rčČ od poznate slike (kao sto ime i glagolj), 
kroz padeže, broje, spole, stupnje, osobe, vrčmčna i načine. A kako-je ista 
ona gotova rčč nastala, o tom radi posebni dio jezične znanosti , koji-se 
zove korenoslovje (etymologia). K renoslovje iztražnje pčrve, često same 
po sebi ništa neznačeće, ter u jednom d6 dva ili tri slova sastoječe korene 
rČčib s prispodobom srodnih i tudjih, suseđnih ili starijih poznatih jezikah : 
nu u tako duga iztraživanja npuStati-se nije sverha ove knjižice, nego-čemo 
samo pokazati, kako-se iz najprostijih gotovih i u našem jeziku služečih 
rččih druge izvode. 

Izvodjenje samostavnika. 

Samostavnici-se izvode 1. iz glagoljah, 2. iz pridavnih 
imenah (adjektivah) i 3. iz samostavnikah. 

A. Samostavnik iz glagolja. 

Iz glagolja izvedeni samostavnici imaju slčdeće tvorke :§.189. 

1. ac; koje-se dodaje 

a) korenu prelaznoga glagolja, i znači mužku osobu, koja 
što radi, n. p. hinac, jemac (ili jamac), kosac, kfipac, 
lčvac, p&rac, pjčšac (i pčšak), pisac, prčsac, prodavač, 
sudac, tergovac, vozač. 

b) opisnomu pričestju prćlaznih i neprelaznih glagoljah, pak 
znači mužkarca, koji-je što činio, pak-se smatra, da i 
sad čini; n. p. činilac, čitalac, humtalac, jćzdilac, ne- 
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valjalac, pisalac, pogorčlac, r&đilac, šilac, štilac, tkalac, 
ustalac, varalac, znalac. 

Pazi 1. Ovi imaju u 2. pad. jdbr. aoca, ioca: činioca, Čitaoca, 
itd. osi:n tkalca itd. ($. 93. 1.). 

Pazi 2. Nčkoja od ovih promšnila-su radi lak&ega izgovora I na 
V, n. p. vladavac, (avca) ; lizavac, Skripavac, itd. 

c) terpnomu pričestju, i znači mužkarca, na kojem-je što 
učinjeno: proklčtac, rkzčupanac, ržtzpasanac, šlbanac, te- 
penac, znknac itd. 

Pazi. Nevaljanac mšato n e v a l j a I a c. 

2. ač, koje-se dodaje poslčdnjemu suglasniku panja 
infinitivnoga, pak znači ili mužkarca koji što radi, n. p. bri¬ 
jač, cjčpač, jkhač, kkrač, kopač, kovač, krbjač, mlktač, na¬ 
bijač, pjčvač, pomkgač, rezač, vezač: — ili orudje kojim-se radi, 
n. p. đubač, pokrivač, razskubač (rčdak češalj), skdjač, si¬ 
jač), zastirač, jtd. 

3. aca, panju infin. dodato znači kakvo orudje: na- 
tčgača, obdrača, itd. 

4. aj, dodaje-se 

a) infinitivu na mčsto poslčdnjega glasnika, i znači čovčka, 
koji što radi: n. p. rataj (mčsto orataj), hbdataj (iz 
cčrkvenoga jezika). 

b) korenu glagolja, i znači čin pomišljen: n. p. dogodjaj, 
koračaj, naraštaj, običaj, oproštaj, slučaj, tečaj, zalogaj 
(m. založaj). 

5. ak, dodato a) korenu glagolja znači Ili pomišljen 
čin: dolazak, odlazak, pbvratak; ili stvar učinjenu: nkputak, 
smotak, umetak, upljuvak. K tomu raznoga značenja: dčr- 
žak, obojak, kčrmak. 

b) particiju terpnomu dodato znači ono, što učinjeno 
jest ili-će bit, n. p. dobitak, dodktak, gubitak, napitak, po- 
ččtak, prijčtak, razsutak, razvitak, sverščtak (m. sveršenak), 
užitak, osnfttak (po primčru drugih, mčsto osnovanak). 

6. iTk (ili jak), korenu glagolja dodato znači, koji što 
radi: n. p. lčžak, tčžak, prosjak (nj. prošak); tčrpnomu 
participiju dodato znači, koji jest ili može biti ono: obč- 
šenjak. 
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7. alo, vidi la. 

8. &r korenu glagolja dodato znači zanatnika ili služ¬ 
benika, koji što radi: pisar, tčsar, zidar, itd. 

9. ba dodato 1. korenu glagolja, koji na suglasnik iz¬ 
lazi, znači radnju, n. p. bčrba, dčlba (dioba), đvćjba, đvćrba, 
družba, hinba, mčljba, m61ba, n&redba, p&rba, pčgodba, prč- 
sba, služba, svatba (shvatba), svčdočba, tužba, iredba, žftrba; 
— 2. infinitivu mčsto poslčdnjega samoglasnika dodato znači 
isto: tergatba, žčnitba; v. va. 

10. ea, dodato korenu znači učinak glagolja: daća, 
nedaća, plića, odčća. 

11. ey, infinitivu mčsto poslčdnjega glasnika 1 dodato 
znači mužkarca, koji nčšto radi: branitelj, hranitelj, hvalitelj, 
kčrstitelj, ljfibitelj, odkiipitelj, prijatelj, rčditelj, spasitelj, 
stvčritelj, fičitelj. 

Pazi. Od prostoga puka ćeš težko Čuti drugih rečih na i*lj, osim 
izbrojenih. 

12. tca dodato kadšto opisnomu participiju znači 1) 
orudje: čistilica; 2) žensku osobu, od mužkoga alac: vl&- 
dalica, znalica, dkvalica; v. §. 193. 

13. ik tčrpnomu pričestju dodato znači čovčka, koji-je 
ono, što participij kaže: mhčenik, učćnik, poslanik, ranjenik, 
tuženik, zv&nlk, zktvorenik. 

14. H|a, korenu glagolja dodato znači ženu, koja što 
radi: bjčlilja, pćrilja (ili pralja), plčtilja, redilja (koja lan 
redi), včzilja; a tako i rčdilja (puerpera). 

15. išće 1 participiju opisnomu dodato znači mčsto, gdč- 
ište \ se što radi: Igralište, kfipalište, pjevalište, 

tčrkalište. 

16. je tčrpnomu participiju dodato znači stališ ili či¬ 
njenje, n. p. bitje, čitanje, dopuštčnjč, govorenje, kčrštč- 
nje, pisanjč, pitjč, poštenje, stvorenje, uzetje, vjenčanje. 

17. lo infinitivnomu panju dodato znači: * 

a) orudje ili srčdstvo, kojim-se što radi n. p. cernilo, 

certalo, cjedilo, đčržalo, gfidalo (m. gudilo), hladilo, 

Igralo, kadilo, k&zalo, kresalo, krilo, kropilo, oglčdalo, 

pisalo, šilo, vldčlo. 
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b) čovčka s preziranjem: uzimalo, d&valo, himtalo, gatalo, 
pentalo, tepalo, skakalo, sveznalo. U prijatnijem govoru 
izgovaraju-se na ae : uziraalac itd. 

c) počelo što početak. 

18. nja korenu glagolja dodato znači što glagoljni sa- 
.mostavnik na anje, enje, etje, Jtje: n. p. bludnja, hitnja, 

kopnja, košnja, kradnja, mlktnja, meržnja, nošnja, poma¬ 
ganja, pratnja, prbšnja, rddnja, smetnja, smutnja, v. br. 16. 

19. ost dodaje-se kadšto tčrpnomu participiju: Uče¬ 
nost, znanost (tvorno mčsto znalost) v. §. 190., 16. 

20. va infinitivu dodato znači što ba i nja: bratva, 
kletva, molitva, žetva. 

§490* B. Samostavnik iz pridavnika. 

Ovi imaju slčdeće tvorke: 

1. ac dodato 

a) neopredčljenomu pridavniku mužkoga spola znači čo- 
včka, koji jest ono, što pridavnik znači, n p. bbgatac, 
bičlac, bosonožac, cčrnac, cčrnoglavac, dugbnosac, golb- 
glavac, jedinac, krivac, krivbvratac, mahnitao (mah¬ 
nitao), mladac, mddrac, prčsnac, slrovac, svetac, š4- 
rac itd. 

Pazi. Od nekojih prida vnih nije u običaju ac nego ak, 
n. p. d e b š 1 j 5 k, divljak, gluhak, itd.; a od drugih samo 
ik; kao: bleduik, glad ni k, itd.; vidi 3k, ik. Mčsto mla¬ 
dac veli-so običnije mlkdlč |(2. p. mladica), ili tnlkdić (2. p. mlk- 
dića). Vidi ić niže br. 5. 

b) S pridavnikom na ov, ev, in, značećim čiju vlastitost 
ili svojinu, znači čovčka na onu osobu ili stranku spa- 
dajućega, n. p. bknovac, bkrOnovac, cesarovac, kneževac, 
kraljevac, Nikolinac. 

c) S pridavnikom, koji naznačuje verstu derva, znači štap 
od onoga derva; n. p. biikovac, brezovac, đrienovac, 
jasenovac, ličskovac, itd. 

% 2. ak ii jak s pridavnikom znači čovčka, koji-je ono, 

što pridavnik kaže; n. p. divljak (i -vjak), drobnjak, glu¬ 
hak, lčvak, luđak (i ludjak), modrak, novak, pametnjak, prb- 
stak, šupljak, veseljak, vjčštak, žutak. 

Pazi. Ove-se tvorke koiput mšsaju s tvorkom ik (br. 6) osobito 
kad-su pridate pridavuiku na u: pametujak i pametoik, dimnjak i dimnik. 
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Uprav tako s rednimi broji znači konja ili ovna itd. 
od toliko godinah; trčtak (-čak), četvčrtak, pčtak itd. 

3. aea pridavniku od dčrvljah (vidi gori br. 1. c.) 
dodato znači palicu, batinu, šibu, metlu itd.: biikovača, bre¬ 
zovača, ljčskovača ? itd. 

4. ica, znači 

a) bolest, koju pridavnik pokazuje; n. p.: grbznica, kiha- 
vica, padavica, vrućica, zimnica, zičhavica, žiitenica. 

b) kakvu god stvar ženskoga spola: n. p. bistrica (voda), 
klčnovica ili kfinovica (gora), kbvnica (kuća), zbbnica 
(torba), itd. 

c) broju dodato znači onoliko osobah: dvojica, trbjica. 

5. lć (čak. fć) znači malena čovčka, dččaka, ili što- 
mu drago maloga a mužkoga spola, što ima ono svojstva, 
koje pridavnik naznačuje, n. p. bbslć (mao bosbnožac), đo- 
brlć, drkgić, gbllć (ptić i dččak), mklić (duh), mlkdlć, Pčrvić 
(otok), slkbić, slkvić, sljeplć (gad), hiidlć (slov.), zlić (dččak i 
prišt). 2. pad. bosića, dobrića itd. Vidi još §. 196. pazka 1. 

6. Ik, dodaje-se pridavniku, koji-se svčršuje na n, i 
znači čovčka, koji-je ono, što pridavnik kaže: bolčstnlk, diž- 
nik, gladnlk, kervnik, kiižnlk, pokojnik, pbkornlk, pombćnlk, 
vjernik, zapovjednik. 

Pazi. Razluči „pomoćnik« od »pomagač«, jer pervo znači, koi 
uobće koga pomaže, a drugo koi napose pomaže komu sto raditi. 

Nalik na ove-su još slčdeće, koje znače, od kakva po¬ 
sla ili zanata-je tko, n. p. bbjnik, vojnik, glksnlk, govbrnik, 
konjik (m.konjnik i konjanik), liečnik, pjesnik, rkdnlk, viećnik. 

Pak onda: utornik (drugi dan) i zvbnik, mčsto: zvbn- 
nik (t. j. zvonni turanj). 

7. in znači čovčka: domkćin, tudiin. 

8. ina; 

a) dodato pridavnomu na ov, ev, in, koje pokazuje čije-je 
što, znači zemlju spadajuću pod onoga čovčka: bano¬ 
vina, carevina, hercegovina, kneževina, kr&ljevina, voj¬ 
vodina. 

Po tom primčru-su načinjene: domovina, gotovina, 
kerčeviua, tergovina, pilje vi na. 

b) Dodato pridavnomu na ov, ev, koje pokazuje včrstu 
derva, znači ono isto dervo (bilo za oganj ili za dčlo); 
n. p. bukovina, drienovina, bazgovina, brjestovina, bb- 
rovina, hrastovina, jelovina, itd. 

c) Tako dodato pridavnomu na ov, ev, koje pokazuje vla¬ 
stitost marve, zvčri, itd., znači meso od one marve; 
n. p. ovnovina, prkščevina, škopčevina, zćčevina (od 
ovan, prksac, škbpac, zćc). 

Slovnici A. Mažuranića. ft 
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Samo od rččih: govedo, brav, prkse, sćrna, svinja, 
kad-se hoće da naznači meso, uzme-se pridavnik na JI: gb- 
vedji, bravetji, presetji, sćrnetji, svinjetji, pak-se onda nk mč- 
sto jl doda Ina; n. p. gbvedina, bravetina, prasetina, ser- 
netina, svinjetina. 

Najposlč-se dodaje rednomu broju (pčrvi itd.), i pri- 
davnomu na skl (gospodski, itd.), n. p. devetina, desćtina; 
gbspošćina ili gbspodština, lukavština, sirbmaština. 

9. ina pridavniku dodacto znači pomišljeno bitje onoga, 
što pridavnik kaže; n. p. cčrnina, cjelina. 

Tako : daljina, davnina, debeljina ili debljina, dražina, dubina, du¬ 
žina ili duljina, hitrina, kiselina, količina, krivina, manjina, milina, mno¬ 
žina, mokrina, nizina, ravnina (i rkvnina), starina, širina, tverđina, veČina, 
veličina, visina, vrućina. 

Pazi: Ove-se rčci u raznih kraj ih vbrlo raznim aćcentom izgova¬ 
raju, n. p. milina, vruČina; milina, vrućina; milina, vrućina; milina, vrft- 
ćina. Mislim, đa-je najobičnije : milina. 

10. 'inja: pdst-inja, svetinja, draginja. 

11. ivo, srčdnji spol od adj. iv, iva, ivo; i znači, 
što-se ima raditi: gradivo, jestivo, pecivo, pivo, pletivo, pre¬ 
divo, varivo. 

12. je: zdrav-je ili zdrkvlje, včselje, đrćselje. 

13. 6ba: gerdbba, hud-bba, tčsnčba, zlbba; v. 6ta. 

14. 6ća: bčl-oća, čistoća, bčrzbća, bčsnbća, grubbća, 
sambća, skupbća, slabbća, zlbća. 

15. dta: dobrota, bosbta, golota, gluhbta, lčpbta, mi- 
lbta, prostbta, sirbta, strahota. 

Pazi. Ove tri tvorke izgovaraju-se čakavski -obk, -OĆS.,- otip¬ 
kao : huđobi, bieloćk, dobrotk, itd. 

16. ost znači umnu ili tčlesnu vlastitost, koju osoba 
ili stvar ima; n. p. budućnost, đrkgost, ddžnost, gnjilost, gru¬ 
bost, hkrnost, hitrost, hromost, istinitost, jkkost, lakomost, 
ličnost, ljutost, lddost, milost, mladost, mddrost, naglost, ne¬ 
marnost, pobožnost, pbkornost, sćrditost, šitost, skupost, učč- 
nost, viernost, žalost. — Samo hitost je iz glagolja, m. hitrost. 

Pazi. ost-je u 1. i 4. padežu dugo ili kratko : dugo stoji običnije 
posle kratke slovke, a kratko poslč duge. Kadšto-se koren u kojoj ovakvoj 
rčči izgovara u jednom kraju dugo, a u drugom kratko , pak-se onda po 
tom mčnja i količina sveršetka ost: ludost, krjčpOst (ne IftdOst, krčpostj i 
Iftdost, kribpost. U ostalih-je padežih ost uvčk kratko: milosti, mllostjU, 
itd. (ne : milosti, mllostju). 

17. stvč pridavniku dodato znači od prilike ono što 
OSt: bogatstvo, dostbjanstvo, lakomstvo, lukavstvo, mnbžstvo, 
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pijanstvo, siromaštvo, svojstvo, trčjstvo. — Iz tćrpnoga par- 
ticipija: p&znanstvO, prčklststvo; a iz glagolja: ubistvO, mč- 
sto ibojstvO. 

Pazi. U značenju tvorakah ost i stvo jestrazluka, jer pijanost i 
pijanstvo nije svejedno; ono pšrvo znači stališ, u kojem-je tko, kad-je 
u vinu, a drugo-je kao zanat opijati-se, n. p. može čovčk u pijanosti 
što učiniti, koji inako nežive u pijanstvu ; a nije uvčk u pijanosti (t. j. 
pijan), tko žive u pijanstvu : ali se sasvim tim obč tvorke uzimaju kadšto 
jedna zk drugu. 

C. Iz Samostavnika. §.191. 

1. aoa znači stvar kakvu ženskoga spola; n. p. ilo¬ 
vača (zemlja), kčpjača (motka), sčmčnjača (blitva, itd.), sum- 
porača (nit), ziibača. 

2. «d dodato imenu živućih bitjah znači skupnost ili 
množinu: konjad, telad, momčad, T&rad, Vlašad, itd. Tako 
i čeljad. 

3. ak dodaj e-se kadšto samostavniku složenu spred- 
logom; n. p. naramak, jest brčme, k oj e-se može uzeti nk 
rame. Tako nkviljak, nkručak, čtražak. 

4. ar samostavniku dodato znači čovčka, koji 

a) ili što načinja, prodaje, vozi, ili čim tčrguje, ili-se dru- 
gako čim bavi; n. p. kamćnar, klobučar, rešćtar, mčsar, 
dćrvar, maslar, sčlar, kolar, Žitar, brčdar, itd. 

b) ili čuva, gleda, pase ii nastoji kakvu marvu; n. p. g<}- 
vedar, bvčar, svinjar, včlar, kravar. 

5. ara, različnoga značenja: pivara, sblara, stražara, 
svilara, kčšara, dkšćara, kladara, šiibara: i iz adj. pistara. 

6. aš znači čovčka, koji ima ili-se bavi s onim, ili 
jest ono, što znači samostavnik; n. p. bćrkaš, bogataš, brk- 
daš, gktjaš, kkrtaš, kčrstaš, kočijaš, pkjdaš, rakijaš, sjeklraš, 
škjkaš, velikaš. 

7. bina : r&dbina, sftdbina, tkstbina, tktbina, pčstojbina. 

Pa z i. I ove-se rčči u raznih stran&h raznim accentom izgova¬ 
raju kao one gori na ina. 

8. ce znači osobu ili životinju, kojoj-se spol nezna: 
ciganče, gbvedče, konjče, sir&tče, živinče. — Kada-se samo¬ 
stavnik sveršuje na k, ovo-se pretvori na c, pak već ne- 
trčba drugoga: Gerk: Gerče (m. Gčrčče). 

8* 


Digitized by ^ooq le 



116 


Pazi. Gdškoje od ovih znači u pesmah gamo mužkn glavu, premda 
ostaje gramatično neznanoga spola : đ j ft e e, momče. §. 77., pazi 2. 

9. tfa, znači što stvo sa samostavnikom: majstorija, 
biskupija, kapetknija, siidčija, kaprolija; v. dolč stro. 

10. 7k imenu derveta dodato znači liig one vćrste: 
biikvlk, grkbrik, šljivlk. 

U. inja, raznoga-je značenja: milčstinja, sirotinja; 
khhinja, gloginja. 

12. lišće ) znači 1) mčsto, gdi jest ili-je bilo ono, što 
Ište jkaže rčč, kojoj-se doda: dvčrište, gnčjište, 
kućište; mlrište, rjčpište, ognjište, zčmljište: 2) dčržalicu, na 
koju-je što nasadjeno: kosište (deržalo od kose), toporište (od 
sjčkire ili ostarčla topora), ratište (od rati, kopja ili sulice, 
dakle=kopjača). 

Pazi. Pčrva slovka ove tvorke izgovara-se obično duga: ište, Išće 
valja da samo radi jakoga položaja (§. 23. i 24.), jer-je u Čakavskom kratka. 

13. je samostavniku dodato znači 1) skupnost ili mno¬ 
žinu, n. p. dčrvje ili dervlje, grdnje, grobjč, grbzdje, kame¬ 
nje, kćlje, llstje, perje, prutj e, itd.; 2) zemljbpisnomu imenu, 
kada stoji s predlogom, dodato znači nčki prostor zemlje 
n.p. što-je pod gorom ili zagorom, ono-je Podgorje, Z&gorje. 

Tako: PbdravjS, Podunavje, Posavjg, Medjumurjg, Primorje, Z&- 
berdjS, Z&včršje, itd. Tako i za vrčme : prčzorje, i za stvar: podnožje. 

14. Oi^ja samostavniku dodato znači vola, koji u ve¬ 
likoj mčri ima ono, što znači samostavnik; n. p. rogonja, 
koji velike ima roge. Tako: cvietonja, gl&vonja itd. Ali ima 
ovakvih i od pridavnika: gl&honja, ddgonja, šdronja. 

Pazi. Ovako-se u šali reče i za čovčka : berkonja, nSsonja. 

15. 6ta : grčh-ota, sram-b ta. 

16. ovo, evo (srčdnji spol pridavnika na ov, ev), 
imenu svetca dodato znači dan onoga svetca; n. p. Pćtrovo, 
Jurjevo (razumčva-se vrčme, doba). 

Pazi. U mnogih krajih uz more izgovara-se u ženskom spolu: 
Petrova itd. morda razumevajuć : svečanost, svetkovina. Tako Ivanja, Mkr- 
tinja, Miholja itd, 

17. stvo samostavniku dodato znači 
a) stališ, u kojem-se tko nalazi: b&nstvo, prijateljstvo, po¬ 
glavarstvo, sužanjstvo, iičiteljstvo; djetinstv , grubijan¬ 
stvo, itd.} 
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b) svotu ljudih, stališa ili včre: ljudstvo, kršćanstvo, nč- 

vierstvč, pčganstvo, itd. — Ovako-su načinjene rčči: 

rčdbinstvo, svčdočanstvo. 

Pazi 1. Gčrlena-se slova, ako stoje na konca, u samostavnikn 
pomeksaju, a 8 izpusti-se : duhovnik, junak, đčvojka, sirbmah, ubog, her¬ 
ceg : duhovničtvo, junaštvo, đjčvojačtvo, iibožtvO, hbrcežtvO. 

Pazi 2. KadSto-9e »tvu dodaje pridavnikn: materin-stvf) , po- 

povstvS. 

Imena značeća otačbinu. §.192. 

Za naznačivanje otačbine, t. j. zemlje, grada, kraja, mč- 
sta, odakle-je tko rodom ili gdč postojano obitava, imamo 
dvoju tvorku ac i janin. Nčkoje reČi mogu primiti koju 
hoćeš: ali-jih-je većina, koje primaju samo po jedinu jednu. 

Tako n. p. 

1. ac primaju slčdeća bolje poznata imena: Budimac 
Cernogorac, Dalmatinac, Gradiškknac, Hercegovac, Kkstavac, 
Ogulinac, Pbdravac, Pbsavac, Šaraj evac, Slavfinac, Sričmac, 
Temišvkrac, Turopoljac, Varadinac, Varaždinac, Vinođolac, 
Zkgorac, Zemftnac. 

2. janin primaju imena, n. p» Bečanin, Brodjanin, 
Carigradjanin, gradjanin, Istrijanin, Kdrlovčanin, Kotora- 
nin, mjbštjanin i mčštanin, Mletčanin, Nbvljanin, Osččanin, 
Pkrižanin, Riečanin, Rimljanin, seljanin, Sliinjanin, Spljetjanin, 
Š'ibeničanin, Tčrstjanin, Trdvničanin, Trogiranin, Zadranin. 
Takova ili tim slična-su: Kerštjanin, poganin, Ciganin, Ugrin. 

Pazi. Od »Zftgreb« veli-se Zftgrebčanin, od «Dubrovnik« Dubrovča¬ 
nin, a od »Otočac«, Otočanin, m. Otoččanin (od Otočca). 

Ženska iz m.užkih. §.193 

1. ac iz samostavnika izvedeno pretvara-se u ženskom 
spolu na ka: Budimac Budimka, praznoverac praznovčrka, 
dobrovoljac dobrčvoljka, neznkbožac neznkbožka; v. §. 192. 1. 
Samo: Kranjac Kranjica. 

Pazi. Sve rčei na hc, koje hnaju zavinuti na pređposlždnjoj (Budi- 
raac), imaju u ženskom spolu slab težki na tretjoj od kraja (Budimka.) 

2. Svako drugo ac pretvori-se na Ica, n. p. lovica, tka- 
lica, znanica (§. 189. 1.), jedinica, mladica, svetica, bknovica, 

(§. 190. 1.). 

Osim: prelac pr&lja (perilac perilja), i sudac sudinja. 
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3. Svćršetku ak, doda-se Inja, n. p. prčsjak: prosjkki- 
nja (§. 189. 6.); divljak: divljkk-inja (§. 190. 2). 

4. Svčršetak janin pretvori-se na anka, n. p. Bčč-anin, 
Rimljanin, itd. (§. 192. 2): Bečanka, Rimljanka. 

5. ik pretvori-se na ica, n. p. mtičenik: mučenica (§. 
189. 13); bolčstnlk, bčjnik: bolčstnica, bčjnica (§. 190. 5). 

6. Sve ostale rčči značeće mužkarca postaju ženske, 
kad-jim dodaš nk kraju ica; n. p. gospodar gospodarica, ko¬ 
pač kopkčica, sjeklraš sjekirks-ica, prijatelj prijateljica; — 
g5lab golkb-ica, lav-ica, mčdjed-ica, paim-ica, viič-ica, zčč-ica. 

Osim r5b rbbinja, knćz kneginja, Gerk GSrkinja, Ser- 
bin Serbkinja, Vlah Vlahinja, Arap-ka, Turčin Tkr&inja; — 
zatim jčlen kčšuta, i osim najveće česti domaće živine: konj 
i pastuh kobila, vol i bik, krava, pas klija, itd. 

Pazi 1. Nčkoje rčči na ar uzimaju kadšto i ka : gbyeđarka, ku- 
h&rka, pkstirka, itd.; ali-je običnije na ica. 

Pazi 2. Od nčkojih ržčih nisu u običaju ženska imena kao : gost, 
kbsac, mbrtvac (mertac), pisac, kftpac, prbsac, svčđok, vbzac; zatim kadšto: 
slftga, starčsina: i pogerdna imena na lo : uzimalo (§, 189. 17, b), nego-se 
ovako nepromčnjeoa u mužkom spolu mogu i ženskoj glavi redi; n. p. 
Mara-je dobar kosac; ova-je dčvojčica prdvi uzimalo d&valo ; ženski gost, 
ženski mbrtvac, sužanj, itd. 

P 1 e m e n n a ili patronymica. 

§.194. Plemenna imena, t. j. pridčvci ili kako nčki vele prez¬ 
imena plemenah izvedena-su starinom iz osobnih imenah, i 
to neposrčdno iz pridavnika pri svoj avaj ućega na ov, ev, tu 
(§. 201. 9, 15), n. p. mogao-je tko biti Pčtrov, ili Milošev ili 
Nlkolin (t. j. sin); pak-se-je k slovci ov, ev, dodalo za nje¬ 
govu dčtcu -i©: Petrov-ić, Milošev-ić: a od slovke in pre- 
tvorilo-se poslčdnje n u ć: Nikolić. I tako sva ostala. 

Pazi. Ovakva imena u Serbiji neznače staroga plemena, van samo 
ime otca onako, kao sto-se u Hervatskoj k pridčvku doda kadšto jos pri- 
s v oj avaj ući pridavnik, n. p. Ivan Petrović Markov. Ovdi-je Ivan ime osobe, 
Petrović staro ime plemena, a Markov kaže, Čiji-je sin. 

ITmaljavf^jnća i povećavajuća. 

A. Umaljavajuća. 

§.195. 1. Umaljavaju-se u obće samo imena osobah, životinjah 

i drugih tčlesah: a pomišljena (abstracta) samo onda, kada 
osobu znače (lčpotica, dobrčtica). 
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2. Za umaljavanje rččih mužkoga spola imamo tvorke: 

»C, ak, i© (I©); za rčči ženskoga spola ica; a za srčdnji 
spol: ©e, (aš©e, ešce, iee). Sve ove tvorke dodavaju-se 
korenu rčči, kakov-je u genitivu, a prčd njimi-se gčrlena 
slova i još C pomekšuju. 

Nčkoje rčči mužkoga spola mogu imati dvoju tvorku 
diibac i diibak, golubić i golubak, grkdić i gr&dac: ali svak- 
danji*je običaj utverdio, da svaka rčč uzima ponajviše samo 
po jedinu tvorku. Tako n. p. 

a) a© vole imati: bratac, brusač, drobac, diibac, dvorac, 
hljebac, hdmac, jčzičac, komarac, mrtvac, itd. 

b) ak vole imati: biserak, briežak, časak, člknak, darak, 
gavranak, grašak (i grašak), grbbak, hl&dak, jablanak, 
javorak, itd. 

c) i© vole imati: bknić, carić, goliibić, grkdić, grozdić, 
klobiičić, knčžić, konjić, krkljić, lepirić, mčsččić, mom¬ 
čić, narođić, nbsić, nbžić, slkvlć, itd. 

Pazi 1. Osim tvorke lć nalazi-se još ie , koje služi kadšto za 
umaljavanje ne-samo mužkih nego i ženskih imenah dervja, n. p. borić, 
hrkstlć (od bor i hrast), bftkvlć, jellć (jdlvfć), smokvid (od bukva, jela, 
smSkva). 

P a z i 2. S tvorkom ic nalaze-se kadšto kbnjic, slavio, fslavftljak), 
i vj&tric, — Gospodin ima gospodidić, kao da-je od nepoznate rdČi gospo- 
dik ili gospodid. 

® r O 1 Q»7 

Za ženski spol-je umaljavajuća tvorka Ica: cerkvica,** l5J * 
čuturica, glkvica, kFićica, nbžica (mala noga), mišica, ručica, 
kllčica. Od dkska: dkščica i daštica, pak tako i od kćst: 
košćica i koštica; a od mazga mislim da-bi-se reklo mazgica. 

Ali izvan toga najde-se još kadšto u istom značenju i 
ka; n. p. Anka (=Anica). Tako: m&jka (t.j. matjka), sčnka, 
slamka, strdnka, šibka (premda samo na puški), tčtka, žćnka); 
i k tomu na Inka samo čkšinka (t. j. jedna pola ljušture). 

Pazi 1. Kadšto-se od tvorke ica izpusti glasnik i: n. p. kkđca, 
kderca (i kderka), redca, stvarca, mdsto: kađica, rddica, stvarica; tako 
kervca, nodca, sm&rtca. 

Pazi 2. Ndkoja ženska imena đšrvja imaju uz pravilnu tvorku ica 
još ić: bukvić itd. V. §. 19t>. pazi 1. 

Za srčdnji spol obća-je tvorka ©e: dčlce, kčlce, pčrce,§*198. 
sčlce, dervce, brčmćnce, ramčnce, tčmčnce. 

Ali ovdč valja upamtit, da 

1. Kad-su u rččih na o onakva dva suglasnika nk kraju 
korena, koja-se nebi mogla izgovoriti, kad-bi-se dodalo samo 
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ce (platno, platn-ce), onda-se medju suglasnike korena mora 
umetnuti a: platance. 

Takve-su: br&sitnce, jutarce, masnice, pisamce, platance, rebarce, 
seđ&lce, stab&lce, stak&lce, steg&nce, sukance, vesalce. 

2. Kad-se koren rčči sversuje na c ili k (sunce, miško), 
onda-bi umaljena rčč imala biti na čce: ali buduć da-je to 
potežko izgovarati, obrati-se ©uš, ako nije straha, đa-će-se 
značenje izgubiti; n. p. sunašce, m. sunačce, klubašce, sćr- 
đašce: a u rččih: ličce, mliečce bolje-je dčržat-se etymologie, 
da bude lakše razumčti. 

3. Rčči na do, to (berdo, kopito) morale bi imati: 
berdce, kopitce, sitce, ali-bi-se onda slabo razumčle, i zato-se 
još jednom umale: berdač-ce, dakle: berdašce, kopitašce, si- 
tašce; gnjezdašce (i gnjezdance), mjestašee (i mčstance). 

4. Srčđnje na e imajuće pomekšan suglasnik nk kraju 
korena, da-se mogu lakše izgovoriti, uzimaju t medju koren 
i tvorku: cvietj-ice, grozdjice, imanjice, poljice. Gerlo: gčrlce 
ili grćce. 

Pazi 1. RĆČi na e, kojim-se bližnji koren (n 2. pad.) svčrsuje na 
t: jagnje-ta, pile-ta, morale bi imati: jagnjetce, piletce: ali-se t mčnja na 
h ; jagnješce, pilesce, dietesce. 

Pazi Ž. Mnoge nmaljene reči mogu-se još nmaliti: jablan, jabla- 
nak, jablančić: žčna, ženka, žčnčica, itd. Ovo daljnje umaljavanje biva po 
izloženih pravilih, n. p. kftlo, kolce, kMašce (kolačce). 

B. Povećavaj u ča. 

§.199. Zk sve včrste rččih imamo obću tvorku povećavanja 
ina, i k tomu još često etina, urina; n. p. čovččina, k6- 
njina, junkčina, vblina: glkvina, kiićina, ručina, itd. 

Tvorke etina, urina ne samo da povećavaju nego i 
pogćrdjuju; n. p. velika knjiga-je knjlžina: alji velika i gčr- 
da-je knjižurina, a velika i bez vrčdnosti: knjižetina. 

Pazi. Rčči srednjega spola redko-se povećavaju, pak-jim-se tvorka 
mčaa: tako-sam čuo reći: včslino, mesto veslina od veslo. A morda bi i 
bolje bilo, da-se barem srčđnji spol ovako razluči, da nebudu sva tri sa Žen¬ 
skim jednaka. 

Izvodjenje priđavnih rččih (adjectiva). 

§.200. I pridavnici-su ili korenni, ili pčrvotni, ili izvedeni (§. 
188.), ali u ovih-će-se pravilih samo o poslčdnjih govoriti. 

§.201. Izvedene pridavne reci načinjaju-se ponajviše od samo- 
stavnikah, a samo nčšto malo odpridavnikah, odgla- 
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goljah i prislovah. S toga-će bit najjasnije, da-se neđčle 
po bližnjem korenu, nego da-se sve skupa metnu kako slčđi. 

1. ael (aća, aćf) dodaje-se trajnomu glagolju izlaze- 
ćemu na ati na mčsto istoga sveršetka „ati w , i pokazuje, 
nk što-je ona stvar opređčljena; n. p. pisaći (papir), spkvaća 
(košulja.) 

Tako: igraći, jkh&ei, pletači, stkjaći, Šivaći; i jedna rčČ iz samo- 
stavnika: domaći. 

2. -an (tia, no) korenu bezživotnih imenah dodato 
znači, k čemu što spada ili s čim-je što u savezu. Ovakvih-je 
najviše, i to iz rččih od svakoga spola, kao 

a) iz mužkoga: glkdan (gladna, glkdno), dužan, grešan, 

prkšan, strašan, sočan, itd. 

b) iz ženskoga: mučan (čna, -o) od mftka; bolestan, b'ie- 

đan, brižan, rosan, vodan, veran, itd. 

c) iz srčdnjega: (blatan, tna, -o) od blato; tako: čudan, 

mliečan (od mlieko). 

Pazi. Ima-jih medju ovirni, koje valja upamtiti, i to da 

a) od nČkojih neizvčstni oblik nikada nesluži; n. p. biserni (nil, no), b<5~ 
žićni, bojni, gldvui, grobni, krajni, kervni, kerstni, kilćni, letni, lovni, 
n6ćni, čkolni, petni, ručni, sirni, severni, sobni, solni, t&jni, ukopni, 
vrdtni, zapadni, zimni, zubni, žitni, i više drugih. 

b) kad-se ovakova pridavna rčČ načini od samostavnika , kojemu koren 
izlazi na n, onda po izpuštenju nestalnoga na« sastane-se dvoje li; 
n. p. istin-an, istinna, istinno ; cenan, cenna, cčnno; zakonan,-nna, o. 

c) nčkoje-se ovakve mčšaju sa tvorkom f*n, pak-jim ostaje stalan glasnik 
a ; n. p. kbnopljan, a, o, i kbnopljen, a, o ; tako : kSšćan (ili -Stan), 
i feoŠćen (ili -Sten), lojan i lojen , učvčan i novčen, pftšćan i pušćen 
(ili -Sken), sknan i sancn, sunčan i sfmčen, voSćan (Stan) i voSćen 
-Sten), zšmljan i zemljen. Valjan-je tčrpni participi} (m. vkljao). 

3. ast korenu samostavnika ili pridavnika dodato znači, 
čemu-je što slično; n. p. bedast (od „bčda“, što znači nevolju 
i bezumna čovčka, dakle bedast nalik na bezumna), ludast. 

Tako: bedast, benast, broćast, budalast, duguljast, li- 
sast, pepčljast, pjegast; pak iz pridavnika: cernomanjast, der- 
venast, kiisast, ludast, merkast, riidast, žiitast. 

Pazi. Nškoje iz pridavnika izvedene imaju i k a s t: ali ovo uma- 
ljava značenje tvorke ast; n. p. žutast -je nalik nk žfito , a žutkast -je 
malo nalik na žuto. Tak6 : belkast, cčrvenkast, cernkast, rumenkast, ze- 
lenkaat. 

4. at (ata, ato) korenu samostavnika dodato znači ima¬ 
nje ili obilovanje nčkoje česti tčla; n. p. bčrkat, a, o. 

Pazi. Starinski : bčrk&t, berkata, -o. 
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Tako : brkđat, glavat, grknat, kljun at, kbsdat, krllat, nbgat, nbsat, 
bkat, pledat, pokrivat, rbpat, rigat, tirbusat, isnat, iSat (i uhat), vlasat, 
zubat; ! još bigat, dihat, obilat. 

U nčkojih-se umetje n medju koren i tvorku: kbž-n-at, 
list-nat, pčrnat, šumnat, mćsnat. 

5. av («va, avo) korenu samostavnika dodato znači 
izvansku vlastitost, koja-se nk kom vidi; n. p. giibav, a, o. 

Tako; đlkkav, gerbav, grlžav, grizničav, hv&stav, kkljav, kbzičav, 
krkstav, mlihav, ospičav, pernjav, ranjav, skđjav, šepav, tr&ljav, itd. Mbr- 
tav ima nestalno a, dakle mirtva, -o; a kšrvav ima dugo postojano na**: 
kerv&va, kervftvo. 

6. en korenu samostavnika dodato znači, od k šta ili 
od česa-je što; n. p. lan, lanen, -a, -o. 

Tako : bezhzlen, đerven, gyizđen, jčČmen, kkmen, kisćen i kosten, 
Iknen, leden, mkglen, mkslen, meden, mjiden, ignjen, pismen, plktnen, pri- 
sen, sinokven, srebren, stkklen, suknen, svilen, vatren, viđen, vftnen. 

Kamen-je izvedeno iz ostarčle rčči „kam w , a nk mčsto 
srebren govori-se običnije: srebern, srebćrna, srebćmo. 

Pazi. KadSto-se ova tvorka mČSa sa tvorkom an, kako vidi gori 
br. 2. opazka pod c. 

7. ev vidi OV. 

8. iji ili JI za tvorenje drugoga stupnja: bogktiji, sitiji, 
zdraviji, plemenitiji, zadovbljniji, glkdniji, vrući, đčblji, itd. 
od bogat, sit, zdrav, plemćnit, zadovoljan, gladan (ili ćeš 
glkdan), vrtić, debeo; v. §. 121. 

9. in, dodato korenu samostavnika druge deklinacije 
znači svojinu ženske ili takodjer mužke osobe, rčdko živo¬ 
tinje, n. p. majkin, -a, -o; tako Ankin, Mkrijin, sćstrin; pak: 
Lukin, Mktijin, Nikolin, Tomin, sldgin, vbjvodin, itd. Tako: 
kćerin, materin (od mati, kći). 

10. it, (ita, ito) korenu samostavnika dodato znači 
ono, što jest ili biva ii čem, n. p. zakbnit, -a, -o, t. j. u za¬ 
konu, u granicah ili po smislu zakona načinjen. 

Tako: grebenit, imbnit, istinit, kamenit, korbnit, plemenit, poglkvit, 
bdit, rjfcČit, sbrđit. 

Nčkoje rčči primaju umetak ov, ev medju koren i 
tvorku, n. p. bćrdovit, -a, -o. 

Takve-su: bbrđbvit, bogbvit, bršgbvit, darbvit. duhbvit, glasovit, 
basubvit, jadbvit, jfcdbvit, kisevit, (i kisbvit) maglbvit; pšskovit, silovit, sta- 
nbvit, strahbvit, aarbvit, valbvit, vbrhbvit, vškovit. 

Od „čuđo“ veli-se čudndvit i čudndvat; a od ters, ter- 
sovat (n. p. tćrsovata zemlja, t. j. tčrsjem nasadjena). 
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11. iv, (iva, ivo), ili yiv (ljiva, ljlvo) korenu samostav- 
nika, pridavnika ili glagolja dodato znači ili ono, što av, ili 
postojanu (duševnu ili tčlesnu) pogrčšku, kojoj-je tko pod- 
vferžen; n. p. bolčžljiv, milčstiv. 

Tako iz samostavnika : boležljiv, cerviv (-vljiv), ćudljiv, drjemljiv, 
govorljiv, grabežljiv, jedljiv, jeziv, kkšljiv, kermbljiv, lkžljiv, lišajiv, milb- 
stiv, nemilbstiv, nedkšljiv, plkćljiv, pljesniv, pljbšiv, pbmnjiv, sknljiv, smšrd- 
ljiv, smješljiv, srkbljiv (i svrkbljiv), sramežljiv, stidljiv, škljiv, škbđljiv, 
ijišiv i kšljiv, zavidljiv, žalbstiv. 

Iz ađjectiva: IČniv ili lČnjiv. 

Iz glagolja: bbdljiv, čktljiv, gbriv (-ljiv), jestiv, kkrljiv, kidljiv, krad¬ 
ljiv, mkrljiv, nemkrljiv, plkšiv, prediv, sumnjiv, strksiv (-aljiv), svkdljiv, 
skkkljiv, terpljiv, uzterpljiv. 

Pazi. Oni, koji-su iz glagolja izvedeni, imaju značenje ili 

a) t v o r n o (i takođjer srčdnje) : bbdljiv, ćutljiv, gbriv, kkrljiv, krkđljiv, 
mkrljiv, nemkrljiv, Škbđljiv, terpljiv ; ili 

b) t b r p n o, plkšiv, strksiv, prediv, nbsiv, kidljiv, skkkljiv ; ili 

c) i tyorno i tbrpno: sumnjiv ; n. p. tko rado sumnije ili sumnčva, 
skmnjiv-je : a opet-je i ono sumnjivo, o Čem-se može sumnčri ili su- 
mnčvati. 

12. ji (ja, je) dodato korenu samostavnika znači vla- 
stitost pojedine neizvčstne osobe ili životinje; n. p. čovččji, a, e. 

Dakle čovččja snaga jest snaga samo jednoga čovčka 
kojega god, a čovččanska snaga jest ona, koja-je svega čo~ 
vččanstva, t. j. občena svakomu čovčku ili svemu rodu čo- 
vččanskomu. 

Takve rčči-su : djetinji, govedji, gkdji, golubji (-blji), kriivji (-vlji)» 
mačji, mkgaretji, mišji, bvČji, pksji, prkšći, ptičji, vrkžji, itd. 

Pazi. Tvorka ji služi i za tvorku ski u svih rččih , koje znače 
onakve životinje, u kojih-se nečini razluka medju vlastitostju jedne jedine 
i svega njihova trkga: mišji, a ne miški. 

13. ni (na, no) vidi an, pazi a. 

14. njf (nja, nje) dodato korenu glagolja, samo¬ 
stavnika, prislova ili predloga znači, da nešto spada 
na ono, što rčč pokazuje, n. p. badnji, a, e, t. j. ono, što-je 

od bdenja ili spada na bdenje, kao dan u oči božića. 

Tako : krkjnji (koji-je na kraju), skrkjnjl (koji-je 8 kraja), kutnji 
(što-je u kutu), uzkersnji (od iizkčrsa); — dknaŠnji, jutrošnji, večerašnji, 
ljetošnji, zimušuji, juČbranji, lanji (i lanski), nČkiđSnji, onkdanji, sadanji, 
sinoćnji, tkdanji; — godišnji, bvđčšnji, bnđČšnji, totešnji, dcSlnji, gdrnji,— 
prednji, srednji, zadnji. 

Pazi. Po primčru rčČih, koje-su izvedene iz adverbija na s (danas 
jutros, večeras, itd.): današnji itd. dodaje-se s Često i drugim rčČim; n. p. 
juČčrašnji, sadašnji, tkđašnji ; a u bvđčšnji, bndčšnji, tbtešnji, neizpušta-se 
8 nikada. — Blkgđknjl, svkkdSnji mčsto : blagdannji, svakdalinji. 

15. ov (ova, -o), ev (eva, -o) dodato rčči, koja znači 

1) izvčstna čovčka, pokazuje njegovu svojinu iliti vlastitost, 
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n. p. bknov, kraljev, Markov, pajdkšev, pastirov, sftđčev, sft- 
sčđov, itd. 2) dodato rčči, koja znači včrstu dčrva ili koju 
životinju, pokazuje, da-je što od onoga dčrva ili od one ži¬ 
votinje, n. p. dričnov štap, jelov stol, rakova juha. 

Tako: borov, drčnov, grabov ili grabrov, glbgov, hra¬ 
stov, javorov, jčlov, lčskov, lipov itd. Dapače i od travah i 
drugih bilinah: bčbova slama, makovo zčrno, sirkov klas, 
liikov cvčt. 

Pazi. Imena dervja, kojim-se Čist koren sversuje na kv (brSskva, 
smokva, žukva) odbacuju poslednje \ pred svčrsetkom «v, kao: brSskov, 
bftkov, smbkov, žhkov (ne breskvov itd.). 

16. 6 vit, & vit, vidi it. 

17. ski (ska, sko) dodaje-se: 

a) imenu narodah, plemenah, stališah, dostojanstvah i na- 
slovah ljudskih, ter znači, da što pripada na sav onaj 
narod, pleme, stališ i dostojanstvo: n. p. čovjevanskl, 
bratski, gčspodski, hčrvatskl, ljudski. 

Kad-bi pred tvorkom ski imalo stati koje gerleno 
slovo ili c, ono-se pomekša, a izpusti-se s; n. p. Vlah 
vlaški, Ceh češki, Leh leški, junak junački, Ničmac 
njemački. Od Turčin veli-se tirski. 
b) imenu koje zemlje, mčsta, grada, otoka, šume, polja, 
mora, gore, vode i doba godišća dodato znači, da nešto 
spada na ono, što izbrojene rčči kažu; n. p. zčmaljski, 
Bćčkl, dvčrski, gorski, grkdski, Karlovački, mčrski, pla¬ 
ninski, Osččki, poljski, Pčžežki, Rlečki, Savski, Sčnjski, 
šumski, Varaždinski, Zadarski, Zagorski. 

Pazi 1. Nčkoje jeđnoslovčane i dvoslovčane s dugom* slovkom u 
koreuu, gube dužinu, kad jim-se doda ski, n. p. grdd, muž, niemac, slib- 
pac, t4t: grkdski, mužki, njemački, sljepački, tktski. 

Pazi 2. Dubrovački, Zagrebački mčsto neobičnoga: dubrovniČki, 
zagrebski. 

Pazi 3. Kadšto imaju i reČi značeče životinju pridavnik na ski : 
konjski, svinjski, govedski, volovski, itd. Tako i od vino, vinski. 

Umaljavajući pridavnici. 

(Ađjectiva diminutiva.) 

§.202. Značenje pridavnih rččih može-se umaliti kakvim pred- 
logom, kao-su: pri, po, na, n. p. pricčrn, pčdobar, nktruo, 
nkžut, itd.; ali izvan toga ima i prostih umaljavajućih pri- 
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davnih rččih; a ove imaju dvčtvorke: ahan ili asnn, i cak 
ili ačak. 

1. ahan (ahna, ahno), ili asan (asna, o), dodaje-se ko- 
renitomu pridavniku, ter-se njegovo značenje verlo umaljuje; 
n. p. malahan i malasan (veoma malen), mladjahan i mla- 
djasan; tako: lagahan, lčpahan, mekahan, slabahan, tanahan, 
uzahan. 

Pazi. U kojem-8e kraju h neizgovnra, onđČ-3e dvostruki glasnik 
aa stopi u jednu slovku a : lagan, -a_, -o, mladjSn, -a, -o. 

2: čak. (čka, -o) i aeak (ačka, -o), n. p. veličak (podo¬ 
sta velik); tako : dugačak, slabačak. 


Izvodjenje glagoljah. 

o 203 

Rečeno-je, da-su glagolji po izvoru rčči pervotni ili s * 
izvedeni (§§. 147., 148.). Ali izvedeni-su opet dvovćrstni; 
jedni postaju iz glagolja, a drugi iz imena (saraostavnoga ili 
pridavnoga), pak odatle-se mogu nazvati jedni glagoljni 
a drugi i m e n n i glagolji. Glagoljni-se izvode ili iz pervot- 
nih ili iz imennih glagoljah. 


Pazi, Nalazi-se i gdČkoji glagoljni glagolj, koji-je iz drugoga sta¬ 
rijega glag"ljuoga izveden : pretreskvati ili pretresivati , od pretresati, iz 
pšrvotnoga pretresti. 


O imennih glagolj ih. 

Imenni glagolji izvode-se iz imena samostavnoga ili pri-§ , ^^ # 
davnoga s pomoćju umetakah: a, e, i, ma. ova, eva, iva. 

Pazi. Mnogih ovih glagoljah koren u svojoj prostoti m-služi kao rčč, 
nego samo kad-se složi: čekati, mariti, pisati, Šetati, Ud. (doček, nemar, za¬ 
pis, počet) ; a ima-jih nekoliko, od kojih koren nikako nije reč, kao: baciti, 
tesati, itd.: ali radi jednolikosti metju-se i ovi oboji medju imenue glagolje. 

1. Umetak e uzimaju: bolčti, đkždčti, gorčti, hotčti, 
lčtčti, sjčdčti, stidčti-se, terpeti, umčti, viđčti, visčti, zrčti, žčlčtij 
žudčti, i mnogi iz pridavnika izvedeni, kao : bielčti, bogatčti, 
cćrnČti, živćti itd. Ovi-su, osim hoteti, terpčti, umčti, zrčti, želčti 
i žudeti, svi neprelazni, n. p. vidčti, znači vid imati, nebiti 
šlep; bogatčti, bogat postajati, itd. U prelaznom značenju 
izgovaraju-se na iti: viditi pismo, bogatiti koga, itd. 

2. Umetak a, i, uzima najveći broj imennih glagoljah, 
nego mnogo-jih-je više sa i : ali koji vole imati a, nego-li i? 
moraš-se iz običaja naučiti, n. p. od jednako naglašenih rččih 
zid i vid pčrva uzima a, a druga i: zidati, viditi. 
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Od gđekoje reči-s« izvode glagolji s jednim i drugim umetkom, i 
to ili u istom značenju, kao: rhvnati i rkvniti. sapunati i sapčniti, svirati 
sviriti; ili u raznom značenju, kao : zčbati (zbrnje) i zčbiti (konja); hbđiti 
i hodati (lagano hoditi); jahati i jašiti (lagano jahati) itd. 

3. na imaju (osim ne mnogo trajnih §. 205.) dovčršni 
prelazni i neprelazni glagolji, koji jednokratan čin znače; n. p. 
pucati puknuti, šibati sinuti, vikati viknuti, zvati zovnuti, itd. 

Ovaj umetak-je po količini dvovbrstan: dug i kratak (nu, lih) ; u 
značenju neima razluke: ali dugi stoji poslč jakoga težkoga accenta; a 
kratki svagdč drugđč. 

Pazi 1. Suglasnici: b, d, t, g, izpnŠtaju-se kadšto izpređ umetka 
DU: ginuti, klntiti, krenuti, brlnfiti-se, 

Pazi 2. Ima glagoljah sa nu, koji-su iz pervotnih izvedeni, pak 
umaljavaju izvorno značenje (legnuti, plnuti, rčknuti, srčtnuti, stknGti od 
lbći, pisti, itd.); ali sasvim jednako značenje imaju : dosegnuti, zapregnuti 
i doseći zapreči, uprav onako , kako-se od nčkojih imennih sa nu , kojih 
koren izlazi na g ili k, infinitiv u jednakoj vrčdnosti skratjuje na ći (dig¬ 
nuti, rbkknuti=dlći, miči). 

4. ova, eva daje-se imenu dostojanstva, časti, stališa, 
zanata i vrčmena, i znači: obnašati, imati ili provoditi ono, 
što ime znači; n. p. banovati, kraljčvati, dančvati, dčvčvati, 
božićevati. 

Upamti nčkoje od ovakvih i njim sličnih, i to 

a) iz samostavnika: bolbvati, delovati, drugbvati, dugbvati, gladbvati, 
gospodbvati, Imenovati, kupbvati, kvarbvati, lj Sto vati, mirbvati, pi- 
rbvati, poslbv&ti, putbvati, psbvati (od pas, psa), robbvati, rukbvati- 
se, silovati, srambvati-se, stanbvati, stolbvati, tbrgbvati, tugbvati, 
vazmenovati, včrovati, zimbvati. 

b) iz pridavnika : blagbvati, cčlbvati, ludbvati, milovati, muđrbvati, obi- 
lbvati, bčitovati, praznbvati, rldovati-ae, žalovati. 

Tako-su načinjene: naprčdovati, plandovati (m. poludnevati). 

Imenu stvari dodato znači obilno komu udčliti ono, što 
rčč kaže: bičevati, darivati, kamenovati, perstenovati, znk- 
menovati. 

Pazi. Kbvati, snivati, štovati, trbvati (i rovati) idu 
gori na broj 2, s umetkom a, od imenah: k6v, sn<5v, štdv, tr6v, ali i ovi imaju 
sadanji indicativ na ujem: kftjem, snujem, šthjem, trftjem , a to valjada 
radi sličnosti glagoljah s umetkom ova, eva : b kn ujem, krlljujSm itd. 

0 trajnih i dovčršnih. 

§.205. Što-su trajni a što dovčršni glagolji, kazano je u §. 145. 

Sada prije nego stanemo o glagoljnih glagoljih govoriti, 
trčba da još kažemo, koji-su trajni a koji dovčršni. 

Malo ima glagoljah (osim izvedenih s umetkom nu), 
koji-su sami sobom u svojoj prostoti dovčršni, a to-su slčdeći: 
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a) pćrvotni: klasti, pasti (dem), sjesti, sresti; lčći, rčći, 

verći; djeti, stati. 

b) imenni: baciti, hititi, javiti, kor&čiti, kApiti, pl&titi, 

prostiti, pružiti, pustiti, raniti (ranu zkdati), roditi, sja¬ 
titi, skočiti, spojiti, staviti, vr&titi; cjelovati, darčvati. 

S umetkom tiu svi-su doveršrii osim sleđečih; brinuti-se, Čeznuti* 
giisniiti, gerknuti, g’lntiti, glflhnuti, kisnGti, krutnuti, meknGti, merknuti? 
merznuti, moknuti, stlnuti, tonuti (i t6nuti), tverdnOti, vehnuti, veznfiti, vik¬ 
nuti, zenGti, žiiknuti. 

Svi ostali pćrvotni i imenni glagolji trajni-su, ali po¬ 
staju dovćršni, čim-se s kakvim predlogom slože, kao: trćsti 
potrćsti, kčpati prokopati, pisati izpisati itd. 

Glagoljni trajni glagolji postaju dovčršni samo s pred¬ 
logom na, kađ-se njimi u povratnoj slici sitost čina nazna¬ 
čuje, n. p. nask&kati-se, naplatjati-se, naodgovarati-se, napre- 
pisivati-se, itd. 

Pazil. R a z u m e t i, premda složen glagolj , služi uvek trajno, 
a često i poznati. 

Pazi 2. Ima-jih nekoliko, koji trajno, u svojoj prostoti nikada ne- 
služe, nego samo složeni doverano, kao: -đ&riti, derpiti, -hvatiti,-končati, 
-križiti, -kftsiti, -mieniti, -petiti, -premiti, -slbniti, -v&liti, -variti. — A opet 
drugih ima, koji-su u svojoj prostoti trajni i doveršni, kao : dati, čnti, ka¬ 
zati, k&zniti, imenovati, kamenovati, bčitovati, žčrtvovati, itd. 

O g 1 a g o 1 j n i h. §.206 

1. Glagoljni-se glagolji izvode pravilno samo iz do- 
včršnih glagoljah tako pčrvotnih kako imennih. Jesu pako 
dvovčrstni: trajni s umetkom a (va, ja)? i ponavlja¬ 
jući (iterativa) sa Iva, ava (i eva). 

2. Od nčkojih dovčršnih nalaze-se obč ove izvedene 
vćrste: prčgrizti, pregrizati, pregrizivati; koračiti, koracati, 
prekoračivati; od drugih ima samo po jedna včrsta, i to ili 
samo trajna ili samo ponavljajuća, kao: natdpiti natapati, na¬ 
pisati napistvati; a opet od tretjih neima nikakva glagolj- 
noga: krasti, kftpati-se, itd. 

Glagoljni trajni iz pervotnih. §.207 

Pervotnim koren izlazi na suglasnik i na glasnik (§.147.). 

1. Pćrvotni s korenom na suglasnik, kad-se pretvaraju 
u trajne, uzimaju glasnik a medju koren i tvorku infinitiva, 
a izvan toga mnogi tčrpe još nčke promčne u samom ko- 
renu i to ili u vocalu ili u accentu ili u obojem: 
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a) bez promžne u korenu. 

mesti (mčtem), -mćtati sjesti (sjčdem), sj&dati 

tresti (tresem), -tr&sati sresti (sretem), sretati 

pasti (p&dem), -p&dati 

b) s raznimi promšnami. 

grćbsti (grebem), -gr^bati i mbći (mbgu), -m&gati 
-gribati pćći (pććem), -picati 

grizti (grizem), -grizati sjeći (sićčem), siecati 

jesti (jedem, jiem), -jićdati strići (strižšm), -strfzati 

klasti* (kl&dem), -kl&dati 
mćsti (mćtčm), -metati 
pasti (sem), -pasati 
plesti (plćtem), -pletati 
presti (predem), -predati 
tćpsti (tepem), tepati 

Pazi. Satno: ljezti i vući imaju umetak i: laziti, vl&čiti; 
a tako i vesti (dem) ima v 6 d i t i (i odatle -v & d j a t i); -vezti (vezem) 
voziti (odakle — v&žati); a vezti (vezem) (acu pingo , fltdfeit, rica- 
marej ueima glagoljnoga. 

2. Pćrvotni s korenom infinitiva na glasnik, kada-se 
pretvaraju u trajne, onda 

a) pravilno uzimaju umetak va (§. 206.1), a korenni glas¬ 
nik produže sa zkvinutim, n. p. dati davati, djeti dić- 
vati, siti šivati, obuti obdvati, spati spavati, pjeti pje¬ 
vati (ra. pićvati), spjeti -spievati, itd. 

Pazi. Osim : biti (bijem), p’iti, titi, viti, koje vole ja : ubijati, na¬ 
pijati, itd.; st&ti ima stojati i stajati, brlti brljati u istom značenju, a kao 
glagoljni trajni (brivati) ide pravilno. 

b) ođ^ brati, prati biva: birati, pirati; od slati: silati i šiljati. 

c) u nekojih-se trajni glagolj izvodi iz indicativnoga ko- 
rena, tako: 

čćti (čnšm, čmera), člnjati -žeti (žmem), -ž'imati 

i člmati žeti (žnjem), -žinjati 

kleti (kfinem), klinjati -điiti (dmćm), -diivati i di- 

(uz) -eti, uzmem, (uz) -imati mati 

jćti (jemem), jimati -šuti (spćm), sipati. 

-pćti (pnćm), pinjati J 


tćći (tćčem), -ticati 
žćći (žgem), -žigati 
(u) -verzti, -vr&ziti 
-derti, -dirati, 

i tako -mćrti, -pćrti, stćrti, 
terti, verti. 
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Glagolj ni trajni iz imennih. §*208. 

Imennih glagoljah ima razmčrno malo, iz kojih-se iz¬ 
vode trajni. Pravila izvodjenja slčdeća-su: 

1. Umetak a ostaje nepromčnjen (gledati glćdati); a 
umetci ž, i pretvore-se na a (goreti -gžrati, baciti bacati); 

2. Glasnik u poslčdnjoj slovci korena, ako-je kratak 
(sa * ili '), produži-se sa A ; i još k tomu-se o pretvori na 
& (gledati, gledati, kdpati k&pati). 

Pazi 1. Samo : -hvktiti, rkniti, sjetiti, -vjčsiti, dčrže ("): hvatati, Ti¬ 
njati, sjetjati, vješati; a slčdeće pretvaraju slab težkii savinuti u jak teški: 
gbniti, klbniti, -sliniti, vrfUiti ; ganjati, klanjati, -slanjati, -vratjati. 

P a z i 2. U izvedenih iz Čbkati, derati, klčpati, mitati, pretvori-se 
korenno e na i, n. p. do-čfkati, raz-dirati, o-klipati, na-mitati. A tako i od 
občćati ili občtati (t. j. ob-vččati) običati ili obltati. 

3. Poslčdnji-se suglasnici korena b, v. I, n. d, t, s 
obično pomekšaju; n. p. gubiti, baviti, gbtoviti, militi, zvi>- 
niti, hoditi, platiti, nbsiti: gdbljati, -b&vljati, -gotavljati, -mr¬ 
ljati, -zv&njati, -hadjati, platjati, -našati. *) 

Pazi 1. f) i z pretvaraju-se kadšto u k, g; močiti, točiti: m&kati, 
takati; složiti sl&gati ; u koračiti prejde e u C : korkcati ; a od rčČih : gib* 
biti, koliti, povediti, hititi, ostaju suglasnici b, 1, d, t, tverdi : glkbati, itd. 

Pazi 2. Kupiti neima jednostavna glagoljnoga trajnoga, nego 
na mesto njega služi imenni trajni glagolj kupovati; a ponavljajuči-je 
pravilan: od-kupljivati: v. §. 209. 

4. Samo oni s umetkom nu pretvaraju a na i, i k tomu 
g, h, k, na z, a, c: n. p. dahnuti disati, laznuti lizati: 
mkknuti micati, skhnuti sihati, (m. sisati), taknuti ticati. 

K tomu: smuknuti smficati, ginuti -gibati, ginuti gi¬ 
bati, -gniiti gibati, pomčnuti pominjati, siinuti siivati, svknuti 
svitati, -tčgnuti -tezati (i -tezati). 

Glagolj ni ponavljajući iz pčrvotnih i i m e n n i h.§»209. 

1. Ponavljajući glagolji izvode-se iz imennih i nčkojih 
pćrvotnih tako: 1) da-jim-se dade umetak Iva, ftva; 2) da- 

*) Da-se uzmogu učenici včžbati u izvcdjenju, slčdi ovdč nčkoliko obič¬ 
nijih imennih glagoljah, od kojih-se nalaze trajni: gledati, -kbnčati, 
kbpati, mbtati, javiti, kaliti (vodu), plktiti, prkviti, staviti, -v&liti, 
-zdrkviti; spremiti, -mieniti, pbvčditi; hititi, -križiti, misliti, vlditi, 
brbjiti, dvbjiti, gbditi, gbjiti, govbriti, hčditi, klbniti, klbpiti, kčliti, 
kbriti, kbsiti, krojiti, Ibmiti, lbžiti, mbliti, mbriti, -nbviti, -pbjiti (pi¬ 
vom), pbriti, prbsiti, prbstiti, rbditi, glbbiti, plbviti, spbjiti, strbpiti, 
tbpiti, tvbriti, vbditi, vbziti, zvbniti, -glftšiti, gftbiti, kftpiti, -kbsiti, 
nftditi, prbžiti, pustiti. 

Slovnica A. Mažuranida. 9 
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se I 9 n 9 d 9 t (a kadšto i s, z), pomekša; i 3) da vokal po- 
slčdnje slovke korena, ako-je dug, postane kratak. Samo ako 
imenni glagolj ima umetak uu 9 ovaj-se pretvori na njiv; 
n. p. vikati -vikivati, pisati -pisivati, bkciti -bacivati, poru¬ 
čiti -ručivati, gčrnuti -gčrnjivati (i -grinjati), itd.; cjčlovati; 
darovati: cčlivati, darivati. 

II. Nčkoji mogu imati oba ova umetka, kao: pregri- 
zivati i -zAvati, ovčršivati -šAvati, rčšivati i -šAvati, uko- 
rlvati i -rAvati: ali drugi imaju samo po jedan i to naj- 
većma iva; a koji vole imati Ava, trčba đa-se iz običaja 
naučiš *). 

Pazi 1. Nalazi-se gdčkoji glagolj i 8 umetkom čva : hodjevati, vi- 
djevati, noććvati i (noćivati), 

Pazi 2. Čini-se, da-je gdškoji iz glagoljnoga trajnoga izveden 
skbčiti, skakati, poskakivati. 

Pazi 3 Ima još i tretja vbrsta glagoljnih glagoljah, naime poče- 
Stjujućih (frequentativa), koji znače doduše nčšto umanjeno činjenje, ali 
onakvo, koje često jedno zk drugim sledi. Ovi-se izvode iz glagoljnih (traj¬ 
nih i ponavljajućih) tako, da-se medju koren i umetak još umetne k, redje 
t ili ut : bockati, skaktati, skakfttati, zapitkivati, prisluškivati, govorkati, 
dirkati, hodkati, puckati, rezkati. Ali ovih-je vćrlo malo. §. 145. pazka 2. c. d. 

§.210. O naglasku izvedenih imenah. 

1. Mogao-si spaziti, da nčkoje gori (§§. 189—202) iz¬ 
ložene tvorke izvodjenja naglasak imaju: a druge da-ga ne- 
imaju. One-ćemo zvati glasne, a ove bezglasne. 

2. Glasne tvorke čine promčnu u naglasku i količini 
^lovakah one rčči, kojoj-se dodadu; jer pred njimi 1) svaka 
duga slovka postaje kratka (glava glavat), i 2) svaki-se ac- 
cenat gubi, koji nije jači neg onaj u tvorci, pak-se onda 
rčč kao proklitika naslanja na tvorku, §§. 49., 50. 

§.211. Da-se pako lakše može viditi, gdi-je jači, gdč-li slabiji 
naglasak, da-li u rčči ili u tvorci, razdelit-ćemo sve glasne 
tvorke nk dvoje: 

I. Koje-su bezuvčtno jačega naglaska, t. j. kojim svaki 
naglasak u rčči mora ustupiti, i to: 

a) za samostavnike: ae 9 as; dba 9 dea 9 6ta; ijja, ik (za 

šumu), ćtina, Ariua**). 


*) Evo-jih nškoliko :-gled&vati, -mekšftvati, (za)včć4vati, -končUvati 

(čivati), (s)kuš&vati, oružavati, -množ&vati, promišlj&vati, južin&vati. 

**) PrimČre pogledaj gori kod ovih tvorakah u izvodjenju rečih §§. 
189-202. 
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b) za pridavnike: aćl, at, it, iv, ljiv; 6 vit; iji (za 2. st.) 

II. Kojih naglasak ustupa samo onomu jakomu težko- 
mu, koji-je (u 1. u 2. pad.) postojan' na poslčdnjoj slovci 
korena. Takve-su: ar, ara, ak (iz pridavnika), 'ie (umalja- 
vajuće). Prispodobi §§. 121. i 48.—50., i §. 217. 

Pazi. Ima joŠ i više tvorakah, koje đčluju na izgovor rččih, n. p. 
ica (kr&lj krkljica) ; !k (gladan ii gladan glkdnik); ina (gl&va glkvina) ; 
Inja (milost milčstinja); an (rbsa r&san), anin (gr&d gr&djanin); ov (hršst 
hr&sta hrastov, briest briesta brjčstov); AC (kčraflr komarac); ak nmalja- 
vajude (dšr, đ&rak* golub golubak): ali jedno StO-su manje plodne, a drugo 
što manju ter kadšto samo u accentu (a ne u količini) sastojedu čine pro- 
menu, nedu ovdč 6 njih govoriti. 


O naglasku glagoljah. 

1. Accenat pćrvotnih i njihova poroda pokazan-je u§*212. 
§. 207., onih pako glagoljnih trajnih, koji-su iz imennih gla¬ 
goljah izvedeni, vidi accenat u §. 208., a ponavljajućih u 

§. 209. 

2. Accenat imennih derži ovo pravilo: 

Svaki infinitiv imennoga glagolja ima izvorno jak težki 
naglasak, i to 

a) ili na poslčdnjoj slovci korena, ako-je ondč i izvan in- 
finitiva postojan; n. p. nom. brat, g. brata, dakle: bra¬ 
titi. Tako: čiiditi-se, gerliti, siliti, zlobiti, itd. 

Pazi 1. Osim : Imenovati, kamenovati, zl&npenovati, koje 
imaju na pčrvoj slovci jak težki. 

Pazi 2. Ima-jib nčkoliko, kojim-je koren postojano dug, kao: 
g&z, bvćt, kšp, slled, shih, š&la, vid, pak sasvim tim imaju na ko- 
renu jak težki: gkziti, itd. 

b) ili na umetku, što biva u svakom drugom slučaju (ter-se 
onda posičdnja slovka korena štokavski izgovara sa sla¬ 
bim težkim ili zavinutim, polak kratke ili duge slovke): 
n. p. gbvor, grdd, kćp, l'iek, zid; govoriti, graditi, kb- 
pati, liččiti, zidati (= govoriti, graditi, itd ) — Dvoslov- 
čani umetak (ova) ima u tom slučaju ovaj naglasak iz¬ 
vorno na zadnjoj slovci (ova); n. p. banovati, kupovati, 
vojčvati (= banovati, itd.) 

Pazi 1. Samo nČkoji glagolji imaju običnije oštri, a to na samom 
koronu: j&mČiti, mšriti, morati, p&mtiti, plam ti ti, pldsati, plšnđovati i tincati. 

Pazi 2. Budud da svaki koren glagolja nije rčč, zato učenik kadšto 
nemože znati, ima-li postojano jak težki ili ne, ter zato-se mora ponoviti, 
da-se accenat imennih glagoljah najvećina iz običaja ima naočiti. §. 37. 

9* 
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Glava 15. 

Slaganje r H i L 

§.213. U obće. 

Najviše složenih imenah i glagoljah ima onakvih, koji-su 
s predlogom sastavljeni. Slažu-se pako malone svi proklitični 
(a i gdčkoji naglašeni) predloži, i još k tomu predložne 
slovke: pa, pra, pre. pro, raz, su; ne, ili; n. p. bčzum- 
nost, bčznman, bezdmiti; dogovor, dogovoriti-se, itd. 

Pazi. Primšrah neću vise metati; preveć-bi-jih bilo, da-jih od sva¬ 
koga predloga dadem. — Od nŠkojih predlogab ueima složenih, kao : kod, 
sbog ; a ni pra, okolo nedolaze s glagoljem u jednu ršč složeni. 

§.214. Napose o slaganju samostavnika. 

Samostavnici-se slažu 

1. iz pridavnika i samostavnika: dobrotvor, Biograd, Vi- 
ščgrad, krivbkletnik, tankoprelja; Cernogorac, gornjbzemac; — 

2. iz samostavnika i samostavnika: kolovrat, listbpad, 
vinbgrad, — glavbbolja, včtrbgonja; — bogbmoljac. 

3. iz glagolja i samostavnika: gaziblato, kažiput, nazo- 
vlrod, razspikuća, itd. 

4. iz prislova i samostavnika: bčrzovoz. 

§•215. O slaganju pridavnika. 

Pridavnici-se slažu 

1. iz pridavnika i samostavnika: bosonog, golbglav, pra- 
znbruk, vitbrog, itd. 

2. iz samostavnika i pridavnika: bogoljuban, čudotvo¬ 
ran, itd. 

3. iz pridavnika i pridavnika: oštrouman, zlovoljan; no- 
vogradski, itd. 

4. iz broja i samostavnika ili pridavnika: dvostruk, če- 
tverbnog; dvoverstan, četverbnožan, trolčtan, itd. 

5. iz samostavnika i samostavnika: svilbkos, zmijo- 
glav, itd. 

§.216. O slaganju glagoljah. 

Složenih glagoljah, osim onih s predloži, verlo malo 
ima, a ti-su najvećma iz prislova, rčdko iz samostavnika i 
glagolja: blagosloviti, zlostaviti, rukovbditi, itd. 
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O naglasku složenih. §.217. 

U složenih rččih sprčdnja gubi svoj naglasak, pak-se 
kao proklitika na slčdeču naslanja, a k tomu duge slovke 
u jednoj i drugoj rčči obično postaju kratke; n. p. od kriv 
i vrat postane krivčvrat, -a, -o, krivovratac. §. 50. 

Tako : blagoslbviti, bogbmoljac, bogbrodica, đvbnožac, golbglav, ka- 
žiput (g. kažiputa), kervolok, kolbvoz, rukbpis, sedbglavac, vinbpija, zimb- 
grozan, zlbstaviti, zlostavljati, itd. 

Ipak valja upamtiti: 

1. da u nčkojih složenih samostavnicih (u kojih-se-je 
kao zaboravilo, da-su složeni) pčrva slovka dobiva jak tčžki, 
a i poslčđnja kadšto ostaje duga; n. p. blagoslov, kolovrat, 
listopad, okoločep, rukovet, zlbtvor; ili slab težki: Vinodol, 
vinograd (ili vinograd i pravilno: vinograd). 

2. da predloži: na, za, po, pre, pri, pro i raz složeni 
s korennim ili takodjer pervotnim samostavnikom, obično po¬ 
staju dugi ; n. p. nagrada, z&pis, povoj, prevoz, prikaz, pro¬ 
laz, r&zđor, itd. (osim ražu m). §. 22. 2. b. 


IY. 0 česticah. 

Glava 16. 

Cestice (particulae) dšle-se na slčdeča četiri reda: §.218. 

1. prišlo vi (adverbia ), 

2. predloži (praepositiones), 

3. veznici (conjunctiones) i 

4. umetci (interjectiones), 

0 prislovih. „ §.219. 

1. Prislovi-su rčči kojimi-se drugih rččih značenje jas¬ 
nije tumači, a to glagoljah, priđavnikah ili samih prislovah, 
n. p. 1 iepo pisati, v č r 1 o dobar, dosta-je dčbro živio. 

2. Prislovi-se odnose ili na vrčme; sada, danas; ili na 
mčsto: ovdč, ondč; ili na količinu: ovoliko, toliko; ili na 
način: dobro, zlo. 
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§•220. Prislovi vremena sledeći-su: 

1. na pitanje kada? ili kad? Skela ili sad, tkda ili 
tad, ćnđa, vdzda, svagda, njekada ili njOkad ili njSgda, ikada 
ili ikad ili igda, nikada ili nigda, drfigda, kadkada, kadšto, 
kkda god (i kadkgod), kkda godir; dknas, jiitrOs, večeras, 
noćas, ljetos, prOlčtos, zimus; jučer ili jkčera (i juče), prek¬ 
jučer ili prekčjučer (prekjuče), njekidan, ončmadne (i ono¬ 
mad); sinoć (sinoćka i -ke), preksinoć; Uni, prOklam, onbm- 
lani; sjiitra ili sutra, preksutra ili prekosutra; jesčni, ljeti, 
zimi; dknOm, jiitrOm, vSčerom, nčćju (pa tako i dknju), 
vasdSn; nkmah, odmah, iimah, 6včas, 6nčas, fidilj, iired, ureda; 
Opet ili opeta (i sopet, sopeta); jčdva, istom, tek ili tekar, 
stOpOrv ili stopram; jtir ili jurve, već ili v£će; dviek ili va- 
včk, vkzda, svedj ili svedjer, sveddllj, pćslč (i potle), potlam; 
njžkeč, malokad, čćstokrat. ndjposlč, ndjzada, napokon. 

2. na pitanje odkada? ili ddkad? 

Odsad, od skda, odsele, od tkda, i tako svagdč predlog 
„od a 8 kojim gori navedenim prislovom do rčči „prekOsutra 44 . 

3. na pitanje do kada? ili ddkad? 

DOselč ili došle, do skda ili dosad, do tkda, do Onda, itđ. 

§.221. Prislovi mčsta slčdeći-su: 

1. na pitanje gdfe? ili k&ddf 

Ovdč (i ovdčk, Ovdčka), tk, tuđe (i tuđier) ili tćtu (i 
t6te), 6ndč, drfigdč (i drugovdč), indč, igdč (ikadč), njegdč 
(njekadč), nlgdč (nikadč), gdč gOd (godi, gOdir, godire) ili 
kadč gOd, vOljagdč (voljakadč); doma, mitri ili imutri, vkni 
(na dvoru ili nk polju); dole, gorč, sptfeda, zada, tik, tja ili 
ćak (i čak). 

2. na pit. kamo? kmo, Ovamo, sjeme, tamo, Onamo, 
drugamo ili Inamo, njekamo, nikamo, svakamo, kamo god (ili 
godir, godier), kamo-ti (-mu) drkgo, kkmo-ti (-mu) volja; na- 
prieđa, nkpOrvo, natrag, nazada (i nazad), Okolo, oke, dOle, 
gOre, zida, mitar ili linutar, vkn (i vknka). 

3. na pit. kuda? ili kud? i kud«? t. j. kojim pfitem? 
— Ovud(a) i Ovud(a), tiid(a) i tkd(a), onud(a) i Onud(a), dru- 
guda, svakud(a) i svakud(a) njekuda, nikuda; kud(a) gOd i 
kudgod, kiida hoć (ili hOćes), kuda-ti (mu) drago ili vOlja, 
vOljakuda. 


Digitized by Lj 00 q le 



135 


4. na pit. ddaklo? ili odkle? (i bđkale?), odkuda? 
orikud ? — odovdč, odovlš, odavđč, bdavlč, ddovud(a); odatle, 
odanle ili odonle (i pokvareno: ondole i ondolen), bdnčkle, 
zgora, bdzgora ili odozgor (i 6dzgo, odbzgo), zdćla ili 6d- 
zdola (i odozdo), odtraga, strdga, iznutra, izvkna (s dvčra, 
s pblja), 6dsvuđ(a), odksvud(a), sbliza, sđalčka, odnikud(a), 
odkle god. 

5. na pit. dokle? za mčsto i vrčme: dćvde ili đćvle, 
dbsele ili došle, dćtle, đćnle, đbnčkle, dokle god. 

Prislovi količine na pitanje kdliko? kdlisno? količko?§*222. 
ovoliko, toliko, onoliko; ovolisno, tblisno, onblisno; ovoličko, 
tbličko, onbličko; njekoliko, ikoliko, iole, njeato, pbnčšto, ko¬ 
liko god, ništa, malo, manje, mnogo, vele, veće ili više, do¬ 
sta, obilato, izobila, dčvoljno, odviše, suviše, još, jčšte (i jošće) 
ili jošter, b&r, bćrem (i bar, barem), daj, tćk. 

1. Prislovi načina na pitanje kako? — ovkko, tako ili§«223. 
tak (i tač), onako, drigako, drugkčije i driigčije, Inako ili 
inače, njekako, nikako, svakako, svakojako i svakako; jdko, 
včrlo, vele, vćlma i vroma; iijedno, zajedno; bčlbdano, kri- 
voma, skrovno, kradom(a), silom(a) (i silomice), tajom(a); 
uprav(o), okomice, oštrimice, ušimice; uzkstopce ili uzstopce, 
zksebice, napose, pojedinice, ponase, hote, nčhote, hotoma i 
hotimice, nehotice, nčmilice, glčde, grede, muče, itđ., nica ili 
ničice, zbilja, da, ne, nipošto, zar, morda i možda. 

2. Najveći broj prislovah načina izvedenicu iz pridav- 
nih imenah, a jednaki-su sa srčdnjim spolom neopredČljena 
oblika (§. 113, *2): dobro, zlo, jkko, malo, mnogo, vruće itd.' 
Samo-je od pridavnika na ski i prislov na ski; hćrv&tski, 
talijanski, nčmačkl, vlaški, itd. 

Pazi 1. Brojne prislove vidi u § 132,, a); glagoljne u §§. 162,, 167. 

Pazi 2. Izvedeni iz pridavoikah , koji stupnje prispodobe imaju, 
imaju takodjer drugi i tretji stupanj i to sa kratkim e nk kraju: đbbro 
bblje najbolje, zlo gore nkjgore, itd., samo-se u ršČIh b 6 1 j e, g 6 r e jak 
težki pretvori u slab (mšsto: bolje, g5re). 

Glava 17. 

v 0 prčdlozih. 

Predlozi-su čestice, kojimi-se pokazuje odnošenje jedne§.224. 
osobe ii stvari prema drugoj ili prema kakvu đčlovanju, n. p. 
Zagreb u Hćrvatskoj, sedim pred kućom. 
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§.225. Predloži zahtčvaju uvčk po koji padež iiza-se, i u tom- 
se obziru dčle na troje: 1. koji zahtčvaju po jedin padež; 

2. koji po đvoj; 3. koji p6 troj. 

§.226. j p 0 j e( ji n padež, i to 

1. Genitiv zahtčvaju 

a) proklitički prosti: bez, do, iz, kod, od(a); »bog; — 
i složeni: izmed, iznad, izpod, izpred, izvan, izza; 

Pazi. Ovi složeni predloži često slože i samostalno. 

b) samostalni (naglasak imajući): blizu, cjeć(a), izim, izme- 
dju, mimo, okolo (oko), osim (osvem), pMeg i polag, po- 
slč i potle, prč (ili prije), prjeko, rad(i), porad(i), zkrad(i), 
rkzma i rkzmi, van. 

Pazi 1. Kadšto i od ovih gđČkoja stoji proklitiČno, ali ono 
bivA po §. 50. 

Pazi 2, Poslčiprč imaju i stupnje prispodobe, kao 2. 
stupanj: poslije, prije, a 3. stup. najposlije, najprije, 

Osim toga ima još nčkoliko imenah, koji-se ovamo 
broje s toga, što obično s genitivom stoje, a to su: 

a) Samostavnici sami: čelo, dno, koii, kraj, mjesto (i 
mješte), put, srjed, stran, verh(u). 

b) Samostavnici s predlogom: nkdno, nkkon, nkkraj, nkmč- 
sto, nksrčd; nkverh, ostran, občrh (m. obverh), pčdno, 
pbkraj, poput, pbred, pbsrčd, povćrh, skvčrh, sverh(u), 
kslčđ, iisrčd. 

c) pridavnici u 2. stupnju: niže, više (a tako i gori stav¬ 
ljeno prije i poslije). 

Pazi. Kako nijedno od gori izbrojenih imenah, tako ni ovi com- 
parativi neidu strogo medju predloge ; jer-se i svaki comparativ po starin¬ 
ski s genitivom slaže : slkdjl m 5 d a, bjčljl sniega, cernji ft g 1 e n a, itd. 

2. Dativ zahtčvaju: k(a), prama, prema, proć, proti (-v, 
-va), sfiproć, suproti. 

Pazi. Ovo-su samostalne ršČi (§§. 29. i 44.); ali nčkoji pisci slažu 
„protiv** s genitivom po ruski. 

3. Accusativ zahtčvaju: kroz(a), niz(a), uz(a), nuz(a). 

4. Local: pri: pri bogu. 

§.227. II. P b dvoj padež zahtčvaju: 

1. s(a), genitiv i instrumental. 

a) gen. kad znači ili dčlujnči uzrok : s neposluha propasti; ili kretanje 
odakle, protivno onomu s predlogom na: s bčrda, h pftlja, sa stftla 
(na berdo, ni pftlje, nh stol). 

b) instrum. kad znači ili družtvo : s bratom, sa sšstrom; ili način 
na pitanje kako? s razumom (t. j. razumno) raditi, s uzterpljivostju 
podnositi. 
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2. med(a) ili medju, nad(a), pod(a), pred (a), accu- 
sativ i instrumental. 

a) accusativ na pitanje kamo ? — neidi m e đ a-t u dčtcu nego med 
1 j Q d e, ili barem m č d j u pametnije; nad oganj občsiti , pbd 
glavu metnuti, pred kuću dojti. 

b) instrumental na pit, fcđć? — medju tom ili mbda t5m dštcom, 
med ljudi ili mčdju ljddi: nad bgnjem, pod glkv5m, prčd kućom; ho- 
diti pred vdjskom. 

Pazi. Med (a) i medju jednako znače i služe : ali m č d j u nije 
proklitika nego samostalna rčč, pak odatle-se vidi , da-je to izvorno 4. p. 
od samostavnoga med ja, namčsto starinskoga «v mČđju a . 

3. na, o, ob(a), po zahtčvaju accusativ i local. 

a) accusativ na pitanje kamo? (na koga, nksto? o kbga, o sto? po 
kbga, p6 sto?), n. p. pasti nk zemlju, nk kamon; udariti čim b zemlju, 

6 kamen, o cestu, obk tle; pojti po koga, po sto; — i jos 
osim toga po kad znači cčnu stvarih svake napose, n. p. po šesticu, 
po deseticu (kupbvati svaki komad). 

Pazi. Upamti slČdeće accusative sa na u značenju svčrhe ili na¬ 
čina : n k č S s t, diku, slkvu, sramotu; na kbrist, kvkr, 
štetu; nk milost, i nemilost; na način, na srČću i n e- 
s r č ć u, nk veru (predati se), nk ž a o (dati se). 

b) loc al: O, ob(a) s glagolji visčti, živčti, misliti, rkditi, itd.: b dlaci, 

6 klinu visčti, b kruha, b hlžbn živčti; misliti, raditi o čem ; 
po u sledećih slučajih a) na pitanje kuda ?: po grkdu, po gbri, p b 

sumi; b) na pitanje kako ? po dobrbti, po milbsti: c) na pitanje 
kada? po dknu, po nbći, pb kiši, po mkgli ; d) u značenju »poslč« nazna¬ 
čuju ć red u mčstu i vrčmenu : po rdčku, po bbčdu, po večeri .. e) kad 
znači skladnost: po nkputkn, nkuku, skvetu, vblji, zfikonu, zkpovČdi. 

Pazi. Predlog po s delnimi broji (§. 127.) nezahteva stalnoga padeža, 
nego može stati sa svakim, n. p. nom. po jedan, gen. po jednoga, dat. po 
jednomu, acc. po jednoga ili po jedan, itd. 

II. P6 troj padež zahtšvaju: §.228. 

1. u: genitiv, accus. i local. 

a) gen . na pit. gdč? i to najvećma o ljuđih, a redje ob ostalih stvarih, 
n. p, ft n a s (= kod nas ili medju nami) -je običaj: u mene ima žita, 
a u s u 8 č d a vina; u jelena-su grknati rozi. 

b) acc. na pit. kamo ? n. p. u kuća, ft grad, 

c) local na pit. gdč ? n. p. u knjizi, u k n j i g ah. 

2. za ište genitiv, accusativ i instrumental. 

a) genit . na pit. kada? n. p. za kralj a Matijaša, za mene živa. 

b) accusativ kad znači 1. svbrhu, na kojn-je što namčnjeno: kupio- 
sam dvč kape, jednu za sebe a drugu za d č t e; 2. namčsto: dknas- 
sam zk brata nk straži, a sfttra*ću bit za sčbe; 3. uzrok: za 
grČhe terpimo; 4. mčsto, koje zada leži, na pit. kamo? idem za 
grad, zk kuću; 5. vrčme; zk uru, zk godinu, t. j. u jednoj uri, 
godini; 6. cčnn ili vrednost: kftpih knjigu za desbticu, a dadoh de¬ 
seticu zk k nj i g u ; 7. obzir: za mene (t. j. obzirom, glede na mene 
Sto se tiče mene) Čini sto hoćeš; tako: za bolest, prčtnju, strah itd.: 

8. pri ndaji: udati-se za udovca; 9. s raznimi glagolji, kao: čuti, 
zuati, govoriti, kazivati, mariti, pripovčdati, itd.: čfto-sam za to, ne¬ 
znano za njega. 
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Pazi. Mčsto accnsativa sluŠi n pervom slučaju okolo 1 Dubrovnika, 
genitiv: i zaj&dne tvoje gl&ve sto kruuah*ti kOjfl. Gunđ. 
c) instrumental 1. na pit gdč ? zk kućom, za stblom; 2. kad 
znači red, u kojem tko bodi: ide za otcem (ili u isto doba ili makar 
kada). 

Glava 18. 

0 veznici h. 

§229. 1. Veznici ( conjunctiones) zovu-se one ršči, koje kažu 

savez, u kojem-se nalaze izreke i rčči međju sobom. 

2. Svaka-je izreka ili neovisna, kojom-se štogod za 
istinu tvćrdi, kao: ja pišem; ili Svi sna, kojom-se ništa 
netverdi, nego-se druga koja izreka razjašnjuje, n. p. da gor¬ 
njoj izreci „ja pišem tt dodam „kad hoću“. 

3. Sve izreke, koje u savezu stoje s kojom drugom iz¬ 
rekom, ili-su 8 njom uzporedjene (coordinatae), ili njoj pod- 
redjene (subordinatae). 

4. Uzporedjene-su one izreke, koje-su sve ili neo¬ 
visne, ili jednoj istoj izreci jednako podčinjene, n. p. ti čitaš, 
a ja pišem (obč neovisne). 

5. Podredj ene-su one izreke, koje-su s drugom ko¬ 
jom izrekom tako skopčane, da služe samo za dopunjenje 
one izreke ili da-joj koji drugi dio opisuju, n. p. dobro-ću- 
se učiti, ako zdrav budem; zaboravio-sam, š t o-s i-m i kazao. 

Podredjena izreka zove-se idriigotna, a ona, kojoj- 
je podredjena, zove-se glkvna. 

Pazi 1. Glavne su dakle izreke ili neovisne, t. j. takve, koje nijed¬ 
noj drugoj nisu podredjene; ili pak ovisne, t. j. koje-su i same opet 
kojoj drugoj glavnoj izreci podredjene. 

Pazi 2. Kada koja drugotna izreka prekida glavnu, pak u njoj stoji, 
onđa-joj-se veli, đa-je umetnuta, n. p. rČdki, k a d-s u zdravi, misle na 
bolest. Ako pak drugotna stoji pred glavnom, kaže-joj-se, đa-je spr&dnjfi; 
a za slčdeću glavnu izreku veli se, da-je zkdnja; u. p. ako bude sutra 
lepo vrčme (spređnja), pojti-ću-se prošetat (zadnja). 

§.230. Dčle-se veznici na uzporedne i podredne. Uzpo- 
redni vežu uzporedjene izreke medju sobom; a podredni 
vežu drugotne iliti ovisne izreke s gl&vnimi. 

§.231. Uzporedni-su veznici slčdeći: 

- 1. spojni (copulativae): i, a, pak (pa), te, ter(e); tkko- 

djer; ni, niti (ili nit). 

2. razstavni (disjunctivae): Ili, iliti; ali, aliti, alibo, Sli. 

-- 3. protivni (advćrsativae) : a, Mi ; nego, da; pdko (paka); 

nu, no; već; sksvim tim, prisvčm tom (zasve), ipak, včndar. 

4. uzročni (causcdes): -bo, jćr, jlre, zašto, jćrbc, zkštobo. 
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5. zaključni (conclusivae) : dakle, zkto, zkšto; s toga, 
sbog toga, radi tćga (tćga radi), radi ččsa (ččga ili šta), rkdi 
koje stvari, radi kćjega uzroka. 

Pazi. Nžk' ji 6d njih veža pojedine ršči, a dragi samo izreke. 

Podredni-su veznici slčdeei: §.2d2. 

I- Upitni ( interrogativae). SČmo spadaju upitna zaimena? 
prislovi i veznici, kađ-se njimi nepita upravno nego samo 
neupravno u ovisnoj izreci; n. p. neznam, ni tko*si, ni 
ni sto -si, ni gde-si bio, ni odakle-si došao, ni kamo-ćeš 
pojti. Takva-su: 

a) zaimena: tko, što, koga, česa, ili čega, komu, ili čemu: 
čim, koji, -a, -e, čiji, -a, -e, kakov, kolik, zašto, po što, 
radi šta, itd. 

b) prislovi mčsta, vremena i načina: gdč, kamo, kuda, do¬ 
kle, odakle ili odkuda, kada, kako. 

c) obći upitni veznici: -li, je-li, da-li, jeda-li, zar-da; nije-li 
da-li ne, zar da ne. 

2. Prispodobni (comparativae) ; ovi-su dvovčrstni, -— 
jedni vežu samo pojedine ršči, n. p. k&o, kaono, kano, kanoti, 
kaoti, kkkoti, kkkonoti, kakti, kć (koti, kot); — drugi vežu 
i rčči i izreke: kiko, kakčgod(er), kao god, kao godir, kao 
što, kao da, kako da, kano da; koliko godir; kkmoli ne (i 
odatle pokvareno: nekmoli i nekamoli). 

3. Pogodbeni (conđitionales ), i ttf: 

a) za mogući uvčt: kko, -li, kko-li, kko pak ne, samo kko, 
vdn kko; kko ne, kko-li ne, kko pak ne, samo ako ne, 
vdn kko ne. 

b) za nevčrojatni uvčt: da, da pkko, samo da, van da; da 
ne, da pako ne, samo da ne, van da ne. 

4. Uzročni (causcUes): biiduć da, kad već, zašto da, 
jer da. 

5. Dopustni (concessivae): kko i, kko prćm, prćm —, 
kko, makar kko; da, premda, zksve da, makar da, biidi da. 

6. Namčrni (finales): da, jeda, neka, na svćrhu da 
(za da); da ne, jeda ne; da tim, da neka. 

7. Poslčdični (consecutivae) : da, tkko da, onkko da; ^ 
da ne, tkko da ne. 
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8. Vremenni (temporales ): dočim, dok, dokle, netom, 
čim, čim prije, pošto, kako, izzakako, pokle. 

Osim toga i odnosna zaimena (koji, -a, -e, što) vežu pod- 
redjene izreke; a tako i upitni prislovi mčsta, vrčmena, ko¬ 
ličine i načina, kad odnosno služe, t. j. kad-se na koji njim 
odgovarajući prislov (ili javno izrečen ili razumljen) u glav¬ 
noj izreci odnose; n. p. pojti-ćemo na šetnju (onamo), kamo- 
smo jučer hodili. 


Glava 19. 

O umetku. 

§.233. Umetak (interjectio) jest onakva rččica, koja ili znači 
kakvo ćutjenje (žalost, radost, itd.), ili pokazuje kakov na¬ 
ravni glas (životinje, puške, zvona, itd.), a nestoji u nikakvu 
grammatičnu savezu s ostalim govorom. 

Umetci-su ili izvorni: 6, hć, jao, itd, ili od druguda 
izvedeni: evo, eno, gle, itd. I jedni 1 drugi mogu značiti: 

1. zazivanje: 6, oj, ho! 

2. bol duše ili tčla: ao, jao, jćh, jćj, ah, oh, iih, vaj • 
kvaj, vkjmeh, kiika! kiika lćle! ajme, pčmagaj, jadan, bblan. 

3. radost: 4! ah, ha, kha, oho, ala, haj, hkja! itd. 

4. čudjenje: 6, oho, ihi, ala, gle čiida! nu! nuti, itd. 

5. nepovoljnost: uh, hu, pi! 

6. sin eh: ahaha, ihihi! 

7. nukanje: de, dede, deder! 

8. naravski glas: mu, miau, pu, tresk! 

Pazi. Ima-jih jo5 mnogo, osobito koji služe za zvanje, tčranje i nu¬ 
kanje raznih domaćih životinjah , koje-će-se svaki i sam , ako uzhtije, iz 
običaja naučiti. 
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Saderžaj. 

Pojam i dčli slovnice §§. 1—2. 

I. Glasoslovje. 0 slovih §§. 3—16; o dčljenju rččih i ko¬ 

ličini §§. 17—26. O naglasku u obće §§. 27—35. Obća 
pravila §. 36; posebna pravila za jednoslovčane, dvo- 
slovčane i troslovčane glavne forme §§. 37—43. 0 ne¬ 
samostalnih rččih §§. 44—47. 0 skakanju accenta §§. 
48 — 50. Izvod iz svih izloženih pravilah o naglasku 
§. 51. O pravopisu §§. 52—69. 

II. Pregibanje rečih. Dčljenje rččih §. 70. O samostavnom 

imenu §§. 71. i 72. O spolu samostavnikah §§. 73—83. 
O broju, padežu i sklonitbi §§. 84—89. Sklonitba I. 
samostavnikah §§. 90—99. Sklonitba II. samostavnikah 
§§. 100—105. Sklonitba III. samost §§. 106—110. O 
nepravilnih samostavnicih §§. 111—112. O pridavniku 
§. 113. Sklonitba pridavnika §§. 114—118. O stupnjih 
pridavnika §§. 119—120. O naglasku drugoga i tretjega 
stupnja §. 121. O manjkavih pridavnicih §§. 122. i 123. 
O brojniku §§. 124—134. O zaimenu §§. 135—141. O 
glagolju u obće §§. 142—149. O sprezi §§. 150—158. 
Sprega pomoćnih glagoljah §. 159. O pravilnoj sprezi 
i izvodjenju vrčmenah §§. 160. i 161; i to iz sadanjega 
indicativa §. 162: pak iz neopredčljena načina §. 163; 
kao izvodjenje imperfecta §. 164; — historičnoga per- 
fecta §. 165; participija opisnoga §. 166; pravoga par- 
ticipija tvornoprošloga §. 167; terpnoga participija §. 168. 
O glagoljih dvoje glavne forme §. 169; izvodjenje osta¬ 
lih vrčmenah §. 170. Primčr tvorne sprege §. 171. Po¬ 
vratni i uzajamni glagolji §§. 172 — 173. Terpna sprega 
§. 174. Neosobni glagolji §§. 175—176. Nepravilni gla- 
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golji §. 177. Manjkavi glagolji §. 178. O naglasku 
sprege §. 179; i to: za imperativ §. 180; za participij sa- 
danji §. 181; za imperfect i historični perfect §. 182; za 
opisni participij §. 183; za pravi participij tvorni pro¬ 
šloga vrčmena §. 184; za t&rpni participij §§. 185 — 187. 

III. Tvoreoje pregibivih rečih. Razjašnjenje §. 188. Iz- 
vodjenje samostavnika, i to iz glagolja §. 189; iz pridav- 
nika §. 190; iz samostavnika §. 191; k tomu značeća 
otačbinu §. 192; ženska iz mužkih §. 193; pak ple- 
menna §. 194; umaljavajuća §§. 195—198; i poveća- 
vajuća §. 199. Izvodjenje pridavnih rččih §§. 200—202; 
izvodjenje glagoljah §. 203. O imennih glagoljih §. 204. 
O trajnih i doveršnih §. 205. O glagoljnih §. 206. Gla- 
goljni iz p&rvotnih §. 207. Glagoljni iz imennih §. 208* 
ponavljajući iz pćrvotnih i imennih §. 209. O naglasku 
izvedenih imenah §. 210, i izvedenih glagoljah §. 212. 
Slaganje rćčih §§. 213—216; o naglasku složenih §. 217. 

IV. O česticah. §. 218. i to: o prislovih §. 219—223; o 
predlozih §§. 224—228; o veznicih §§. 229—232; o 
umetku §. 233. 
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